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1. Introdución

O I.E.S. Castro Alobre é un centro que está situado no centro da vila de Vilagarcía de Arousa, poboación próxima aos
38000 habitantes, na zona do Salnés. A oferta educativa do centro cubre a ESO, Bacharelato: modalidade de Ciencias
e a de Humanidades e Ciencias Sociais. Impártense seccións bilingües de inglés e francés en varios niveis da ESO.
O instituto conta con dous talleres de Tecnoloxía, aula de Música, dúas aulas de Plástica, tres de Informática, dous
laboratorios de Física e Química e de Ciencias Naturais, dúas salas de profesorado, dúas salas de atención a pais e
nais e locais para os Departamentos Didácticos, oficinas de administración e un salón de actos. Ademais, conta cunha
aula de Mediación e unha casa destinada a casa do/a conserxe e que hoxe en día é utilizada para uso académico e
sala de exposicións.
O alumnado é esencialmente galego, aínda que tamén temos alumnado doutros países de orixe, especialmente
latinoamericanos, e un porcentaxe moi baixo que vén doutras comunidades autónomas.
O alumnado posúe un perfil sociocultural heteroxéneo, o que determina estratexias didácticas flexibles e en ocasións
a necesidade de axustes da programación para acomodar esta aos imperativos da realidade da aula.
A presente programación didáctica, elaborada para a materia de Cultura Clásica da ESO, ten como referencia o
currículo que establece o Decreto 156/2022, do 2022, polo que se establece o currículo da educación secundaria
obrigatoria e do bacharelato na Comunidade Autónoma de Galicia.
A materia de Cultura Clásica comprende unha serie de coñecementos centrados no modo de entender o mundo e o
ser humano que tiñan as civilizacións grega e romana. As manifestacións desa cultura maniféstase en varios campos
de actuación e do pensamento humano, que chega ata hoxe mesmo e que se estende desde a filosofía e o dereito
ata  as  linguas  de  moitos  países  e  as  súas  literaturas,  e  desde as  cidades  e  a  súa  organización,  o  deporte,  a
educación, ata o mundo da arte, o urbanismo e a vida cotiá da sociedade.

2. Obxectivos e súa contribución ao desenvolvemento das competencias

Obxectivos CCL CP STEM CD CPSAA CC CE CCEC

OBX1 - Describir o mundo grecorromano desde
as facetas xeográfica e histórica, localizándoo
no  espazo  e  no  tempo  mediante  o  uso  da
cartografía  e  os  eixes  cronolóxicos  para  que
sirva  de  punto  de  part ida  do  resto  de
coñecementos.

2 4 1

OBX2 -  Recoñecer as influencias da mitoloxía
clásica  analizando  a  literatura,  o  cinema,  o
teatro, a publicidade, a arte en xeral e mesmo
aspectos da vida cotiá,  para entender a orixe
d e s e s  e l e m e n t o s  h e r d a d o s  e  u s a l o s
correctamente.

2 3-4-5 1-2

OBX3 -  Identificar  de  maneira  xeral  etapas  e
estilos  a  través de obras salientables  da arte
grecolatina para recoñecer  e interpretar  eses
elementos  en  exemplos  doutras  épocas  ou
movementos artísticos e culturais.

1-2

OBX4 -  Recoñecer os elementos presentes do
pasado  grecolatino  en  aspectos  actuais  tales
como  a  política,  os  usos  e  costumes  da
sociedade,  a  situación da muller,  o  dereito,  a
educación e as formas de lecer, establecendo
comparacións para comprender mellor o mundo
que nos rodea.

2 1-2
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Obxectivos CCL CP STEM CD CPSAA CC CE CCEC

OBX5 - Tomar conciencia do valor das linguas
c lás icas ,  a  t ravés  da  súa  perspect iva
etimolóxica  e  como elemento  transmisor  das
civilizacións grega e romana, para non esquecer
que  foron  linguas  vivas  e  que,  nalgunha
medida, seguen a selo.

4 2-3

OBX6  -  Apreciar  o  mundo  grecorromano
mediante  a  investigación  da  súa  herdanza
actual de forma que se respecte e valore o que
representa o legado e o patrimonio do mundo
clásico e a obriga como cidadáns que temos de
preservalo e transmitilo á posteridade.

1-3 3 1-3 3-4-5 3

Descrición:

3.1. Relación de unidades didácticas

Descrición 3º
trim.

% Peso
materia

1º
trim.Título 2º

trim.
Nº

sesiónsUD

XI- Xeografía e historia do mundo
clásico.1 10

1. Xeografía da Grecia antiga.
2. Historia de Grecia.
3. Xeografía de Roma e Italia.
4. Historia de Roma.

10

XII- A orixe das nosas linguas2 10

1. As linguas do mundo.
2. Clasificación das linguas.
3. Linguas de España
4. Soportes e sistemas de escritura.
5. O nacemento do alfabeto.
6. Numeros.
6. Formulas básicas de saúdo e
presentación.

10

XIII-Clases sociais en Grecia e
Roma3 15

1. As clases sociais en Grecia.
2. A democracia.
3. Institucións políticas de Atenas e Esparta.
4. As clases sociais en Roma.
5. As institucións políticas de Roma.

10

IV- Xéneros literarios X4 10

1. A épica
2. A lírica
3. O teatro: Comedia e traxedia.
4. A mulleres na literatura.

10

V- A cidade. O urbanismo X5 10

1. A cidade grega. Atenas.
2. A acrópole de Atenas.
3. A cidade romana. Roma.
4. A casa grega e a romana.

10
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Descrición 3º
trim.

% Peso
materia

1º
trim.Título 2º

trim.
Nº

sesiónsUD

VI- Fases da vida en Grecia e
Roma X6 10

1. O nacemento.
2. A infancia: educación.
3. As mulleres. O matrimonio.
4. Os anciáns e a morte.

10

VII- A vida cotiá X7 10
1. A organización do tempo.
2. Ocio e deportes. Os Xogos Olímpicos.
3. Espectáculos: teatro, circo e anfiteatro.
4. As termas.

10

XVIII- A mitoloxía clásica8 10
1. A relixión na antigüidade:
2. O panteón grecorromano.
3. Cultos e rituais en Grecia.
4. Cultos e rituais romanos.

10

XIX- A Hispania romana9 10

1. A conquista de Hispania.
2. A romanización.
3. A economía hispana.
4. Monumentos da Gallaecia romana.
5. Monumentos da Hispania romana.

10

XX- A arte clásica10 10
1. Arquitectura.
2. Escultura.
3. Pintura.
4. Mosaico.

10

3.2. Distribución currículo nas unidades didácticas

1

Título da UDUD

I- Xeografía e historia do mundo clásico.

Duración

10

Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

PE 100

CA1.1 - Describir os marcos xeográficos en que se
desenvolven as civilizacións grega e romana ao
longo da súa historia.

Describir os marcos xeográficos en que
se desenvolven as civilizacións grega e
romana ao longo da súa historia.

CA1.2 - Localizar nun mapa en soporte papel e dixital
fitos xeográficos e enclaves concretos relevantes
para o coñecemento das civilizacións grega e
romana.

Localizar en mapas en formato papel ou
en liña as localizacións propostas.

CA1.3 - Identificar, describir e explicar o marco
histórico e as etapas en que se desenvolven as
civilizacións grega e romana.

Identifica, describe algúns feitos co seu
período, pero non  os relaciona coa etapa
na que se desenvolven.

CA1.4 - Identificar as principais características de
cada período da historia de Grecia e Roma, o papel
que desempeñan os seus protagonistas e saber
situar nun eixe cronolóxico feitos históricos.

Identificar e describir  o marco histórico e
as etapas en que se desenvolven as
civilizacións grega e romana  indicando
algunha característica.

CA5.3 - Distinguir e identificar latinismos, cultismos,
semicultismos e termos patrimoniais e facer
evolucións desde o latín ao galego e ao castelán,
tendo en conta os fenómenos fonéticos.

Distinguir e identificar latinismos,
cultismos, semicultismos e termos
patrimoniais e facer evolucións desde o
latín ao galego e ao castelán
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

CA5.4 - Utilizar con propiedade terminoloxía
científico-técnica de orixe grecolatina e constatar o
influxo das linguas clásicas en linguas non derivadas
delas.

Utilizar con propiedade terminoloxía
científico-técnica de orixe grecolatina

Lenda: IA: Instrumento de Avaliación, %: Peso orientativo; PE: Proba escrita, TI: Táboa de indicadores

Contidos

- Marco xeográfico das civilizacións grega e romana.

- Marco histórico da civilización grega: das civilizacións minoica e micénica ao mundo helenístico. Etapas, feitos
importantes e mulleres e homes relevantes.

- Marco histórico da civilización romana: monarquía, república e imperio. Etapas, feitos importantes e mulleres e
homes relevantes.

- Composición e derivación culta de orixe grega e latina.

- Latinismos, palabras patrimoniais, cultismos e semicultismos.

- Principais regras de evolución fonética do latín ao galego e ao castelán.

- Léxico grecolatino na linguaxe común e na científica e técnica.

- Presenza das linguas clásicas nas linguas modernas.

2

Título da UDUD

II- A orixe das nosas linguas

Duración

10

Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

PE 70

CA5.2 - Identificar a orixe común das linguas
indoeuropeas, distinguir as linguas europeas
romances das non romances e recoñecer a orixe
grecolatina do léxico das linguas de España e
doutras linguas modernas.

Identificar a orixe común das linguas
indoeuropeas, distinguir as linguas
europeas romances.

CA5.3 - Distinguir e identificar latinismos, cultismos,
semicultismos e termos patrimoniais e facer
evolucións desde o latín ao galego e ao castelán,
tendo en conta os fenómenos fonéticos.

Distinguir e identificar latinismos,
cultismos, semicultismos e termos
patrimoniais e facer evolucións desde o
latín ao galego e ao castelán

CA5.4 - Utilizar con propiedade terminoloxía
científico-técnica de orixe grecolatina e constatar o
influxo das linguas clásicas en linguas non derivadas
delas.

Utilizar con propiedade terminoloxía
científico-técnica de orixe grecolatina
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

TI 30

CA5.1 - Distinguir diversos tipos de escritura,
comprender as súas funcións e a orixe do alfabeto e
dos tipos de sistemas de escritura usados na
actualidade e recoñecer a presenza de elementos
dos alfabetos grego e latino nos alfabetos actuais.

Distinguir diversos tipos de escritura,
comprender as súas funcións e a orixe do
alfabeto.

CA5.6 - Usar as fórmulas de saúdo e presentación en
latín e grego e fraseoloxía básica da aula.

Usar as fórmulas de saúdo e presentación
en latín e grego.

Lenda: IA: Instrumento de Avaliación, %: Peso orientativo; PE: Proba escrita, TI: Táboa de indicadores

Contidos

- Historia da escritura. Tipos de escritura, materiais e soportes.

- Orixe do alfabeto. O alfabeto grego e o abecedario latino.

- As linguas do mundo. O indoeuropeo e as súas familias lingüísticas.

- As linguas romances.

- Composición e derivación culta de orixe grega e latina.

- Latinismos, palabras patrimoniais, cultismos e semicultismos.

- Principais regras de evolución fonética do latín ao galego e ao castelán.

- Léxico grecolatino na linguaxe común e na científica e técnica.

- Presenza das linguas clásicas nas linguas modernas.

- Fórmulas básicas de saúdo e presentación en latín e grego, e fraseoloxía básica do medio escolar.

3

Título da UDUD

III-Clases sociais en Grecia e Roma

Duración

15

Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

PE 70

CA4.1 - Identificar as características das principais
formas de organización política presentes no mundo
clásico, e establecer semellanzas e diferenzas entre
elas e cos sistemas políticos actuais.

Identificar as características das
principais formas de organización política
presentes no mundo clásico.

CA4.2 - Distinguir as características e a evolución
das clases sociais en Grecia e Roma.

Distinguir e clasificar as características
das clases sociais en Grecia e Roma.

CA5.3 - Distinguir e identificar latinismos, cultismos,
semicultismos e termos patrimoniais e facer
evolucións desde o latín ao galego e ao castelán,
tendo en conta os fenómenos fonéticos.

Distinguir e identificar latinismos,
cultismos, semicultismos e termos
patrimoniais e facer evolucións desde o
latín ao galego e ao castelán.
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

CA5.4 - Utilizar con propiedade terminoloxía
científico-técnica de orixe grecolatina e constatar o
influxo das linguas clásicas en linguas non derivadas
delas.

Utilizar con propiedade terminoloxía
científico-técnica de orixe grecolatina.

TI 30

CA6.1 - Recoñecer a presenza da civilización clásica
nas artes e na organización social e política.

Atopar elementos da sociedade clásica
nas artes e sociedades actuais.

CA6.3 - Identificar os aspectos máis importantes da
historia de Grecia e Roma e a súa presenza no noso
país e recoñecer as pegadas da cultura romana en
diversos aspectos da civilización actual.

Atopar e identificar elementos da
presenza clásica na civilización actual.

CA6.4 - Investigar sobre a perduración da civilización
clásica na contorna, utilizando as tecnoloxías da
información e da comunicación.

Atopar elementos da civilización clásica
na civilización actual a través de
investigacións en internet e na biblioteca.

Lenda: IA: Instrumento de Avaliación, %: Peso orientativo; PE: Proba escrita, TI: Táboa de indicadores

Contidos

- Organización política en Grecia e en Roma: formas de goberno e institucións.

- Sociedade en Grecia e Roma: clases sociais. A escravitude.

- Composición e derivación culta de orixe grega e latina.

- Latinismos, palabras patrimoniais, cultismos e semicultismos.

- Principais regras de evolución fonética do latín ao galego e ao castelán.

- Léxico grecolatino na linguaxe común e na científica e técnica.

- Presenza das linguas clásicas nas linguas modernas.

- Presenza da civilización grecolatina nas artes e na organización social e política actual.

-  Investigación sobre a perduración da civilización clásica na nosa cultura.

4

Título da UDUD

IV- Xéneros literarios

Duración

10

Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

PE 85

CA5.3 - Distinguir e identificar latinismos, cultismos,
semicultismos e termos patrimoniais e facer
evolucións desde o latín ao galego e ao castelán,
tendo en conta os fenómenos fonéticos.

Distinguir e identificar latinismos,
cultismos, semicultismos e termos
patrimoniais e facer evolucións desde o
latín ao galego e ao castelán.

CA5.4 - Utilizar con propiedade terminoloxía
científico-técnica de orixe grecolatina e constatar o
influxo das linguas clásicas en linguas non derivadas
delas.

Utilizar con propiedade terminoloxía
científico-técnica de orixe grecolatina.
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

CA5.5 - Identificar as principais características dos
xéneros literarios grecolatinos, a súa influencia na
literatura posterior e os fitos esenciais das literaturas
grega e latina como base literaria da cultura europea
e occidental.

Identificar as principais características
dos xéneros literarios grecolatinos en
textos propostos.

CA6.2 - Coñecer a perduración da mitoloxía e os
temas lendarios nas manifestacións artísticas
actuais.

Atopar elementos da mitoloxía clásica nas
manifestacións artísticas actuais.

TI 15
CA6.4 - Investigar sobre a perduración da civilización
clásica na contorna, utilizando as tecnoloxías da
información e da comunicación.

Atopar elementos da presenza da
literatura clásica na civilización actual a
través de investigacións en internet e na
biblioteca.

Lenda: IA: Instrumento de Avaliación, %: Peso orientativo; PE: Proba escrita, TI: Táboa de indicadores

Contidos

- Composición e derivación culta de orixe grega e latina.

- Latinismos, palabras patrimoniais, cultismos e semicultismos.

- Principais regras de evolución fonética do latín ao galego e ao castelán.

- Léxico grecolatino na linguaxe común e na científica e técnica.

- Presenza das linguas clásicas nas linguas modernas.

- Xéneros literarios grecolatinos: autores e obras principais.

- Presenza da civilización grecolatina nas artes e na organización social e política actual.

-  Investigación sobre a perduración da civilización clásica na nosa cultura.

5

Título da UDUD

V- A cidade. O urbanismo

Duración

10

Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

PE 70

CA3.2 - Identificar as características máis
salientables da arquitectura grecorromana en
relación cos edificios máis singulares.

Identificar as características máis
salientables da arquitectura
grecorromana.

CA3.4 - Diferenciar as creacións urbanísticas
romanas das outras épocas, así como a súa rede
viaria, facendo fincapé no contorno do alumnado.

Identificar  as creacións urbanísticas
romanas na actualidade.

CA4.6 - Relacionar e establecer semellanzas e
diferenzas entre as manifestacións deportivas da
Grecia clásica e as actuais.

Identificar e relacionar as manifestacións
deportivas da Grecia clásica e as actuais.
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

CA5.3 - Distinguir e identificar latinismos, cultismos,
semicultismos e termos patrimoniais e facer
evolucións desde o latín ao galego e ao castelán,
tendo en conta os fenómenos fonéticos.

Distinguir e identificar latinismos,
cultismos, semicultismos e termos
patrimoniais e facer evolucións desde o
latín ao galego e ao castelán.

CA5.4 - Utilizar con propiedade terminoloxía
científico-técnica de orixe grecolatina e constatar o
influxo das linguas clásicas en linguas non derivadas
delas.

Utilizar con propiedade terminoloxía
científico-técnica de orixe grecolatina.

TI 30

CA3.3 - Recoñecer as manifestacións escultóricas da
arte grega e romana ao longo da Antigüidade e
identificar a súa temática en obras representativas.

Recoñecer, encadrar e identificar as
características da escultura grecorromana
en obras representativas..

CA4.5 - Identificar as principais formas de lecer da
Antigüidade e comparalas coas actuais.

Identificar as principais formas de lecer
da Antigüidade comparándoas coa
actualidade.

CA6.4 - Investigar sobre a perduración da civilización
clásica na contorna, utilizando as tecnoloxías da
información e da comunicación.

Atopar elementos do lecer e o deporte do
mundo clásico na civilización actual a
través de investigacións en internet e na
biblioteca.

Lenda: IA: Instrumento de Avaliación, %: Peso orientativo; PE: Proba escrita, TI: Táboa de indicadores

Contidos

- Arquitectura en Grecia e Roma: tipos de edificios e ordes arquitectónicas.

- Enxeñería romana: obras públicas e urbanismo. Vías romanas.

- Herdanza clásica no patrimonio artístico en Europa en xeral e en Galicia en concreto.

- Vida cotiá en Grecia e Roma: vivenda, hixiene, alimentación, vestimenta e traballo.

- Os espectáculos públicos en Grecia e Roma.

- Composición e derivación culta de orixe grega e latina.

- Latinismos, palabras patrimoniais, cultismos e semicultismos.

- Principais regras de evolución fonética do latín ao galego e ao castelán.

- Léxico grecolatino na linguaxe común e na científica e técnica.

- Presenza das linguas clásicas nas linguas modernas.

- Presenza da civilización grecolatina nas artes e na organización social e política actual.

-  Investigación sobre a perduración da civilización clásica na nosa cultura.

6

Título da UDUD

VI- Fases da vida en Grecia e Roma

Duración

10
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

PE 70

CA4.3 - Describir a composición da familia e os
papeis asignados aos seus membros.

Describir a familia e o papel asinado aos
seus membros.

CA4.4 - Coñecer os trazos máis salientables da vida
cotiá en Grecia e Roma.

Coñecer os trazos máis salientables da
vida cotiá grecorromana.

CA5.3 - Distinguir e identificar latinismos, cultismos,
semicultismos e termos patrimoniais e facer
evolucións desde o latín ao galego e ao castelán,
tendo en conta os fenómenos fonéticos.

Distinguir e identificar latinismos,
cultismos, semicultismos e termos
patrimoniais e facer evolucións desde o
latín ao galego e ao castelán.

CA5.4 - Utilizar con propiedade terminoloxía
científico-técnica de orixe grecolatina e constatar o
influxo das linguas clásicas en linguas non derivadas
delas.

Utilizar con propiedade terminoloxía
científico-técnica de orixe grecolatina.

TI 30

CA6.1 - Recoñecer a presenza da civilización clásica
nas artes e na organización social e política.

Atopar elementos da sociedade clásica
nas artes e sociedades actuais a través
de investigacións en internet e na
biblioteca.

CA6.3 - Identificar os aspectos máis importantes da
historia de Grecia e Roma e a súa presenza no noso
país e recoñecer as pegadas da cultura romana en
diversos aspectos da civilización actual.

Atopar e identificar elementos da
presenza clásica na civilización actual a
través de investigacións en internet e na
biblioteca.

CA6.4 - Investigar sobre a perduración da civilización
clásica na contorna, utilizando as tecnoloxías da
información e da comunicación.

Atopar elementos da civilización clásica
na civilización actual a través de
investigacións en internet e na biblioteca.

Lenda: IA: Instrumento de Avaliación, %: Peso orientativo; PE: Proba escrita, TI: Táboa de indicadores

Contidos

- A familia en Grecia e Roma. Roles dos seus membros; situación da muller.

- Composición e derivación culta de orixe grega e latina.

- Latinismos, palabras patrimoniais, cultismos e semicultismos.

- Principais regras de evolución fonética do latín ao galego e ao castelán.

- Léxico grecolatino na linguaxe común e na científica e técnica.

- Presenza das linguas clásicas nas linguas modernas.

- Presenza da civilización grecolatina nas artes e na organización social e política actual.

-  Investigación sobre a perduración da civilización clásica na nosa cultura.

7

Título da UDUD

VII- A vida cotiá

Duración

10
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

PE 70

CA4.3 - Describir a composición da familia e os
papeis asignados aos seus membros.

Describir a familia e o papel asinado aos
seus membros.

CA4.4 - Coñecer os trazos máis salientables da vida
cotiá en Grecia e Roma.

Coñecer os trazos máis salientables da
vida cotiá grecorromana.

CA4.6 - Relacionar e establecer semellanzas e
diferenzas entre as manifestacións deportivas da
Grecia clásica e as actuais.

Identificar e relacionar as manifestacións
deportivas da Grecia clásica e as actuais.

CA5.3 - Distinguir e identificar latinismos, cultismos,
semicultismos e termos patrimoniais e facer
evolucións desde o latín ao galego e ao castelán,
tendo en conta os fenómenos fonéticos.

Distinguir e identificar latinismos,
cultismos, semicultismos e termos
patrimoniais e facer evolucións desde o
latín ao galego e ao castelán.

CA5.4 - Utilizar con propiedade terminoloxía
científico-técnica de orixe grecolatina e constatar o
influxo das linguas clásicas en linguas non derivadas
delas.

Utilizar con propiedade terminoloxía
científico-técnica de orixe grecolatina.

TI 30

CA4.5 - Identificar as principais formas de lecer da
Antigüidade e comparalas coas actuais.

Identificar as principais formas de lecer
da Antigüidade comparándoas coa
actualidade.

CA6.3 - Identificar os aspectos máis importantes da
historia de Grecia e Roma e a súa presenza no noso
país e recoñecer as pegadas da cultura romana en
diversos aspectos da civilización actual.

Atopar e identificar elementos da
presenza clásica na civilización actual a
través de investigacións en internet e na
biblioteca.

CA6.4 - Investigar sobre a perduración da civilización
clásica na contorna, utilizando as tecnoloxías da
información e da comunicación.

Atopar elementos da civilización clásica
na civilización actual a través de
investigacións en internet e na biblioteca.

Lenda: IA: Instrumento de Avaliación, %: Peso orientativo; PE: Proba escrita, TI: Táboa de indicadores

Contidos

- A familia en Grecia e Roma. Roles dos seus membros; situación da muller.

- Vida cotiá en Grecia e Roma: vivenda, hixiene, alimentación, vestimenta e traballo.

- Os espectáculos públicos en Grecia e Roma.

- Composición e derivación culta de orixe grega e latina.

- Latinismos, palabras patrimoniais, cultismos e semicultismos.

- Principais regras de evolución fonética do latín ao galego e ao castelán.

- Léxico grecolatino na linguaxe común e na científica e técnica.

- Presenza das linguas clásicas nas linguas modernas.

-  Investigación sobre a perduración da civilización clásica na nosa cultura.
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8

Título da UDUD

VIII- A mitoloxía clásica

Duración

10

Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

PE 80

CA2.1 - Identificar os principais deuses e deusas da
mitoloxía grecolatina.

Identificar por medio do seus atributos os
principais deuses e deusas da mitoloxía
grecolatina.

CA2.2 - Recoñecer os mitos e os heroes grecolatinos
e establecer semellanzas e diferenzas cos mitos e os
heroes doutras culturas e os actuais. Orixes e
funcións.

Identifica un 50% e coñece algúns
aspectos diferenciadores con outras
mitoloxías.

CA2.3 - Comparar as características da relixiosidade
e da relixión grega coas actuais.

Atopar algunha semellanza e conexión
entre a relixión grega e as actuais.

CA2.4 - Describir os fundamentos da relixiosidade
romana e distinguir a relixión oficial das
manifestacións do culto privado.

Describir e distinguir os indicadores que
diferencian o culto público do privado..

CA5.3 - Distinguir e identificar latinismos, cultismos,
semicultismos e termos patrimoniais e facer
evolucións desde o latín ao galego e ao castelán,
tendo en conta os fenómenos fonéticos.

Distinguir e identificar latinismos,
cultismos, semicultismos e termos
patrimoniais e facer evolucións desde o
latín ao galego e ao castelán.

CA5.4 - Utilizar con propiedade terminoloxía
científico-técnica de orixe grecolatina e constatar o
influxo das linguas clásicas en linguas non derivadas
delas.

Utilizar con propiedade terminoloxía
científico-técnica de orixe grecolatina.

CA6.2 - Coñecer a perduración da mitoloxía e os
temas lendarios nas manifestacións artísticas
actuais.

Atopar elementos da mitoloxía clásica nas
manifestacións artísticas actuais.

TI 20

CA6.3 - Identificar os aspectos máis importantes da
historia de Grecia e Roma e a súa presenza no noso
país e recoñecer as pegadas da cultura romana en
diversos aspectos da civilización actual.

Atopar elementos da presenza clásica na
contorna e no país a través de
investigacións en internet e na biblioteca.

CA6.4 - Investigar sobre a perduración da civilización
clásica na contorna, utilizando as tecnoloxías da
información e da comunicación.

Atopar elementos da presenza clásica na
contorna a través de investigacións en
internet e na biblioteca.

Lenda: IA: Instrumento de Avaliación, %: Peso orientativo; PE: Proba escrita, TI: Táboa de indicadores

Contidos

- Cosmogonía. Teogonía. O panteón grego e romano.

- Mitos grecolatinos. Orixes e funcións. Os heroes e heroínas. Perduración da mitoloxía nas manifestacións artísticas,
literarias e na publicidade.

- Relixión grega: cultos, santuarios e oráculos.

- Relixión romana: culto público e privado.

- Composición e derivación culta de orixe grega e latina.

- Latinismos, palabras patrimoniais, cultismos e semicultismos.
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Contidos

- Principais regras de evolución fonética do latín ao galego e ao castelán.

- Léxico grecolatino na linguaxe común e na científica e técnica.

- Presenza das linguas clásicas nas linguas modernas.

- Presenza da civilización grecolatina nas artes e na organización social e política actual.

- Mitoloxía e temas lendarios nas manifestacións artísticas actuais.

-  Investigación sobre a perduración da civilización clásica na nosa cultura.

9

Título da UDUD

IX- A Hispania romana

Duración

10

Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

PE 70

CA1.3 - Identificar, describir e explicar o marco
histórico e as etapas en que se desenvolven as
civilizacións grega e romana.

Identificar e describir  o marco histórico e
as etapas en que se desenvolven as
civilizacións grega e romana  indicando
algunha característica.

CA1.5 - Identificar as características fundamentais da
romanización de Hispania e Gallaecia.

Identificar e coñecer algunha
características fundamentais da
romanización de Hispania e Gallaecia.

CA3.4 - Diferenciar as creacións urbanísticas
romanas das outras épocas, así como a súa rede
viaria, facendo fincapé no contorno do alumnado.

Identificar  as creacións urbanísticas
romanas na actualidade.

CA5.3 - Distinguir e identificar latinismos, cultismos,
semicultismos e termos patrimoniais e facer
evolucións desde o latín ao galego e ao castelán,
tendo en conta os fenómenos fonéticos.

Distinguir e identificar latinismos,
cultismos, semicultismos e termos
patrimoniais e facer evolucións desde o
latín ao galego e ao castelán.

CA5.4 - Utilizar con propiedade terminoloxía
científico-técnica de orixe grecolatina e constatar o
influxo das linguas clásicas en linguas non derivadas
delas.

Utilizar con propiedade terminoloxía
científico-técnica de orixe grecolatina.

TI 30

CA3.5 - Saber localizar os principais monumentos
clásicos do patrimonio español e europeo.

Localizar os principais monumentos
clásicos do patrimonio español.

CA6.1 - Recoñecer a presenza da civilización clásica
nas artes e na organización social e política.

Atopar elementos da sociedade clásica
nas artes e sociedades actuais.

CA6.3 - Identificar os aspectos máis importantes da
historia de Grecia e Roma e a súa presenza no noso
país e recoñecer as pegadas da cultura romana en
diversos aspectos da civilización actual.

Atopar e identificar elementos da
presenza clásica na civilización actual.

CA6.4 - Investigar sobre a perduración da civilización
clásica na contorna, utilizando as tecnoloxías da
información e da comunicación.

Atopar elementos da civilización clásica
na civilización actual a través de
investigacións en internet e na biblioteca.

Lenda: IA: Instrumento de Avaliación, %: Peso orientativo; PE: Proba escrita, TI: Táboa de indicadores
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Contidos

- Marco xeográfico das civilizacións grega e romana.

- Marco histórico da civilización romana: monarquía, república e imperio. Etapas, feitos importantes e mulleres e
homes relevantes.

- Enxeñería romana: obras públicas e urbanismo. Vías romanas.

- Herdanza clásica no patrimonio artístico en Europa en xeral e en Galicia en concreto.

- Composición e derivación culta de orixe grega e latina.

- Latinismos, palabras patrimoniais, cultismos e semicultismos.

- Principais regras de evolución fonética do latín ao galego e ao castelán.

- Léxico grecolatino na linguaxe común e na científica e técnica.

- Presenza das linguas clásicas nas linguas modernas.

- Presenza da civilización grecolatina nas artes e na organización social e política actual.

- Historia de Grecia e Roma e a súa presenza no noso país. A presenza de Grecia e Roma na Península Ibérica. A
romanización de Hispania e a da Gallaecia.

-  Investigación sobre a perduración da civilización clásica na nosa cultura.

10

Título da UDUD

X- A arte clásica

Duración

10

Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

PE 70

CA3.1 - Distinguir as características fundamentais da
arte clásica e relacionar manifestacións artísticas
actuais cos seus modelos clásicos.

Distinguir os trazos da arte clásica e
relacionalas coas manifestacións actuais

CA3.2 - Identificar as características máis
salientables da arquitectura grecorromana en
relación cos edificios máis singulares.

Identificar as características máis
salientables da arquitectura
grecorromana.

CA3.4 - Diferenciar as creacións urbanísticas
romanas das outras épocas, así como a súa rede
viaria, facendo fincapé no contorno do alumnado.

Identificar  as creacións urbanísticas
romanas na actualidade.

CA5.3 - Distinguir e identificar latinismos, cultismos,
semicultismos e termos patrimoniais e facer
evolucións desde o latín ao galego e ao castelán,
tendo en conta os fenómenos fonéticos.

Distinguir e identificar latinismos,
cultismos, semicultismos e termos
patrimoniais e facer evolucións desde o
latín ao galego e ao castelán.

CA5.4 - Utilizar con propiedade terminoloxía
científico-técnica de orixe grecolatina e constatar o
influxo das linguas clásicas en linguas non derivadas
delas.

Utilizar con propiedade terminoloxía
científico-técnica de orixe grecolatina.

CA6.2 - Coñecer a perduración da mitoloxía e os
temas lendarios nas manifestacións artísticas
actuais.

Atopar elementos da mitoloxía clásica nas
manifestacións artísticas actuais.

18/09/2023 20:14:19 Páxina 23de15



Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

TI 30

CA3.3 - Recoñecer as manifestacións escultóricas da
arte grega e romana ao longo da Antigüidade e
identificar a súa temática en obras representativas.

Recoñecer, encadrar e identificar as
características da escultura grecorromana
en obras representativas..

CA3.5 - Saber localizar os principais monumentos
clásicos do patrimonio español e europeo.

Localizar os principais monumentos
clásicos do patrimonio español.

CA6.1 - Recoñecer a presenza da civilización clásica
nas artes e na organización social e política.

Atopar elementos da presenza clásica nas
manifestacións artísticas actuais e na
sociedade e política.

CA6.4 - Investigar sobre a perduración da civilización
clásica na contorna, utilizando as tecnoloxías da
información e da comunicación.

Atopar elementos da presenza clásica na
contorna a través de investigacións en
internet e na biblioteca.

Lenda: IA: Instrumento de Avaliación, %: Peso orientativo; PE: Proba escrita, TI: Táboa de indicadores

Contidos

- Fundamentos e etapas da arte clásica.

- Arquitectura en Grecia e Roma: tipos de edificios e ordes arquitectónicas.

- Escultura en Grecia e Roma: etapas, estilos e temáticas.

- Enxeñería romana: obras públicas e urbanismo. Vías romanas.

- Herdanza clásica no patrimonio artístico en Europa en xeral e en Galicia en concreto.

- Composición e derivación culta de orixe grega e latina.

- Latinismos, palabras patrimoniais, cultismos e semicultismos.

- Principais regras de evolución fonética do latín ao galego e ao castelán.

- Léxico grecolatino na linguaxe común e na científica e técnica.

- Presenza das linguas clásicas nas linguas modernas.

- Presenza da civilización grecolatina nas artes e na organización social e política actual.

- Mitoloxía e temas lendarios nas manifestacións artísticas actuais.

-  Investigación sobre a perduración da civilización clásica na nosa cultura.

4.1. Concrecións metodolóxicas

O profesor en cada caso será o condutor dun proceso que se oriente a desenvolver as competencias clave no
alumnado. Moitos dos aspectos da materia requirirán destrezas específicas de busca de información que se deben
practicar constantemente, por iso, traballaremos na búsqueda e selección de información e a adecuación de esa
información aos contidos da materia.
O deseño das actividades, o profesorado terá que considerar a relación existente entre os obxectivos da materia e as
competencias clave a través dos descritores operativos do perfil de saída e as liñas de actuación no proceso de
ensino e aprendizaxe.
O traballo en relación con materias lingüísticas e humanísticas para conectar a Cultura Clásica con elas co fin de
aumentar e mellorar o coñecemento sobre a cultura da Antigüidade e a reflexión sobre a súa perduración ata os
nosos días procurando relacionar a antigüidade con elementos actuais.
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A planificación dos obxectivos de Cultura Clásica tendo en conta o uso de moitos termos cultos en outras materias do
seu currículo.
O uso das tecnoloxías dixitais  para a busca de información como ferramenta de traballo, consulta e exercicio
interactivo, propiciando con iso o afondamento nas técnicas de investigación, procura, selección e presentación da
información tanto de forma oral como escrita ou visual.  Tamén para observar moitos dos restos urbanísticos e
artísticos.
O emprego de recursos como a cartografía e a elaboración de eixes cronolóxicos tanto en formato papel como
mediante recursos en liña, aplicacións que permiten percorridos virtuais polas localizacións máis destacadas do
mundo grecorromano e visualizar vídeos sobre os contidos referidos especialmente ao primeiro bloque, así como dos
lugares de culto marcados por unha contorna xeográfica moi particular.
Vincular  o  desenvolvemento  da  materia  á  lectura  de  textos  clásicos  ou  referidos  ao  mundo grecorromano
(fragmentos  de  obras  orixinais,  adaptacións,  textos  historiográficos  etc.)  para traballar  transversalmente  a
comprensión lectora, de tal maneira que sexa a lectura a que dea pé á explicación dos contidos, como elementos
referenciais precisos para entender os textos.
Esta metodoloxía permite traballar a mecánica da lectura; incentivar a participación na aula do alumnado a través da
expresión de ideas e reflexións, facendo especial  fincapé no desenvolvemento da capacidade comunicativa en
público.
O profesorado someterá a metodoloxía a:
-Procurar motivar ós alumnos mostrando a vixencia do mundo clásico.
-Fomentar a aprendizaxe por descubrimento fronte á memorización.
-Tratar  de conseguir  clases dinámicas,  participativas,  que fomenten o  traballo  en grupo e  a relación entre  os
compañeiros.
-Evitar largas e pesadas explicacións teóricas, aportando datos claros, sinxelos e manexables.
-Atender as especiais dificultades que vaian xurdindo e adecuar as explicacións ó ritmo da clase.
-Realizar múltiples e variados exercicios que axuden á comprensión dos temas.
-Tratar  de  obter  o  máximo  rendemento  dos  textos  clásicos,  como  base  e  obxecto  de  múltiples actividades:
vocabulario, comprensión, síntese, relación e expresión.
-Fomenta-la interdisciplinariedade para facer comprender a vixencia das linguas clásicas nos distintos campos.
-Posibilitar que os alumnos descubran o seu desenvolvemento e progreso persoal nas novas aprendizaxes.
 

4.2. Materiais e recursos didácticos

Denominación

1- Portátil: EDIXGAL - Abalar

2- Cultura Clásica, libro dixital da editorial Edebé albergado na plataforma EVA de E-Dixgal.

3- Libros de consulta tanto do Departamento como da Biblioteca do centro

4- Material audiovisual obtido en diferentes páxinas WEB dedicadas á Cultura Clásica

5-Material elaborado polo profesor: contidos, exercicios, tarefas, etc

6- Caderno persoal

1- Instrumento para acceder aos contidos, exercicios e tarefas do curso na plataforma Abalar.
2- Libro da editorial Edebé
3- Libros especializados para a ampliación de contidos e a realización de algunhas tarefas .
4- Vídeos e imaxes do mundo antigo.
5- Material cos contidos, exercicios e tarefas que se van traballar na clase e que estará a disposición do alumnado na
plataforma Abalar.
6- Un caderno para a realización dos exercicios que será revisado e avaliado trimestralmente polo profesor.
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5.1. Procedemento para a avaliación inicial

Aínda que se trata dunha materia nova para o alumnado, pensamos que é necesario que o alumnado resolva un
cuestionario de diagnóstico, que permita explorar a idea xeral que teñen sobre os diversos ámbitos que abarca esta
materia. Farase unha proba inicial escrita que dará una idea aproximada da motivación e expectativas do alumnado
ante a materia, grado dos coñecementos previos lingüísticos e culturais. Esa proba ten unicamente valor informativo
e permitiranos adaptar la programación, tomar medidas o estratexias de atención a la diversidade do alumnado do
grupo.  Poderemos detectar necesidades educativas especiais  (dificultades para entender os contidos,  falta de
interese e motivación, dificultade na expresión escrita,  actitude e pouca colaboración nas tarefas) polo que se
establecerán as medidas apropiadas.

5.2. Criterios de cualificación e recuperación

Unidade
didáctica

Peso UD/
Tipo Ins.

UD 1

10

UD 2

10

UD 3

10

UD 4

10

UD 5

10

UD 6

10

UD 7

10

UD 8

10

UD 9

10

UD 10

10

Proba
escrita 100 70 70 85 70 70 70 80 70 70

Táboa de
indicadores 0 30 30 15 30 30 30 20 30 30

Unidade
didáctica

Peso UD/
Tipo Ins.

Total

100

Proba
escrita 76

Táboa de
indicadores 24

Pesos dos instrumentos de avaliación por UD:

O proceso de cualificación obtense recollendo evidencias de varios recursos: 
- Observación sistemática do proceso de aprendizaxe e rexistro da actitude do alumnado na
aula: atención, participación, interese, inquietude, actitude colaborativa.
- Valoración cuantitativa e cualitativa do avance individual.
- Realización de traballos individuais o en grupo.
- Observación do caderno de clase.
- Comportamento na clase.
- Proba escrita que evidencie o traballo coas competencias e cos obxectivos da materia.
A cualificación final da avaliación ordinaria será a media das tres avaliacións ou das súas recuperacións de ser o caso.
Se existen probas obxectivas e claras de que un traballo escrito foi copiado, será anulado e repetido.
-A proba escrita representa o 80% da nota.
-O traballo diario e a observación do caderno de clase representa o 10 % da nota.
-O ou os traballos realizados representan o 10 % da nota. Estas tarefas terán unha data límite de entrega. Terase en
conta o respecto polos demais compañeiros e polas súas aportacións; a posta en común, respectando a quenda de
palabra, das diferentes ideas; a utilización de diversas fontes de información; a claridade.
Aquel alumnado que supere a materia xa na terceira avaliación parcial, na nota desta avaliación farase a media das
notas obtidas nas tres avaliacións, no caso de non ter aprobado terá a opción de recuperar unha, dúas ou as tres

Criterios de cualificación:
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avaliacións.
Nas notas de avaliación redondearase a nota cara ao seguinte número enteiro a partir da décima 5.
 

Criterios de recuperación:

Os criterios de cualificación serán os indicados no apartado anterior.
No caso de ter que realizar a recuperación de algunha avaliación:
- Volverá a realizar a proba escrita cos contidos dese determinado trimestre.
- Volver entregar o caderno de clase completado e corrixido.
- Volver a realizar a tarefa desa avaliación.
Nos exames extraordinarios de avaliación final aparecerán os contidos mínimos e constará dunha proba escrita que
será o 100 % da nota. Neste exame haberá 10 preguntas dos seis bloques de contidos. Para aprobar terá que obter
un mínimo de 5 puntos en cada avaliación obxecto de recuperación.
Haberá un exame para recuperar unha, dúas ou as tres avaliacións parciais, con contidos de unha, de dúas ou das
tres avaliacións obxecto de recuperación.
A nota da avaliación final será a media aritmética das notas obtidas en cada unha das tres avaliacións parciais.
 

5.3. Procedemento de seguimento, recuperación e avaliación das materias pendentes

Farase unha reunión con eles nos que se lles comentarán cales son as datas para a realización dos exames de
recuperación (o primeiro no segundo e o segundo no terceiro trimestre).
- Terán que realizar unha serie de fichas practicas dos contidos mínimos de cada bloque de contidos para que o
alumno recupere coñecementos e acade obxectivos que non acadou o ano anterior.
- Faráselle saber cales son os contidos mínimos que aparecerán reflectidos nas probas de recuperación.
- Tamén terán a posibilidade de facer algún traballo dos temas que aparecen nos contidos mínimos para axudarlles a
acadar os obxectivos desta materia.
- Terán acceso a esta materia no EDIXGAL do centro para o uso das Tics como recursos didáctico, para favorecer o
autoaprendizaxe.
- O alumnado que non acadase cualificación positiva, en xuño terá unha convocatoria extraordinaria para poder
acadar os mínimos esixibles e superar a materia.
- Ambas probas constarán de 10 preguntas seleccionadas do total dos bloques de contidos.
- Terá superada a materia con aprobar un dos dous exames.
 
 
 

6. Medidas de atención á diversidade

Cultura Clásica é unha materia optativa, que constitúe unha das vías que establecen resposta á diversidade de
intereses e necesidades do alumnado. Con carácter xeral a ensinanza debe ter unha natureza individualizada, que
tome en consideración o punto de partida de cada alumno ou alumna, traballando na medida do posible de xeito
particular sobre a súa motivación, os seus intereses e as súas capacidades de aprendizaxe.
O Plan de orientación do centro inclúe medidas coordinadas para a atención á diversidade.
A partir deste plan aplícanse as medidas específicas segundo os diversos casos concretos.
As características do alumnado, diferentes intereses, motivacións e adquisicións de capacidades, determinan a
necesidade dunha diversidade metodolóxica no proceso de aprendizaxe.
A avaliación inicial está dirixida a detectar os problemas do alumnado e a orientar sobre a aplicación de medidas de
reforzo.
Ao inicio  do curso prestarase atención á  detección de alumnado con dificultades de aprendizaxe polo  que se
establecerán as medidas apropiadas:
- Diferenciaranse claramente os contidos imprescindibles, e terase en conta a dificultade dos mesmos para gradualos
en función das necesidades do alumnado.
- Metodoloxías que favorezan a participación de todo o alumnado.
- Subministración de material de apoio na aula. 
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- Do mesmo xeito, ao alumnado que amose un especial interese, procurarase entregarlle material (todo tipo de
recursos materiais e recursos en rede) para ofrecerlle a posibilidade de profundar en aspectos concretos do programa
de contidos
- Ampliación de tempo na realización de tarefas, traballos e exames (orais o escritos).
- Adaptación das actividades e tarefas.
- Diversificar procedementos de avaliación.
- Procurarlle ao alumnado ritmos de traballo diferentes.
O centro  elaborará  un  protocolo  específico  para  o  alumnado TDA/TDH onde quedarán reflectidas  as  medidas
aplicadas para atender á diversidade deste alumnado.
 

7.1. Concreción dos elementos transversais

UD 1 UD 2 UD 3 UD 4 UD 5 UD 6 UD 7 UD 8

ET.1 - A comprensión lectora. X X X X X X X X

ET.2 - A expresión oral e
escrita. X X X X X X X X

ET.3 - Comunicación
audiovisual. X X X X X X

ET.4 - A competencia dixital. X X X X X X X X

ET.5 - O emprendemento
social e empresarial. X X

ET.6 - O fomento do espírito
crítico e científico. X X X X X

ET.7 - A educación emocional
e en valores. X X X X

ET.8 - A igualdade de xénero. X X X X X

ET.9 - A creatividade. X X X X

ET.10 - A educación para a
paz. X X X

UD 9 UD 10

ET.1 - A comprensión lectora. X X

ET.2 - A expresión oral e
escrita. X X

ET.3 - Comunicación
audiovisual. X X

ET.4 - A competencia dixital. X X

ET.5 - O emprendemento
social e empresarial.
ET.6 - O fomento do espírito
crítico e científico. X
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UD 9 UD 10

ET.7 - A educación emocional
e en valores.

ET.8 - A igualdade de xénero.

ET.9 - A creatividade. X

ET.10 - A educación para a
paz. X

Observacións:
O ensino transversal  supón a adquisición de contidos de valor.  Na materia de Cultura Clásica estes temas
transversais serán tratados nas diferentes unidades.  Algúns elementos son tratados en todas as unidades
(lectura, expresión oral e escrita, competencia dixital, etc) outros como a formación estética, a igualdade entre
homes e mulleres, a paz ou a democracia serán tratados en unidades concretas dedicadas ao arte, á sociedades
clásica, á vida cotiá, etc.; comentando aqueles costumes da sociedade grega e latina que se consideran útiles
socialmente ou criticando os que evidencian comportamentos e ideas lesivas para unha sociedade que busca
valores que sustentan a liberdade, a xustiza, a igualdade, a paz, a democracia e o rexeitamento de todo tipo de
violencia.
- A situación da muller na antigüidade.
- Respectar a aportación de outras culturas.
- A creación da democracia.
- O cidadán e o escravo.
- O patrimonio como motor económico (turismo).
- O coidado do corpo.
Como eixes vertebradores deste apartado, teranse en conta a comprensión lectora, a expresión oral e escrita, a
comunicación audiovisual, as tecnoloxías da información e a comunicación, o emprendemento, a educación
emocional, a igualdade de xénero e a creatividade.
 

7.2. Actividades complementarias

Actividade Descrición 1º
trim.

2º
trim.

3º
trim.

--Colaborar   coas   actividades   dos
diferentes  plans de dinamización  do centro
e     coas     actividades conmemorativas ao
longo do curso.

Observacións:
- O departamento colabora co PLAN LECTOR
- O departamento colabora co PLAN DE INTEGRACIÓN DAS TICS.
- O departamento colabora co PLAN DE CONVIVENCIA.
- O departamento colabora co PROXECTO LINGÚÍSTICO
- O departamento colabora coas actividades conmemorativas.
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8.1. Procedemento para avaliar o proceso do ensino e a practica docente cos seus indicadores
de logro

Indicadores de logro

1- A selección e temporalización de contidos e actividades foi a axustada.

2- A programación facilitou a flexibilidade das clases, para axustarse ás necesidades e intereses do alumnado.

3-  Os  criterios  de  avaliación  e  cualificación  foron  claros  e  coñecidos  polo  alumnado,  e  permitiron  facer  un
seguimento do progreso do alumnado.

4- Ten predisposición para aclarar dúbidas e ofrecer asesorías dentro e fóra das clases.

5- Realiza a avaliación inicial ao principio de curso para axustar a programación ao nivel do alumnado.

6- Antes de iniciar unha actividade, fíxose unha introdución sobre o tema para motivar ao alumnado e saber os seus
coñecementos previos.

7- Favorece os procesos de autoavaliación e co avaliación

8- As actividades propostas foron variadas na súa tipoloxía e favoreceron a adquisición das competencias clave.

9- Promove o traballo cooperativo e mantén unha comunicación fluída cos estudantes

10- Utilización das Tics de todo tipo como metodoloxía de apoio

11- Corrixe e explica de forma habitual os traballos e as actividades dos alumnos e as alumnas, e dá pautas para a
mellora das súas aprendizaxes

12- Proporcionouse ao alumnado información sobre o seu progreso.

13-  Utilizáronse  distintos  procedementos  e  instrumentos  de  avaliación,  que  permitiron  avaliar  contidos,
procedementos e actitudes.
14- Proporcionáronse actividades para recuperar a materia, tanto a alumnado con algunha avaliación suspensa, ou
coa materia pendente.
15- Os pais e nais foron adecuadamente informados sobre o proceso de avaliación: criterios de cualificación e
promoción, etc.

Os indicadores están relacionados coa programación (1 ao 3); co desenvolvemento ( 4 ao 11)
e avaliación (12 ao 15).
 
Cada ítem é valorado con unha puntuación de 1 (pésima), 2 (mala), 3 (regular), 4 (boa) e 5 (óptima)
 

Descrición:

8.2. Procedemento de seguimento, avaliación e propostas de mellora

A Programación é entendida como a planificación e o desenvolvemento do proceso de ensino- aprendizaxe referido a
un grupo de alumnos/as para un grupo ou curso determinado e que dará como resultado un conxunto de unidades
didácticas ordenadas e secuenciadas, tendo como referente o Proxecto educativo de Centro.
A avaliación das programacións corresponde ao Departamento e inclúe os seguintes aspectos:
- A validez da selección, distribución e secuenciación dos contidos ao longo do curso.
- A idoneidade da metodoloxía e dos materiais curriculares e didácticos empregados.
- A validez das estratexias de avaliación establecidas.
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Por tanto, a avaliación da programación realizarase tendo en conta:
- A avaliación do proceso de ensino-aprendizaxe (alumno/a). O profesorado avaliará, por un lado a metodoloxía
empregada, é dicir, as actividades elaboradas para poñer en práctica os contidos e, por outro lado, o material co que
se realizaron as actividades. Tamén se avaliará a eficacia e a produtividade das actividades complementarias, o
material do alumno e a metodoloxía.
- A avaliación do proceso de ensino. Avaliarase a selección dos obxectivos didácticos e os contidos para comprobar se
foron cumpridos e se os contidos foron organizados e traballados coa profundidade adecuada.
- A avaliación dos resultados.
Debemos sinalar que ao longo das unidades didácticas fóronse avaliando os obxectivos didácticos, os contidos e a
metodoloxía de cada unidade.
Todos os datos obtidos da Programación e sobre todo da súa avaliación estarán recollidos na memoria final que
elaborará o Departamento de Latín.
O Departamento reunirase de forma periódica para valorar se se acadaron os obxectivos previstos. De non ser así,
analizaranse as causas e as posibles modificacións para os próximos cursos.
Para avaliar a propia programación empregaremos os seguintes indicadores:
- Obxectivos
- Competencias clave
- Contidos
- Contidos mínimos
- Recursos didácticos
- Atención á diversidade
- Avaliación.

9. Outros apartados
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PROGRAMACIÓN DIDÁCTICA LOMLOE

Concello
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Curso
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4º ESOCultura clásica 105Educación secundaria
obrigatoria 3

Réxime

Réxime xeral-ordinario
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1. Introdución

O I.E.S. Castro Alobre é un centro que está situado no centro da vila de Vilagarcía de Arousa, poboación próxima aos
38000 habitantes, na zona do Salnés.
A oferta educativa do centro cubre a ESO, Bacharelato: modalidade de Ciencias e a de Humanidades e Ciencias
Sociais. Impártense seccións bilingües de inglés e francés en varios niveis da ESO. O instituto conta con dous talleres
de Tecnoloxía, aula de Música, dúas aulas de Plástica, tres de Informática, dous laboratorios de Física e Química e de
Ciencias Naturais, dúas salas de profesorado, dúas salas de atención a pais e nais e locais para os Departamentos
Didácticos, oficinas de administración e un salón de actos. Ademais, conta cunha aula de Mediación e unha casa
destinada a casa do/a conserxe e que hoxe en día é utilizada para uso académico e sala de exposicións.
O alumnado é esencialmente galego, aínda que tamén temos alumnado doutros países de orixe, especialmente
latinoamericanos, e un porcentaxe moi baixo que vén doutras comunidades autónomas. O alumnado posúe un perfil
sociocultural heteroxéneo, o que determina estratexias didácticas flexibles e en ocasións a necesidade de axustes da
programación para acomodar esta aos imperativos da realidade da aula.
Esta materia impártese nos 5 cursos de 4º da E.S.O. 
Benigno E. Riveiro Arjones imparte os cursos A, B e D.
Guadalupe Vilar Bernárdez (Xefa do Dep. de Grego) imparte os cursos C e E.

2. Obxectivos e súa contribución ao desenvolvemento das competencias

Obxectivos CCL CP STEM CD CPSAA CC CE CCEC

OBX1 - Describir o mundo grecorromano desde
as facetas xeográfica e histórica, localizándoo
no  espazo  e  no  tempo  mediante  o  uso  da
cartografía  e  os  eixes  cronolóxicos  para  que
sirva  de  punto  de  part ida  do  resto  de
coñecementos.

2 4 1

OBX2 -  Recoñecer as influencias da mitoloxía
clásica  analizando  a  literatura,  o  cinema,  o
teatro, a publicidade, a arte en xeral e mesmo
aspectos da vida cotiá,  para entender a orixe
d e s e s  e l e m e n t o s  h e r d a d o s  e  u s a l o s
correctamente.

2 3-4-5 1-2

OBX3 -  Identificar  de  maneira  xeral  etapas  e
estilos  a  través de obras salientables  da arte
grecolatina para recoñecer  e interpretar  eses
elementos  en  exemplos  doutras  épocas  ou
movementos artísticos e culturais.

1-2

OBX4 -  Recoñecer os elementos presentes do
pasado  grecolatino  en  aspectos  actuais  tales
como  a  política,  os  usos  e  costumes  da
sociedade,  a  situación da muller,  o  dereito,  a
educación e as formas de lecer, establecendo
comparacións para comprender mellor o mundo
que nos rodea.

2 1-2

OBX5 - Tomar conciencia do valor das linguas
c lás icas ,  a  t ravés  da  súa  perspect iva
etimolóxica  e  como elemento  transmisor  das
civilizacións grega e romana, para non esquecer
que  foron  linguas  vivas  e  que,  nalgunha
medida, seguen a selo.

4 2-3
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Obxectivos CCL CP STEM CD CPSAA CC CE CCEC

OBX6  -  Apreciar  o  mundo  grecorromano
mediante  a  investigación  da  súa  herdanza
actual de forma que se respecte e valore o que
representa o legado e o patrimonio do mundo
clásico e a obriga como cidadáns que temos de
preservalo e transmitilo á posteridade.

1-3 3 1-3 3-4-5 3

Descrición:

3.1. Relación de unidades didácticas

Descrición 3º
trim.

% Peso
materia

1º
trim.Título 2º

trim.
Nº

sesiónsUD

XXeografía e Historia de Grecia e
Roma1 10

1. Xeografía da Grecia antiga.
2. Historia de Grecia.
3. Xeografía de Roma e Italia.
4. Historia de Roma.

10

XII- A orixe das nosas linguas2 10

1. As linguas do mundo.
2. Clasificación das linguas.
3. Linguas de España
4. Soportes e sistemas de escritura.
5. O nacemento do alfabeto.
6. Numeración romana
7. Formulas básicas de saúdo e
presentación

10

XIII-Clases sociais en Grecia e
Roma3 15

1. As clases sociais en Grecia.
2. A democracia.
3. Institucións políticas de Atenas e Esparta.
4. As clases sociais en Roma.
5. As institucións políticas de Roma

10

IV- Xéneros literarios X4 10
1. A épica
2. A lírica
3. O teatro: Comedia e traxedia.
4. A mulleres na literatura.

10

V- A cidade. O urbanismo X5 10
1. A cidade grega. Atenas.
2. A acrópole de Atenas.
3. A cidade romana. Roma.
4. A casa grega e a romana.

10

VI- Fases da vida en Grecia e
Roma X6 10

1. O nacemento.
2. A infancia: educación.
3. As mulleres. O matrimonio.
4. Os anciáns e a morte.

10

VII- A vida cotiá X7 10
1. A organización do tempo.
2. Ocio e deportes. Os Xogos Olímpicos.
3. Espectáculos: teatro, circo e anfiteatro.
4. As termas.

10
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Descrición 3º
trim.

% Peso
materia

1º
trim.Título 2º

trim.
Nº

sesiónsUD

XVIII- A mitoloxía clásica8 10
1. A relixión na antigüidade:
2. O panteón grecorromano.
3. Cultos e rituais en Grecia.
4. Cultos e rituais romanos.

10

XIX- A Hispania romana9 10

1. A conquista de Hispania.
2. A romanización.
3. A economía hispana.
4. Monumentos da Gallaecia romana.
5. Monumentos da Hispania romana.

10

XX- A arte clásica10 10
1. Arquitectura.
2. Escultura.
3. Pintura.
4. Mosaico.

10

3.2. Distribución currículo nas unidades didácticas

1

Título da UDUD

Xeografía e Historia de Grecia e  Roma

Duración

10

Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

PE 100

CA1.1 - Describir os marcos xeográficos en que se
desenvolven as civilizacións grega e romana ao
longo da súa historia.

Describir os marcos xeográficos en que
se desenvolven as civilizacións grega e
romana ao longo da súa historia.

CA1.2 - Localizar nun mapa en soporte papel e dixital
fitos xeográficos e enclaves concretos relevantes
para o coñecemento das civilizacións grega e
romana.

Localizar en mapas en formato papel ou
en liña as localizacións propostas.

CA1.3 - Identificar, describir e explicar o marco
histórico e as etapas en que se desenvolven as
civilizacións grega e romana.

Identificar e describir  o marco histórico e
as etapas en que se desenvolven as
civilizacións grega e romana  indicando
algunha característica.

CA1.4 - Identificar as principais características de
cada período da historia de Grecia e Roma, o papel
que desempeñan os seus protagonistas e saber
situar nun eixe cronolóxico feitos históricos.

Identificar as principais características de
cada período da historia de Grecia e
Roma e o papel que desempeñan os seus
protagonistas.

CA5.3 - Distinguir e identificar latinismos, cultismos,
semicultismos e termos patrimoniais e facer
evolucións desde o latín ao galego e ao castelán,
tendo en conta os fenómenos fonéticos.

Identificar e coñecer algunha
características fundamentais da
romanización de Hispania e Gallaecia.

CA5.4 - Utilizar con propiedade terminoloxía
científico-técnica de orixe grecolatina e constatar o
influxo das linguas clásicas en linguas non derivadas
delas.

Utilizar con propiedade terminoloxía
científico-técnica de orixe grecolatina.

Lenda: IA: Instrumento de Avaliación, %: Peso orientativo; PE: Proba escrita, TI: Táboa de indicadores
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Contidos

- Marco xeográfico das civilizacións grega e romana.

- Marco histórico da civilización grega: das civilizacións minoica e micénica ao mundo helenístico. Etapas, feitos
importantes e mulleres e homes relevantes.

- Marco histórico da civilización romana: monarquía, república e imperio. Etapas, feitos importantes e mulleres e
homes relevantes.

- Composición e derivación culta de orixe grega e latina.

- Latinismos, palabras patrimoniais, cultismos e semicultismos.

- Principais regras de evolución fonética do latín ao galego e ao castelán.

- Léxico grecolatino na linguaxe común e na científica e técnica.

- Presenza das linguas clásicas nas linguas modernas.

2

Título da UDUD

II- A orixe das nosas linguas

Duración

10

Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

PE 65

CA5.2 - Identificar a orixe común das linguas
indoeuropeas, distinguir as linguas europeas
romances das non romances e recoñecer a orixe
grecolatina do léxico das linguas de España e
doutras linguas modernas.

Identificar a orixe común das linguas
indoeuropeas, distinguir as linguas
europeas romances.

CA5.3 - Distinguir e identificar latinismos, cultismos,
semicultismos e termos patrimoniais e facer
evolucións desde o latín ao galego e ao castelán,
tendo en conta os fenómenos fonéticos.

Distinguir e identificar latinismos,
cultismos, semicultismos e termos
patrimoniais e facer evolucións desde o
latín ao galego e ao castelán.

CA5.4 - Utilizar con propiedade terminoloxía
científico-técnica de orixe grecolatina e constatar o
influxo das linguas clásicas en linguas non derivadas
delas.

Utilizar con propiedade terminoloxía
científico-técnica de orixe grecolatina.

TI 35

CA5.1 - Distinguir diversos tipos de escritura,
comprender as súas funcións e a orixe do alfabeto e
dos tipos de sistemas de escritura usados na
actualidade e recoñecer a presenza de elementos
dos alfabetos grego e latino nos alfabetos actuais.

Distinguir diversos tipos de escritura,
comprender as súas funcións e a orixe do
alfabeto.

CA5.6 - Usar as fórmulas de saúdo e presentación en
latín e grego e fraseoloxía básica da aula.

Usar as fórmulas de saúdo e presentación
en latín e grego.

Lenda: IA: Instrumento de Avaliación, %: Peso orientativo; PE: Proba escrita, TI: Táboa de indicadores

Contidos

- Historia da escritura. Tipos de escritura, materiais e soportes.

- Orixe do alfabeto. O alfabeto grego e o abecedario latino.
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Contidos

- As linguas do mundo. O indoeuropeo e as súas familias lingüísticas.

- As linguas romances.

- Composición e derivación culta de orixe grega e latina.

- Latinismos, palabras patrimoniais, cultismos e semicultismos.

- Principais regras de evolución fonética do latín ao galego e ao castelán.

- Léxico grecolatino na linguaxe común e na científica e técnica.

- Presenza das linguas clásicas nas linguas modernas.

3

Título da UDUD

III-Clases sociais en Grecia e
Roma

Duración

15

Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

PE 70

CA4.1 - Identificar as características das principais
formas de organización política presentes no mundo
clásico, e establecer semellanzas e diferenzas entre
elas e cos sistemas políticos actuais.

Identificar as características das
principais formas de organización política
presentes no mundo clásico.

CA4.2 - Distinguir as características e a evolución
das clases sociais en Grecia e Roma.

Distinguir e clasificar as características
das clases sociais en Grecia e Roma.

CA5.3 - Distinguir e identificar latinismos, cultismos,
semicultismos e termos patrimoniais e facer
evolucións desde o latín ao galego e ao castelán,
tendo en conta os fenómenos fonéticos.

Distinguir e identificar latinismos,
cultismos, semicultismos e termos
patrimoniais e facer evolucións desde o
latín ao galego e ao castelán.

CA5.4 - Utilizar con propiedade terminoloxía
científico-técnica de orixe grecolatina e constatar o
influxo das linguas clásicas en linguas non derivadas
delas.

Utilizar con propiedade terminoloxía
científico-técnica de orixe grecolatina.

TI 30

CA6.1 - Recoñecer a presenza da civilización clásica
nas artes e na organización social e política.

Atopar elementos da sociedade clásica
nas artes e sociedades actuais.

CA6.3 - Identificar os aspectos máis importantes da
historia de Grecia e Roma e a súa presenza no noso
país e recoñecer as pegadas da cultura romana en
diversos aspectos da civilización actual.

Atopar e identificar elementos da
presenza clásica na civilización actual.

CA6.4 - Investigar sobre a perduración da civilización
clásica na contorna, utilizando as tecnoloxías da
información e da comunicación.

Atopar elementos da civilización clásica
na civilización actual a través de
investigacións en internet e na biblioteca.

Lenda: IA: Instrumento de Avaliación, %: Peso orientativo; PE: Proba escrita, TI: Táboa de indicadores

Contidos

- Organización política en Grecia e en Roma: formas de goberno e institucións.
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Contidos

- Sociedade en Grecia e Roma: clases sociais. A escravitude.

- Composición e derivación culta de orixe grega e latina.

- Latinismos, palabras patrimoniais, cultismos e semicultismos.

- Principais regras de evolución fonética do latín ao galego e ao castelán.

- Léxico grecolatino na linguaxe común e na científica e técnica.

- Presenza das linguas clásicas nas linguas modernas.

- Fórmulas básicas de saúdo e presentación en latín e grego, e fraseoloxía básica do medio escolar.

- Presenza da civilización grecolatina nas artes e na organización social e política actual.

-  Investigación sobre a perduración da civilización clásica na nosa cultura.

4

Título da UDUD

IV- Xéneros literarios

Duración

10

Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

PE 65

CA5.3 - Distinguir e identificar latinismos, cultismos,
semicultismos e termos patrimoniais e facer
evolucións desde o latín ao galego e ao castelán,
tendo en conta os fenómenos fonéticos.

Distinguir e identificar latinismos,
cultismos, semicultismos e termos
patrimoniais e facer evolucións desde o
latín ao galego e ao castelán.

CA5.5 - Identificar as principais características dos
xéneros literarios grecolatinos, a súa influencia na
literatura posterior e os fitos esenciais das literaturas
grega e latina como base literaria da cultura europea
e occidental.

Identificar as principais características
dos xéneros literarios grecolatinos en
textos propostos.

CA6.2 - Coñecer a perduración da mitoloxía e os
temas lendarios nas manifestacións artísticas
actuais.

Atopar elementos da mitoloxía clásica nas
manifestacións artísticas actuais.

TI 35

CA5.4 - Utilizar con propiedade terminoloxía
científico-técnica de orixe grecolatina e constatar o
influxo das linguas clásicas en linguas non derivadas
delas.

Utilizar con propiedade terminoloxía
científico-técnica de orixe grecolatina.

CA6.4 - Investigar sobre a perduración da civilización
clásica na contorna, utilizando as tecnoloxías da
información e da comunicación.

Atopar elementos da presenza da
literatura clásica na civilización actual a
través de investigacións en internet e na
biblioteca.

Lenda: IA: Instrumento de Avaliación, %: Peso orientativo; PE: Proba escrita, TI: Táboa de indicadores

Contidos

- Composición e derivación culta de orixe grega e latina.
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Contidos

- Latinismos, palabras patrimoniais, cultismos e semicultismos.

- Principais regras de evolución fonética do latín ao galego e ao castelán.

- Léxico grecolatino na linguaxe común e na científica e técnica.

- Presenza das linguas clásicas nas linguas modernas.

- Xéneros literarios grecolatinos: autores e obras principais.

- Presenza da civilización grecolatina nas artes e na organización social e política actual.

-  Investigación sobre a perduración da civilización clásica na nosa cultura.

5

Título da UDUD

V- A cidade. O urbanismo

Duración

10

Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

PE 60

CA3.2 - Identificar as características máis
salientables da arquitectura grecorromana en
relación cos edificios máis singulares.

Identificar as características máis
salientables da arquitectura
grecorromana.

CA4.6 - Relacionar e establecer semellanzas e
diferenzas entre as manifestacións deportivas da
Grecia clásica e as actuais.

Identificar e relacionar as manifestacións
deportivas da Grecia clásica e as actuais.

CA5.3 - Distinguir e identificar latinismos, cultismos,
semicultismos e termos patrimoniais e facer
evolucións desde o latín ao galego e ao castelán,
tendo en conta os fenómenos fonéticos.

Distinguir e identificar latinismos,
cultismos, semicultismos e termos
patrimoniais e facer evolucións desde o
latín ao galego e ao castelán.

CA5.4 - Utilizar con propiedade terminoloxía
científico-técnica de orixe grecolatina e constatar o
influxo das linguas clásicas en linguas non derivadas
delas.

Utilizar con propiedade terminoloxía
científico-técnica de orixe grecolatina.

TI 40

CA3.3 - Recoñecer as manifestacións escultóricas da
arte grega e romana ao longo da Antigüidade e
identificar a súa temática en obras representativas.

Recoñecer, encadrar e identificar as
características da escultura grecorromana
en obras representativas..

CA3.4 - Diferenciar as creacións urbanísticas
romanas das outras épocas, así como a súa rede
viaria, facendo fincapé no contorno do alumnado.

Identificar  as creacións urbanísticas
romanas na actualidade.

CA4.5 - Identificar as principais formas de lecer da
Antigüidade e comparalas coas actuais.

Identificar as principais formas de lecer
da Antigüidade comparándoas coa
actualidade.

CA6.4 - Investigar sobre a perduración da civilización
clásica na contorna, utilizando as tecnoloxías da
información e da comunicación.

Atopar elementos da presenza clásica na
contorna a través de investigacións en
internet e na biblioteca.

Lenda: IA: Instrumento de Avaliación, %: Peso orientativo; PE: Proba escrita, TI: Táboa de indicadores
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Contidos

- Arquitectura en Grecia e Roma: tipos de edificios e ordes arquitectónicas.

- Enxeñería romana: obras públicas e urbanismo. Vías romanas.

- Herdanza clásica no patrimonio artístico en Europa en xeral e en Galicia en concreto.

- Vida cotiá en Grecia e Roma: vivenda, hixiene, alimentación, vestimenta e traballo.

- Os espectáculos públicos en Grecia e Roma.

- Composición e derivación culta de orixe grega e latina.

- Latinismos, palabras patrimoniais, cultismos e semicultismos.

- Principais regras de evolución fonética do latín ao galego e ao castelán.

- Léxico grecolatino na linguaxe común e na científica e técnica.

- Presenza das linguas clásicas nas linguas modernas.

- Presenza da civilización grecolatina nas artes e na organización social e política actual.

-  Investigación sobre a perduración da civilización clásica na nosa cultura.

6

Título da UDUD

VI- Fases da vida en Grecia e
Roma

Duración

10

Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

PE 70

CA4.3 - Describir a composición da familia e os
papeis asignados aos seus membros.

Describir a familia e o papel asinado aos
seus membros.

CA4.4 - Coñecer os trazos máis salientables da vida
cotiá en Grecia e Roma.

Coñecer os trazos máis salientables da
vida cotiá grecorromana.

CA5.3 - Distinguir e identificar latinismos, cultismos,
semicultismos e termos patrimoniais e facer
evolucións desde o latín ao galego e ao castelán,
tendo en conta os fenómenos fonéticos.

Distinguir e identificar latinismos,
cultismos, semicultismos e termos
patrimoniais e facer evolucións desde o
latín ao galego e ao castelán.

CA5.4 - Utilizar con propiedade terminoloxía
científico-técnica de orixe grecolatina e constatar o
influxo das linguas clásicas en linguas non derivadas
delas.

Utilizar con propiedade terminoloxía
científico-técnica de orixe grecolatina.
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

TI 30

CA6.1 - Recoñecer a presenza da civilización clásica
nas artes e na organización social e política.

Atopar elementos da sociedade clásica
nas artes e sociedades actuais.

CA6.3 - Identificar os aspectos máis importantes da
historia de Grecia e Roma e a súa presenza no noso
país e recoñecer as pegadas da cultura romana en
diversos aspectos da civilización actual.

Atopar e identificar elementos da
presenza clásica na civilización actual.

CA6.4 - Investigar sobre a perduración da civilización
clásica na contorna, utilizando as tecnoloxías da
información e da comunicación.

Atopar elementos da civilización clásica
na civilización actual a través de
investigacións en internet e na biblioteca.

Lenda: IA: Instrumento de Avaliación, %: Peso orientativo; PE: Proba escrita, TI: Táboa de indicadores

Contidos

- A familia en Grecia e Roma. Roles dos seus membros; situación da muller.

- Composición e derivación culta de orixe grega e latina.

- Latinismos, palabras patrimoniais, cultismos e semicultismos.

- Principais regras de evolución fonética do latín ao galego e ao castelán.

- Léxico grecolatino na linguaxe común e na científica e técnica.

- Presenza das linguas clásicas nas linguas modernas.

- Presenza da civilización grecolatina nas artes e na organización social e política actual.

-  Investigación sobre a perduración da civilización clásica na nosa cultura.

7

Título da UDUD

VII- A vida cotiá

Duración

10

Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

PE 70

CA4.3 - Describir a composición da familia e os
papeis asignados aos seus membros.

Describir a familia e o papel asinado aos
seus membros.

CA4.4 - Coñecer os trazos máis salientables da vida
cotiá en Grecia e Roma.

Coñecer os trazos máis salientables da
vida cotiá grecorromana.

CA4.6 - Relacionar e establecer semellanzas e
diferenzas entre as manifestacións deportivas da
Grecia clásica e as actuais.

Identificar e relacionar as manifestacións
deportivas da Grecia clásica e as actuais.

CA5.3 - Distinguir e identificar latinismos, cultismos,
semicultismos e termos patrimoniais e facer
evolucións desde o latín ao galego e ao castelán,
tendo en conta os fenómenos fonéticos.

Distinguir e identificar latinismos,
cultismos, semicultismos e termos
patrimoniais e facer evolucións desde o
latín ao galego e ao castelán.
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

CA5.4 - Utilizar con propiedade terminoloxía
científico-técnica de orixe grecolatina e constatar o
influxo das linguas clásicas en linguas non derivadas
delas.

Utilizar con propiedade terminoloxía
científico-técnica de orixe grecolatina.

TI 30

CA4.5 - Identificar as principais formas de lecer da
Antigüidade e comparalas coas actuais.

Identificar as principais formas de lecer
da Antigüidade comparándoas coa
actualidade.

CA6.3 - Identificar os aspectos máis importantes da
historia de Grecia e Roma e a súa presenza no noso
país e recoñecer as pegadas da cultura romana en
diversos aspectos da civilización actual.

Atopar e identificar elementos da
presenza clásica na civilización actual.

CA6.4 - Investigar sobre a perduración da civilización
clásica na contorna, utilizando as tecnoloxías da
información e da comunicación.

Atopar elementos do lecer e o deporte do
mundo clásico na civilización actual a
través de investigacións en internet e na
biblioteca.

Lenda: IA: Instrumento de Avaliación, %: Peso orientativo; PE: Proba escrita, TI: Táboa de indicadores

Contidos

- A familia en Grecia e Roma. Roles dos seus membros; situación da muller.

- Vida cotiá en Grecia e Roma: vivenda, hixiene, alimentación, vestimenta e traballo.

- Os espectáculos públicos en Grecia e Roma.

- Composición e derivación culta de orixe grega e latina.

- Latinismos, palabras patrimoniais, cultismos e semicultismos.

- Principais regras de evolución fonética do latín ao galego e ao castelán.

- Léxico grecolatino na linguaxe común e na científica e técnica.

- Presenza das linguas clásicas nas linguas modernas.

-  Investigación sobre a perduración da civilización clásica na nosa cultura.

8

Título da UDUD

VIII- A mitoloxía clásica

Duración

10

Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

13/10/2023 16:16:29 Páxina 23de12



Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

PE 70

CA2.2 - Recoñecer os mitos e os heroes grecolatinos
e establecer semellanzas e diferenzas cos mitos e os
heroes doutras culturas e os actuais. Orixes e
funcións.

Recoñecer os mitos e os heroes
grecolatinos e establecer semellanzas e
diferenzas cos outras mitoloxías.

CA2.3 - Comparar as características da relixiosidade
e da relixión grega coas actuais.

Atopar algunha semellanza e conexión
entre a relixión grega e as actuais.

CA2.4 - Describir os fundamentos da relixiosidade
romana e distinguir a relixión oficial das
manifestacións do culto privado.

Describir e distinguir os indicadores que
diferencian o culto público do privado..

CA5.3 - Distinguir e identificar latinismos, cultismos,
semicultismos e termos patrimoniais e facer
evolucións desde o latín ao galego e ao castelán,
tendo en conta os fenómenos fonéticos.

Distinguir e identificar latinismos,
cultismos, semicultismos e termos
patrimoniais e facer evolucións desde o
latín ao galego e ao castelán.

CA5.4 - Utilizar con propiedade terminoloxía
científico-técnica de orixe grecolatina e constatar o
influxo das linguas clásicas en linguas non derivadas
delas.

Utilizar con propiedade terminoloxía
científico-técnica de orixe grecolatina.

CA6.2 - Coñecer a perduración da mitoloxía e os
temas lendarios nas manifestacións artísticas
actuais.

Atopar elementos da mitoloxía clásica nas
manifestacións artísticas actuais.

TI 30

CA2.1 - Identificar os principais deuses e deusas da
mitoloxía grecolatina.

Identificar por medio do seus atributos os
principais deuses e deusas da mitoloxía
grecolatina.

CA6.3 - Identificar os aspectos máis importantes da
historia de Grecia e Roma e a súa presenza no noso
país e recoñecer as pegadas da cultura romana en
diversos aspectos da civilización actual.

Atopar e identificar elementos da
presenza clásica na civilización actual.

CA6.4 - Investigar sobre a perduración da civilización
clásica na contorna, utilizando as tecnoloxías da
información e da comunicación.

Atopar elementos da presenza clásica na
contorna a través de investigacións en
internet e na biblioteca.

Lenda: IA: Instrumento de Avaliación, %: Peso orientativo; PE: Proba escrita, TI: Táboa de indicadores

Contidos

- Cosmogonía. Teogonía. O panteón grego e romano.

- Mitos grecolatinos. Orixes e funcións. Os heroes e heroínas. Perduración da mitoloxía nas manifestacións artísticas,
literarias e na publicidade.

- Relixión grega: cultos, santuarios e oráculos.

- Relixión romana: culto público e privado.

- Composición e derivación culta de orixe grega e latina.

- Latinismos, palabras patrimoniais, cultismos e semicultismos.

- Principais regras de evolución fonética do latín ao galego e ao castelán.

- Léxico grecolatino na linguaxe común e na científica e técnica.

- Presenza das linguas clásicas nas linguas modernas.
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Contidos

- Mitoloxía e temas lendarios nas manifestacións artísticas actuais.

-  Investigación sobre a perduración da civilización clásica na nosa cultura.

9

Título da UDUD

IX- A Hispania romana

Duración

10

Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

PE 60

CA1.3 - Identificar, describir e explicar o marco
histórico e as etapas en que se desenvolven as
civilizacións grega e romana.

Identificar e describir  o marco histórico e
as etapas en que se desenvolven as
civilizacións grega e romana  indicando
algunha característica.

CA1.5 - Identificar as características fundamentais da
romanización de Hispania e Gallaecia.

Identificar e coñecer algunha
características fundamentais da
romanización de Hispania e Gallaecia.

CA5.3 - Distinguir e identificar latinismos, cultismos,
semicultismos e termos patrimoniais e facer
evolucións desde o latín ao galego e ao castelán,
tendo en conta os fenómenos fonéticos.

Distinguir e identificar latinismos,
cultismos, semicultismos e termos
patrimoniais e facer evolucións desde o
latín ao galego e ao castelán.

CA5.4 - Utilizar con propiedade terminoloxía
científico-técnica de orixe grecolatina e constatar o
influxo das linguas clásicas en linguas non derivadas
delas.

Utilizar con propiedade terminoloxía
científico-técnica de orixe grecolatina.

TI 40

CA3.4 - Diferenciar as creacións urbanísticas
romanas das outras épocas, así como a súa rede
viaria, facendo fincapé no contorno do alumnado.

Identificar  as creacións urbanísticas
romanas na actualidade.

CA3.5 - Saber localizar os principais monumentos
clásicos do patrimonio español e europeo.

Localizar os principais monumentos
clásicos do patrimonio español.

CA6.1 - Recoñecer a presenza da civilización clásica
nas artes e na organización social e política.

Atopar elementos da presenza clásica na
contorna e no país a través de
investigacións en internet e na biblioteca.

CA6.3 - Identificar os aspectos máis importantes da
historia de Grecia e Roma e a súa presenza no noso
país e recoñecer as pegadas da cultura romana en
diversos aspectos da civilización actual.

Atopar e identificar elementos da
presenza clásica na civilización actual.

CA6.4 - Investigar sobre a perduración da civilización
clásica na contorna, utilizando as tecnoloxías da
información e da comunicación.

Atopar elementos da presenza clásica nos
sistemas políticos actuais a través de
investigacións en internet e na biblioteca.

Lenda: IA: Instrumento de Avaliación, %: Peso orientativo; PE: Proba escrita, TI: Táboa de indicadores

Contidos

- Marco xeográfico das civilizacións grega e romana.

- Marco histórico da civilización romana: monarquía, república e imperio. Etapas, feitos importantes e mulleres e
homes relevantes.
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Contidos

- Enxeñería romana: obras públicas e urbanismo. Vías romanas.

- Herdanza clásica no patrimonio artístico en Europa en xeral e en Galicia en concreto.

- Composición e derivación culta de orixe grega e latina.

- Latinismos, palabras patrimoniais, cultismos e semicultismos.

- Principais regras de evolución fonética do latín ao galego e ao castelán.

- Léxico grecolatino na linguaxe común e na científica e técnica.

- Presenza das linguas clásicas nas linguas modernas.

- Presenza da civilización grecolatina nas artes e na organización social e política actual.

- Historia de Grecia e Roma e a súa presenza no noso país. A presenza de Grecia e Roma na Península Ibérica. A
romanización de Hispania e a da Gallaecia.

-  Investigación sobre a perduración da civilización clásica na nosa cultura.

10

Título da UDUD

X- A arte clásica

Duración

10

Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

PE 65

CA3.1 - Distinguir as características fundamentais da
arte clásica e relacionar manifestacións artísticas
actuais cos seus modelos clásicos.

Distinguir os trazos da arte clásica e
relacionalas coas manifestacións actuais

CA3.2 - Identificar as características máis
salientables da arquitectura grecorromana en
relación cos edificios máis singulares.

Identificar as características máis
salientables da arquitectura
grecorromana.

CA5.3 - Distinguir e identificar latinismos, cultismos,
semicultismos e termos patrimoniais e facer
evolucións desde o latín ao galego e ao castelán,
tendo en conta os fenómenos fonéticos.

Distinguir e identificar latinismos,
cultismos, semicultismos e termos
patrimoniais e facer evolucións desde o
latín ao galego e ao castelán.

CA5.4 - Utilizar con propiedade terminoloxía
científico-técnica de orixe grecolatina e constatar o
influxo das linguas clásicas en linguas non derivadas
delas.

Utilizar con propiedade terminoloxía
científico-técnica de orixe grecolatina.

CA6.2 - Coñecer a perduración da mitoloxía e os
temas lendarios nas manifestacións artísticas
actuais.

Atopar elementos da mitoloxía clásica nas
manifestacións artísticas actuais.
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

TI 35

CA3.3 - Recoñecer as manifestacións escultóricas da
arte grega e romana ao longo da Antigüidade e
identificar a súa temática en obras representativas.

Recoñecer, encadrar e identificar as
características da escultura grecorromana
en obras representativas..

CA3.4 - Diferenciar as creacións urbanísticas
romanas das outras épocas, así como a súa rede
viaria, facendo fincapé no contorno do alumnado.

Identificar  as creacións urbanísticas
romanas na actualidade.

CA3.5 - Saber localizar os principais monumentos
clásicos do patrimonio español e europeo.

Localizar os principais monumentos
clásicos do patrimonio español.

CA6.1 - Recoñecer a presenza da civilización clásica
nas artes e na organización social e política.

Atopar elementos da presenza clásica nas
manifestacións artísticas actuais e na
sociedade e política.

CA6.4 - Investigar sobre a perduración da civilización
clásica na contorna, utilizando as tecnoloxías da
información e da comunicación.

Atopar elementos da presenza da
literatura clásica na civilización actual a
través de investigacións en internet e na
biblioteca.

Lenda: IA: Instrumento de Avaliación, %: Peso orientativo; PE: Proba escrita, TI: Táboa de indicadores

Contidos

- Fundamentos e etapas da arte clásica.

- Arquitectura en Grecia e Roma: tipos de edificios e ordes arquitectónicas.

- Escultura en Grecia e Roma: etapas, estilos e temáticas.

- Herdanza clásica no patrimonio artístico en Europa en xeral e en Galicia en concreto.

- Composición e derivación culta de orixe grega e latina.

- Latinismos, palabras patrimoniais, cultismos e semicultismos.

- Principais regras de evolución fonética do latín ao galego e ao castelán.

- Léxico grecolatino na linguaxe común e na científica e técnica.

- Presenza das linguas clásicas nas linguas modernas.

- Presenza da civilización grecolatina nas artes e na organización social e política actual.

- Mitoloxía e temas lendarios nas manifestacións artísticas actuais.

-  Investigación sobre a perduración da civilización clásica na nosa cultura.

4.1. Concrecións metodolóxicas

O profesor en cada caso será o condutor dun proceso que se oriente a desenvolver as competencias clave no
alumnado. Moitos dos aspectos da materia requirirán destrezas específicas de busca de información que se deben
practicar constantemente, por iso, traballaremos na búsqueda e selección de información e a adecuación de esa
información aos contidos da materia.
O deseño das actividades, o profesorado terá que considerar a relación existente entre os obxectivos da materia e as
competencias clave a través dos descritores operativos do perfil de saída e as liñas de actuación no proceso de
ensino e aprendizaxe. O traballo en relación con materias lingüísticas e humanísticas para conectar a Cultura Clásica

13/10/2023 16:16:29 Páxina 23de16



con elas co fin de aumentar e mellorar o coñecemento sobre a cultura da Antigüidade e a reflexión sobre a súa
perduración ata os nosos días procurando relacionar a antigüidade con elementos actuais.
A planificación dos obxectivos de Cultura Clásica tendo en conta o uso de moitos termos cultos en outras materias do
seu currículo.
O uso das tecnoloxías dixitais  para a busca de información como ferramenta de traballo,  consulta e exercicio
interactivo, propiciando con iso o afondamento nas técnicas de investigación, procura, selección e presentación da
información tanto de forma oral como escrita ou visual.  Tamén para observar moitos dos restos urbanísticos e
artísticos.
O emprego de recursos como a cartografía e a elaboración de eixes cronolóxicos tanto en formato papel como
mediante recursos en liña, aplicacións que permiten percorridos virtuais polas localizacións máis destacadas do
mundo grecorromano e visualizar vídeos sobre os contidos referidos especialmente ao primeiro bloque, así como dos
lugares de culto marcados por unha contorna xeográfica moi particular.
Vincular  o  desenvolvemento  da  materia  á  lectura  de  textos  clásicos  ou  referidos  ao  mundo  grecorromano
(fragmentos  de  obras  orixinais,  adaptacións,  textos  historiográficos  etc.)  para  traballar  transversalmente  a
comprensión lectora, de tal maneira que sexa a lectura a que dea pé á explicación dos contidos, como elementos
referenciais precisos para entender os textos.
Esta metodoloxía permite traballar a mecánica da lectura; incentivar a participación na aula do alumnado a través da
expresión de ideas e reflexións, facendo especial  fincapé no desenvolvemento da capacidade comunicativa en
público.
O profesorado someterá a metodoloxía a:
-Procurar motivar ós alumnos mostrando a vixencia do mundo clásico.
-Fomentar a aprendizaxe por descubrimento fronte á memorización.
-Tratar  de conseguir  clases dinámicas,  participativas,  que fomenten o traballo  en grupo e a  relación entre os
compañeiros.
- Incentivar a participación na aula do alumnado a través da expresión de ideas e reflexións, facendo especial fincapé
no desenvolvemento da capacidade comunicativa en público.
-Evitar largas e pesadas explicacións teóricas, aportando datos claros, sinxelos e manexables.
-Atender as especiais dificultades que vaian xurdindo e adecuar as explicacións ó ritmo da clase.
-Realizar múltiples e variados exercicios que axuden á comprensión dos temas.
-Tratar  de  obter  o  máximo  rendemento  dos  textos  clásicos,  como  base  e  obxecto  de  múltiples  actividades:
vocabulario, comprensión, síntese, relación e expresión.
-Fomenta-la interdisciplinariedade para facer comprender a vixencia das linguas clásicas nos distintos campos.
-Posibilitar que os alumnos descubran o seu desenvolvemento e progreso persoal nas novas aprendizaxes.

4.2. Materiais e recursos didácticos

Denominación

1- Portátil: coa plataforma EVA de EDIXGAL - Abalar,

2-Cultura Clásica, libro dixital da editorial Edebé albergado na plataforma EVA de E-Dixgal.

3- Libros de consulta tanto do Departamento como da Biblioteca do centro

4- Material audiovisual obtido en diferentes páxinas WEB dedicadas á Cultura Clásica

5- Material elaborado polo profesor: contidos, exercicios, tarefas, etc.

6- Caderno persoal

1- Instrumento para acceder aos contidos, exercicios e tarefas do curso na plataforma Abalar.
2- Do libro dixital da editorial Edebé seleccionaranse algúns contidos e tarefas.
3- Libros especializados para a ampliación de contidos e a realización de algunhas tarefas, que poderán ubicarse na
biblioteca.
4- Vídeos e imaxes do mundo antigo.
5- Material cos contidos, exercicios e tarefas que se van traballar na clase e que estará a disposición do alumnado na
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plataforma Abalar.
6- Un caderno para a realización dos exercicios.
Utilizaremos alternativamente os materiais de E-Dixgal e os elaborados polo profesor, de tal maneira que o portátil se
utilice en clase para realizar algún exercicio ou cuestionario ou para unha busca puntual de información. Porén,
durante as explicacións e o traballo habitual en clase utilizarase o encerado tanto convencional como dixital.

5.1. Procedemento para a avaliación inicial

Aínda que se trata dunha materia nova para o alumnado, pensamos que é necesario que o alumnado resolva un
cuestionario de diagnóstico, que permita explorar a idea xeral que teñen sobre os diversos ámbitos que abarca esta
materia.
Farase unha proba inicial escrita que dará una idea aproximada da motivación e expectativas do alumnado ante a
materia, grado dos coñecementos previos lingüísticos e culturais.
Esa proba ten unicamente valor informativo e permitiranos adaptar la programación, tomar medidas o estratexias de
atención a la diversidade do alumnado do grupo.
Poderemos detectar necesidades educativas especiais (dificultades para entender os contidos, falta de interese
e motivación, dificultade na expresión escrita, actitude e pouca colaboración nas tarefas) polo que se establecerán as
medidas apropiadas.
 

5.2. Criterios de cualificación e recuperación

Unidade
didáctica

Peso UD/
Tipo Ins.

UD 1

10

UD 2

10

UD 3

10

UD 4

10

UD 5

10

UD 6

10

UD 7

10

UD 8

10

UD 9

10

UD 10

10

Proba
escrita 100 65 70 65 60 70 70 70 60 65

Táboa de
indicadores 0 35 30 35 40 30 30 30 40 35

Unidade
didáctica

Peso UD/
Tipo Ins.

Total

100

Proba
escrita 70

Táboa de
indicadores 30

Pesos dos instrumentos de avaliación por UD:

O proceso de cualificación obtense recollendo evidencias de varios recursos:
-  Observación  sistemática  do  proceso  de  aprendizaxe  e  rexistro  da  actitude  do  alumnado  na aula:  atención,
participación, interese, inquietude, actitude colaborativa.
- Valoración cuantitativa e cualitativa do avance individual.
- Realización de traballos individuais o en grupo.
- Comportamento na clase.
- Proba escrita que evidencie o traballo coas competencias e cos obxectivos da materia. 
Se existen probas obxectivas e claras de que un traballo escrito foi copiado, será anulado e repetido.

Criterios de cualificación:
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A nota de cada trimestre obterase da seguinte forma.
-A proba escrita representa o 70 % da nota.
-O traballo diario representa o 10 % da nota.
-O ou os traballos realizados representan o 20% da nota.
Estas tarefas terán unha data límite de entrega. Terase en conta o respecto polos demais compañeiros e polas súas
aportacións; a posta en común, respectando a quenda de palabra, das diferentes ideas; a utilización de diversas
fontes de información; a claridade.
Nas notas de cada avaliación redondearse a nota cara ao seguinte número enteiro a partir da décima 5, é dicir,
6,5 será 6 e 6,51 poderá redondearse a 7.
Faranse probas periódicas que nos permitan medir o grao de obxectivos alcanzados en cada apartado ou unidade
didáctica.
CUALIFICACIÓN FINAL
A cualificación final será a media aritmética das notas dos tres trimestres, co redondeo antes mencionado.
Aquel alumnado que supere a materia xa na terceira avaliación parcial, na nota desta avaliación farase a media das
notas obtidas nas tres avaliacións, no caso de non ter aprobado terá a opción de recuperar unha, dúas ou as tres
avaliacións.
 

Criterios de recuperación:

Os criterios de cualificación serán os indicados no apartado anterior.
No caso de ter que realizar a recuperación de algunha avaliación:
- Volverá a realizar a proba escrita cos contidos dese determinado trimestre.
- Volver a realizar a tarefa desa avaliación, no caso de non ter obtido a máxima nota neste apartado.
Asemade, para o resto do alumnado que obtivese unha cualificación superior a 5, esa proba serviría para incrementar
a súa cualificación nese trimestre.
No período posterior á terceira avaliación e antes da avaliación final, haberá  exames extraordinarios de recuperación
final no que aparecerán os contidos mínimos e constará dun exame escrito que será o 100 % da nota. Neste exame
haberá 10 preguntas dos seis bloques de contidos.
Tamén poderá realizar exames para recuperar unha ou dúas das avaliacións parciais suspensas, con contidos de
unha ou de dúas das avaliacións obxecto de
recuperación. A nota da avaliación final será a media aritmética das notas obtidas en cada unha das tres avaliacións
parciais.
Para aprobar terá que obter un mínimo de 5 puntos en cada avaliación obxecto de recuperación. 

6. Medidas de atención á diversidade

O principal obxectivo destas medidas é o seguimento do alumnado que require unha atención especial en función das
súas características, motivacións ou circunstancias educativas e persoais, e o de aquel alumnado que permanece un
ano máis no mesmo curso, seguindo o artigo 52 da Orde do 8 setembro 2021 de atención á diversidade no que se
regula o plan específico personalizado para este alumnado.
Cultura Clásica é unha materia optativa, que constitúe unha das vías que establecen resposta á diversidade de
intereses e necesidades do alumnado. Con carácter xeral a ensinanza debe ter unha natureza individualizada, que
tome en consideración o punto de partida de cada alumno ou alumna, traballando na medida do posible de xeito
particular sobre a súa motivación, os seus intereses e as súas capacidades de aprendizaxe.
O Plan de orientación do centro inclúe medidas coordinadas para a atención á diversidade. A partir  deste plan
aplícanse as medidas específicas segundo os diversos casos concretos.
As características do alumnado, diferentes intereses, motivacións e adquisicións de capacidades, determinan a
necesidade dunha diversidade metodolóxica no proceso de aprendizaxe.
A avaliación inicial está dirixida a detectar os problemas do alumnado e a orientar sobre a aplicación de medidas de
reforzo.
Ao inicio  do curso prestarase atención á  detección de alumnado con dificultades de aprendizaxe polo  que se
establecerán as medidas apropiadas:
- Diferenciaranse claramente os contidos imprescindibles, e terase en conta a dificultade dos mesmos para gradualos
en función das necesidades do alumnado.
- Metodoloxías que favorezan a participación de todo o alumnado.
- Subministración de material de apoio na aula. 
- Do mesmo xeito, ao alumnado que amose un especial interese, procurarase entregarlle material (todo tipo de
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recursos materiais e recursos en rede) para ofrecerlle a posibilidade de profundar en aspectos concretos do programa
de contidos.
- Ampliación de tempo na realización de tarefas, traballos e exames (orais o escritos).
- Adaptación das actividades e tarefas.
- Diversificar procedementos de avaliación.
- Procurarlle ao alumnado ritmos de traballo diferentes.
O centro  elaborará  un  protocolo  específico  para  o  alumnado TDA/TDH onde quedarán reflectidas  as  medidas
aplicadas para atender á diversidade deste alumnado.
 

7.1. Concreción dos elementos transversais

UD 1 UD 2 UD 3 UD 4 UD 5 UD 6 UD 7 UD 8

ET.1 - A comprensión lectora. X X X X X X X X

ET.2 - A expresión oral e
escrita. X X X X X X X X

ET.3 - A comunicación
audiovisual. X X X X X X

ET.4 - A competencia dixital. X X X X X X X X

ET.5 - O emprendemento
social e empresarial. X X

ET.6 - O fomento do espírito
crítico e científico. X X X X X

ET.7 - A educación emocional
e en valores. X X X X

ET.8 - A igualdade de xénero. X X X X X

ET.9 - A creatividade. X X X X

ET.10 - A educación para a
paz. X X X

UD 9 UD 10

ET.1 - A comprensión lectora. X X

ET.2 - A expresión oral e
escrita. X X

ET.3 - A comunicación
audiovisual. X X

ET.4 - A competencia dixital. X X

ET.5 - O emprendemento
social e empresarial.
ET.6 - O fomento do espírito
crítico e científico.
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UD 9 UD 10

ET.7 - A educación emocional
e en valores.

ET.8 - A igualdade de xénero.

ET.9 - A creatividade. X

ET.10 - A educación para a
paz. X

Observacións:
Os elementos transversais son valores que teñen unha traxectoria histórica e, baixo o exemplo civilizador do
mundo clásico, intégranse no currículo desde a perspectiva dos contidos de Grecia e Roma e tradúcense nunha
vontade permanente de exemplificar a través deles e destacar respecto a dereitos e liberdades fundamentais, á
participación, á liberdade, a xustiza, a igualdade, ao pluralismo político, a paz e a democracia, desenvolvendo a
través da metodoloxía do currículo unha educación para a convivencia e o respecto nas relacións interpersoais,
impulso da igualdade real e efectiva entre mulleres e homes, a tolerancia e o recoñecemento da diversidade e
rexeitamento a calquera forma de violencia.
O  ensino  transversal  supón  a  adquisición  de  contidos  de  valor.  Na  materia  de  Cultura  Clásica  estes
temas transversais  serán  tratados  nas  diferentes  unidades.  Algúns  elementos  son  tratados  en  todas  as
unidades (lectura,  expresión oral  e  escrita,  competencia  dixital,  etc)  outros  como a formación estética,  a
igualdade entre homes e mulleres, a paz ou a democracia serán tratados en unidades concretas dedicadas ao
arte, á sociedades clásica, á vida cotiá, etc.; comentando aqueles costumes da sociedade grega e latina que se
consideran útiles socialmente ou criticando os que evidencian comportamentos e ideas lesivas para unha
sociedade que busca valores  que  sustentan  a  liberdade,  a  xustiza,  a  igualdade,  a  paz,  a  democracia  e  o
rexeitamento de todo tipo de violencia.
- A situación da muller na antigüidade.
- Respectar a aportación de outras culturas.
- A creación da democracia.
- O cidadán e o escravo.
- O patrimonio como motor económico (turismo).
- O coidado do corpo.
É importante mencionar o interese que a metodoloxía do currículo ten en educar a capacidade de escoita activa,
a empatía e o diálogo. Igualmente o autocontrol no uso das tecnoloxías da información e a comunicación, a
convivencia e os hábitos de vida saudable, motivando o espírito emprendedor que xera un emprego sostible a
través dunha posta en valor e uso respectuoso da herdanza clásica que o rico patrimonio clásico atesoura.

7.2. Actividades complementarias

Actividade Descrición 1º
trim.

2º
trim.

3º
trim.

--Non temos actividades complementarias
programadas X X X

Observacións:
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Colaborar coas actividades dos diferentes plans de dinamización do centro e coas actividades conmemorativas
ao longo do curso.
- O departamento colabora co PLAN LECTOR
- O departamento colabora co PLAN DE INTEGRACIÓN DAS TICS.
- O departamento colabora co PLAN DE CONVIVENCIA.
- O departamento colabora co PROXECTO LINGÚÍSTICO
- O departamento colabora coas actividades conmemorativas.
- O departamento participará no Proxecto Documental Integrado coordinado pola Biblioteca escolar.

8.1. Procedemento para avaliar o proceso do ensino e a practica docente cos seus indicadores
de logro

Indicadores de logro

Adecuación da programación didáctica e da súa propia planificación ao longo do curso académico

O traballo de aula (contidos, metodoloxía, temporalización) correspóndese co previsto na programación.

 Os criterios de avaliación e cualificación foron claros e coñecidos polo alumnado, e permitiron facer un seguimento
do progreso do alumnado.

Metodoloxía empregada

A metodoloxía empregada serviu para acadar os obxectivos da materia.

Utilización das Tics de todo tipo como metodoloxía de apoio.

Tratamento dos elementos transversais e actividades complementarias.

Organización xeral da aula e o aproveitamento dos recursos

Os recurso foron diversos e usados segundo precisaba o alumnado.

Medidas de atención á diversidade

Realiza a avaliación inicial ao principio de curso para axustar a programación ao nivel do alumnado.  Ofreceuse
atención individualizada, adaptando a programación ás características e necesidades específicas do alumnado.
Utilizáronse distintos procedementos e instrumentos de avaliación, que permitiron avaliar contidos, procedementos
e actitudes.
Proporcionáronse actividades para recuperar a materia, tanto a alumnado con algunha avaliación suspensa, ou coa
materia pendente.

Clima de traballo na aula

Promove o traballo cooperativo e mantén unha comunicación fluída co alumnado, favorecendo un bo clima de
traballo

Favorece os procesos de autoavaliación e co avaliación

Coordinación co resto do equipo docente e coas familias ou as persoas titoras legais

Os  pais  e  nais  foron  adecuadamente  informados  sobre  o  proceso  de  avaliación:  criterios  de  cualificación  e
promoción, etc.

Outros

Antes de iniciar unha actividade, expúxose o plan de traballo (importancia, utilidade, etc.), e informouse sobre os
criterios de cualificación.
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1. O traballo de aula (contidos, metodoloxía, temporalización) correspóndese co previsto na programación. Para
avaliar este indicador de logro a persoa docente debe revisar con regularidade que tanto os contidos, os tempos e o
modo en que se está a traballar na aula son os que se corresponden co establecido na programación.
2.  Os  resultados  de  avaliación a  partir  do  traballo  e  actitude  mostrada  polo  alumnado.  A  persoa  docente,
especialmente en grupos que adoitan ter un número de alumnado pequeno, normalmente ten unha previsión dos
resultados que terán as persoas discentes en base ás súas observacións diarias na aula.  Ademais, os resultados de
aprendizaxe en cada avaliación, serán analizados para comprobar que estamos conseguindo os obxectivos.
3. Os resultados ao final de curso son os esperados en función do traballo e actitude mostrada polo alumnado e
reflicten as medidas tomadas durante o curso.
En canto aos indicadores  usarase unha folla de rexistro en distintos momentos do curso, especialmente ao remate de
cada trimestre e unha enquisa con preguntas directas ao alumnado para valorar os elementos positivos e negativos.
A información obtida permitiranos realizar o contraste da práctica educativa co programado, a fin de realizar a
revisión e, se fose necesario, a modificación das decisións que adoptásemos.

Descrición:

8.2. Procedemento de seguimento, avaliación e propostas de mellora

A nosa programación constitúese como un instrumento vivo que o docente seguirá como marco de referencia e que
permite introducir as correccións e melloras pertinentes, evitando así as improvisacións. Todo iso conseguirase
seguindo as directrices desenvolvidas nos puntos e elementos anteriores dunha maneira flexible e adaptándose ás
circunstancias concretas do centro e do alumnado.
A programación, nos puntos que se estime, revisarase nas reunións que o Departamento celebra, como mínimo cada
mes, especialmente despois de analizar os resultados de cada unha das avaliacións, así como en calquera momento
no que os membros do Departamento o consideren oportuno. Calquera cambio que se realice será comunicado aos
membros da comunidade educativa que se vexan afectados.
Os elementos que serán revisados de maneira especial serán os seguintes:
- Número de sesións previstas e número de sesións utilizadas en cada UD.
- Orde dos contidos explicados.
- Actividades realizadas.
- Grao de cumprimento da UD.
- Obxectivos alcanzados.
- Propostas de mellora.
Estes cambios e adaptacións serán recollidos nas correspondentes actas de reunión, no apartado de seguimento da
propia plataforma Proens e posteriormente na memoria final de curso, segundo o modelo entregado polo centro.
Na derradeira reunión de departamento recolleranse as propostas de mellora de cara a modificar e mellorar a
programación da materia no vindeiro curso.

9. Outros apartados
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1. Introdución

A materia de Latín de 4.º de ESO comprende distintos bloques de contidos de igual importancia, mais que non poden
recibir nin unha mesma asignación horaria, nin un mesmo peso á hora de avaliar a materia. Esta programación
priorizará os contidos de natureza lingüística. Os distintos temas son os seguintes:
- O presente da civilización latina.
- Latín e plurilingüismo.
- Comprensión e interpretación de textos.
- Legado e patrimonio
En canto ao peso das  unidade didácticas,  os  contidos  lingüísticos  requiren,  normalmente,  a  aplicación dunha
avaliación progresiva, dado que os contidos dunha unidade son tratados na seguinte e así sucesivamente. 
Por unha banda, a materia de Latín de 4.º de ESO debe ser considerada como o primeiro ano de lingua latina para o
alumnado que opte polo Itinerario  de Humanidades no bacharelato.  Por  outra,  debe ser  considerada como un
achegamento  á  lingua  latina  para  o  alumnado  que  posteriormente  non  escolla  a  devandita  modalidade  de
bacharelato ou ben opte por outro tipo de estudos. Así  pois,  optouse por abordar uns contidos reducidos para
potenciar, porén, a aprendizaxe non reflexiva da gramática básica e a dunha grande cantidade de vocabulario tamén
básico, no que se inclúen fórmulas comunicativas orais e escritas.
O idioma latino, logo de adquiridos uns mínimos coñecementos sobre os seus mecanismos morfosintácticos e o seu
léxico, permite entender as linguas romances como resultado dunha evolución e atopar paralelismos entre elas que
axuden no seu estudo.
O estudo da herdanza clásica, obxecto desta materia, non só está presente na lingua latina, pois abordará tamén os
diferentes aspectos que se inclúen no que coñecemos como civilización latina, berce da Europa actual. Ademais da
descrición do seu marco xeográfico e do estudo dos principais fitos históricos, haberá lugar tamén para unha análise
das súas estruturas sociopolíticas, da súa vida cotiá, e manifestacións culturais como os espectáculos públicos ou as
súas creacións literarias e artísticas, a enxeñaría e o urbanismo, a mitoloxía e a relixión.
Con este deseño da programación o que se pretende conseguir  é que o alumnado, ao cabo do curso,  teña un
coñecemento ben consolidado polo uso dunha morfoloxía básica do latín e, ademais, un coñecemento importante de
vocabulario e das construcións sintácticas básicas máis frecuentes. Isto será, para o alumnado que continúe polo
Itinerario de Humanidades, a base sobre a que proseguir o seu estudo e coñecemento da lingua latina.

2. Obxectivos e súa contribución ao desenvolvemento das competencias

Obxectivos CCL CP STEM CD CPSAA CC CE CCEC

OBX1 - Valorar o papel da civilización latina na
orixe  da  identidade  europea,  comparando  e
recoñecendo as semellanzas e diferenzas entre
linguas e culturas, para analizar criticamente o
presente.

2 2-3 1 1

OBX2 - Coñecer os aspectos básicos da lingua
latina, comparándoa coas linguas de ensino e
con outras linguas do repertorio individual  do
alumnado,  para  valorar  os  trazos  comúns  e
apreciar a diversidade lingüística como mostra
de riqueza cultural.

2-3 1 3

OBX3  -  Ler  e  interpretar  textos  latinos,
asumindo a aproximación aos textos como un
proceso  dinámico  e  tomando  conciencia  dos
coñecementos  e  experiencias  propias,  para
identificar o seu carácter clásico e fundamental.

2 1-2 1 4 1
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Obxectivos CCL CP STEM CD CPSAA CC CE CCEC

OBX4 -  Comprender  textos  latinos  orixinais  e
adaptados e producir  textos orais  ou escritos
breves en latín, traducindo do latín á lingua de
ensino ou desenvolvendo estratexias de acceso
ao significado dun enunciado sinxelo en lingua
latina,  no  primeiro  caso,  e  seguindo modelos
dados, no segundo, para alcanzar e xustificar a
comprensión  propia  dunha  pasaxe  ou  a
produción dun texto, oral ou escrito, sinxelo en
latín.

2 2-3 1 2

OBX5  -  Descubrir ,  coñecer  e  valorar  o
patrimonio  cultural,  arqueolóxico  e  artístico
romano,  apreciándoo  e  recoñecéndoo  como
produto da creación humana e como testemuño
da  historia,  para  identificar  as  fontes  de
inspiración  e  dist inguir  os  procesos  de
construción,  preservación,  conservación  e
restauración,  así  como  para  garantir  a  súa
sustentabilidade.

3 1-3 1-4 1-2

Descrición:

3.1. Relación de unidades didácticas

Descrición 3º
trim.

% Peso
materia

1º
trim.Título 2º

trim.
Nº

sesiónsUD

XA lingua latina1 10

- O latín: unha lingua indoeuropea.
- O alfabeto latino; a súa orixe.
- A  acentuación
- Morfoloxía nominal e verbal.
- Linguas romances: formación de palabras,
léxico patrimonial, semicultismo e culto.
- Fundación de Roma, a monarquía
-Primeiros anos de vida..

8

XA 1ª declinación2 10

- A primeira declinación.
- Presente de indicativo.
- Sistemas de escritura
- Prefixos de orixe latina.
- A República romana.
- A educación.

10

XFórmulas de saúdo3 10

- Formulas de saúdo
- As preposicións. O complementos de
lugar.
- O latín vulgar.
- Os radicais latinos (I)
- Maxistraturas e institucións da República.
- Mitoloxía e relixión

10
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Descrición 3º
trim.

% Peso
materia

1º
trim.Título 2º

trim.
Nº

sesiónsUD

A 2ª declinación X4 13

- A segunda declinación.
- A concordancia.
- Pretérito imperfecto.
- As linguas romances na actualidade.
- Os radicais latinos (II)
- O Imperio romano.
- Literatura. O humanismo.

10

Adxectivos 1º tipo X5 10

- Adxectivos do primeiro tipo.
- Os sufixos de orixe latina.
- As clases sociais.
- Edificios para o ocio. Espectáculos.
Conservación

10

Imperativo e Infinitivo X6 10

- Imperativo presente.
- Infinitivo.
- Os latinismos (I)
- A numeración romana.
- A arte romana.

10

XA 3ª declinación7 20

- A terceira declinación.
- A coordinación.
- O futuro imperfecto.
- O primeiros textos en galego e castelán.
- A muller e a vida familiar.
- O exército.

20

XAdxectivos 2º tipo8 12

- Adxectivos do segundo tipo.
- Tempos de perfecto: introdución.
- O adverbio.
- Os complementos de tempo,
- Evolución das vogais.
- Os latinismos (II).
- Urbanismo romano (I): domus, insula e
vila. Conservación

12

XPronomes9 10

- Os pronomes máis frecuentes:
introdución.
- Participio.
- Voz pasiva: introdución.
- Evolución das consonantes.
- Campos semánticos.
- A Gallaecia romana.
- Urbanismo (II): tempos, acuedutos e
termas. Conservación.

10

3.2. Distribución currículo nas unidades didácticas

1

Título da UDUD

A lingua latina

Duración

10

Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

PE 75

CA1.3 - Identificar os períodos da historia de Roma,
os acontecementos e personaxes, así como os
aspectos da civilización romana no seu contexto
histórico, relacionando os datos con referentes
actuais e aplicando os coñecementos adquiridos.

Identificar os períodos da historia de
Roma e os acontecementos e personaxes
máis salientables dos mesmos.

CA2.1 - Valorar criticamente e adecuarse á
diversidade lingüística e cultural á que dá orixe o
latín, identificando e explicando semellanzas e
diferenzas entre os elementos lingüísticos da
contorna, relacionándoos cos da propia cultura e
desenvolvendo unha cultura compartida e unha
cidadanía comprometida cos valores democráticos.

Valorar á diversidade lingüística á que dá
orixe o latín, identificando semellanzas e
diferenzas.

TI 25
CA3.1 - Analizar e interpretar os aspectos
morfolóxicos, sintácticos e léxicos elementais da
lingua latina, identificándoos e comparándoos cos
das linguas de repertorio do alumnado.

Identificar os aspectos morfolóxicos,
sintácticos e léxicos elementais da lingua
latina

Lenda: IA: Instrumento de Avaliación, %: Peso orientativo; PE: Proba escrita, TI: Táboa de indicadores

Contidos

- Léxico latino: evolución dos conceptos fundamentais da civilización latina ata a actualidade.

- Achegamento aos aspectos xeográficos, históricos, culturais, políticos e lingüísticos da civilización latina presentes
na noción actual de Europa e da súa cultura.

- O abecedario, a acentuación e as distintas pronuncias da lingua latina: clásica, eclesiástica e nacionais, así como a
súa permanencia e influencia nas linguas do repertorio lingüístico individual do alumnado.

- Explicación dos cambios fonéticos máis frecuentes desde o latín culto e o latín vulgar. Un retorno ás orixes comúns:
das linguas románicas ao latín.

- Comparación entre linguas a partir da súa orixe e parentescos.

- Clases de palabras. Funcións básicas e sintaxe elemental dos casos.

- Introdución á flexión nominal, pronominal e verbal.

2

Título da UDUD

A 1ª declinación

Duración

10

Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

PE 70

CA1.1 - Describir o significado de produtos culturais
do presente, no contexto europeo, comparando as
semellanzas e diferenzas coa Antigüidade latina.

Describir o significado de produtos
culturais do presente, identificando as
semellanzas e diferenzas máis
importantes coa Antigüidade latina.

CA1.2 - Valorar de maneira crítica os modos de vida,
costumes e actitudes da sociedade romana en
comparación cos das nosas sociedades a partir do
contido de fontes latinas en diferentes soportes.

Valorar xustificadamente os modos de
vida, costumes da sociedade romana en
comparación cos das sociedades
modernas.
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

CA1.3 - Identificar os períodos da historia de Roma,
os acontecementos e personaxes, así como os
aspectos da civilización romana no seu contexto
histórico, relacionando os datos con referentes
actuais e aplicando os coñecementos adquiridos.

Identificar os períodos da historia de
Roma e os acontecementos e personaxes
máis salientables dos mesmos.

CA3.2 - Traducir ou interpretar textos breves e
sinxelos con termos adecuados e expresión correcta
na lingua de ensino, xustificando a tradución ou a
interpretación e manifestando a correspondencia
entre o texto latino e a versión realizada.

Traducir ou interpretar textos breves e
sinxelos con termos adecuados e
expresión correcta na lingua de ensino.

TI 30

CA2.2 - Inferir significados de termos latinos
aplicando os coñecementos léxicos e fonéticos
doutras linguas do repertorio individual propio

Inferir significados de termos latinos
simples, aplicando os coñecementos
doutras linguas do repertorio individual
propio.

CA2.3 - Ampliar o caudal léxico e mellorar a
expresión oral e escrita, incorporando latinismos e
locucións usuais de orixe latina de maneira
coherente.

Ampliar o caudal léxico e mellorar a
expresión oral e escrita, incorporando
latinismos e locucións usuais latinas de
maneira coherente

CA2.4 - Producir definicións etimolóxicas de termos
cotiáns, científicos e técnicos, recoñecendo os
elementos latinos en diferentes contextos
lingüísticos e establecendo, se procede, a relación
semántica entre un termo patrimonial e un cultismo.

Producir definicións etimolóxicas de
termos cotiáns, científicos e técnicos,
establecendo a relación semántica entre
un termo patrimonial e un cultismo.

CA3.1 - Analizar e interpretar os aspectos
morfolóxicos, sintácticos e léxicos elementais da
lingua latina, identificándoos e comparándoos cos
das linguas de repertorio do alumnado.

Identificar os aspectos morfolóxicos,
sintácticos e léxicos elementais da lingua
latina

CA4.4 - Recoñecer as pegadas da romanización no
patrimonio cultural e arqueolóxico da contorna,
identificando os procesos de preservación,
conservación e restauración como un aspecto
fundamental dunha cidadanía comprometida coa
sustentabilidade ambiental e o coidado do seu
legado.

Recoñecer as pegadas salientables da
romanización no patrimonio cultural e
arqueolóxico, valorando a importancia da
súa conservación.

Lenda: IA: Instrumento de Avaliación, %: Peso orientativo; PE: Proba escrita, TI: Táboa de indicadores

Contidos

- Léxico latino: evolución dos conceptos fundamentais da civilización latina ata a actualidade.

- Achegamento aos aspectos xeográficos, históricos, culturais, políticos e lingüísticos da civilización latina presentes
na noción actual de Europa e da súa cultura.

- Identificación de palabras con lexemas, sufixos e prefixos de orixe latina en textos escritos nas linguas de ensino.

- Procedementos de composición e derivación latinos na elaboración de familias de palabras tanto no latín como nas
linguas de uso do alumnado.

- Iniciación ao significado etimolóxico das palabras.

- Estratexias básicas para inferir significados en léxico especializado e de nova aparición a partir da identificación de
formantes latinos.

- Técnicas de recoñecemento, organización e incorporación á produción escrita, oral ou multimodal de léxico de raíz
común entre as distintas linguas do repertorio lingüístico individual.
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Contidos

- Importancia do latín como ferramenta de mellora da expresión escrita, oral e multimodal nas distintas linguas do
repertorio lingüístico individual.

- Ferramentas analóxicas e dixitais para a aprendizaxe e reflexión da lingua latina como vínculo e impulso para a
aprendizaxe doutras linguas.

- Introdución á flexión nominal, pronominal e verbal.

- Redacción con corrección ortográfica e expresiva da mensaxe dun texto en lingua latina ás linguas de ensino.

- Estratexias básicas para identificar, analizar e comprender unidades lingüísticas (léxico, morfosintaxe) a partir da
comparación das linguas e variedades que conforman o repertorio lingüístico persoal.

- Recursos para a aprendizaxe e estratexias básicas de adquisición de linguas tales como Portfolio Europeo das
Linguas, glosarios ou dicionarios.

- Reflexión e xustificación da interpretación ofrecida.

- Autoconfianza, autonomía e iniciativa. O erro como parte integrante do proceso de aprendizaxe.

- Léxico de uso común e de interese relativo a identificación persoal, relacións interpersoais, lugares e contornos
próximos, ocio e tempo libre, vida cotiá, saúde e actividade física, vivenda e fogar etc.

- A transmisión textual e os materiais e soportes de escritura.

3

Título da UDUD

Fórmulas de saúdo

Duración

10

Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

PE 70

CA1.1 - Describir o significado de produtos culturais
do presente, no contexto europeo, comparando as
semellanzas e diferenzas coa Antigüidade latina.

Describir o significado de produtos
culturais do presente, identificando as
semellanzas e diferenzas máis
importantes coa Antigüidade latina.

CA2.1 - Valorar criticamente e adecuarse á
diversidade lingüística e cultural á que dá orixe o
latín, identificando e explicando semellanzas e
diferenzas entre os elementos lingüísticos da
contorna, relacionándoos cos da propia cultura e
desenvolvendo unha cultura compartida e unha
cidadanía comprometida cos valores democráticos.

Valorar á diversidade lingüística á que dá
orixe o latín, identificando semellanzas e
diferenzas.

CA3.2 - Traducir ou interpretar textos breves e
sinxelos con termos adecuados e expresión correcta
na lingua de ensino, xustificando a tradución ou a
interpretación e manifestando a correspondencia
entre o texto latino e a versión realizada.

Traducir ou interpretar textos breves e
sinxelos con termos adecuados e
expresión correcta na lingua de ensino.

13/10/2023 16:16:39 Páxina 27de8



Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

CA3.4 - Planificar diálogos, redactar e expresar
oralmente textos breves e sinxelos comprensibles e
adecuados á situación comunicativa sobre asuntos
da vida cotiá, co fin de describir, narrar e informar
sobre temas concretos e próximos á experiencia
persoal, apoiándose, cando sexa necesario, en
recursos tales como a repetición, o ritmo pausado ou
a linguaxe non verbal, e mostrando empatía e
respecto pola cortesía lingüística e as opinións das
persoas interlocutoras, incidindo nas estratexias
para iniciar, manter e rematar a comunicación
verbal.

Planificar diálogos, redactar e expresar
oralmente textos breves e sinxelos

TI 30

CA2.2 - Inferir significados de termos latinos
aplicando os coñecementos léxicos e fonéticos
doutras linguas do repertorio individual propio

Inferir significados de termos latinos
simples, aplicando os coñecementos
doutras linguas do repertorio individual
propio.

CA2.3 - Ampliar o caudal léxico e mellorar a
expresión oral e escrita, incorporando latinismos e
locucións usuais de orixe latina de maneira
coherente.

Ampliar o caudal léxico e mellorar a
expresión oral e escrita, incorporando
latinismos e locucións usuais latinas de
maneira coherente

CA2.4 - Producir definicións etimolóxicas de termos
cotiáns, científicos e técnicos, recoñecendo os
elementos latinos en diferentes contextos
lingüísticos e establecendo, se procede, a relación
semántica entre un termo patrimonial e un cultismo.

Producir definicións etimolóxicas de
termos cotiáns, científicos e técnicos,
establecendo a relación semántica entre
un termo patrimonial e un cultismo.

CA3.1 - Analizar e interpretar os aspectos
morfolóxicos, sintácticos e léxicos elementais da
lingua latina, identificándoos e comparándoos cos
das linguas de repertorio do alumnado.

Identificar os aspectos morfolóxicos,
sintácticos e léxicos elementais da lingua
latina

CA4.3 - Explicar os elementos da civilización latina,
especialmente os relacionados coa mitoloxía clásica,
identificándoos como fonte de inspiración de
manifestacións literarias e artísticas.

Explicar algúns elementos da civilización
latina relacionados coa mitoloxía como
fonte de inspiración de manifestacións
artísticas.

CA4.5 - Expoñer de forma oral, escrita ou multimodal
as conclusións obtidas a partir da investigación,
individual ou colectiva, do legado material e
inmaterial da civilización romana e a súa
perduración no presente a través de soportes
analóxicos e dixitais, seleccionando información,
contrastándoa e organizándoa a partir de criterios de
validez, calidade e fiabilidade.

Expoñer as conclusións obtidas a partir da
investigación do legado da civilización
romana , seleccionando información.

Lenda: IA: Instrumento de Avaliación, %: Peso orientativo; PE: Proba escrita, TI: Táboa de indicadores

Contidos

- Léxico latino: evolución dos conceptos fundamentais da civilización latina ata a actualidade.

- Achegamento aos aspectos xeográficos, históricos, culturais, políticos e lingüísticos da civilización latina presentes
na noción actual de Europa e da súa cultura.

- Estratexias e ferramentas para relacionar o pasado e o presente a partir dos coñecementos adquiridos.

- Identificación de palabras con lexemas, sufixos e prefixos de orixe latina en textos escritos nas linguas de ensino.
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Contidos

- Procedementos de composición e derivación latinos na elaboración de familias de palabras tanto no latín como nas
linguas de uso do alumnado.

- Iniciación ao significado etimolóxico das palabras.

- Técnicas de recoñecemento, organización e incorporación á produción escrita, oral ou multimodal de léxico de raíz
común entre as distintas linguas do repertorio lingüístico individual.

- Importancia do latín como ferramenta de mellora da expresión escrita, oral e multimodal nas distintas linguas do
repertorio lingüístico individual.

- Ferramentas analóxicas e dixitais para a aprendizaxe e reflexión da lingua latina como vínculo e impulso para a
aprendizaxe doutras linguas.

- Estruturas oracionais básicas. A concordancia e a orde de palabras en oracións simples e oracións compostas.

- Redacción con corrección ortográfica e expresiva da mensaxe dun texto en lingua latina ás linguas de ensino.

- Estratexias básicas para identificar, analizar e comprender unidades lingüísticas (léxico, morfosintaxe) a partir da
comparación das linguas e variedades que conforman o repertorio lingüístico persoal.

- Recursos para a aprendizaxe e estratexias básicas de adquisición de linguas tales como Portfolio Europeo das
Linguas, glosarios ou dicionarios.

- Reflexión e xustificación da interpretación ofrecida.

- Retroversión de oracións e textos de dificultade axeitada.

- Autoconfianza, autonomía e iniciativa. O erro como parte integrante do proceso de aprendizaxe.

- Funcións comunicativas básicas: fórmulas de saúdo e presentación, descrición, localización, expresión de emocións
etc.

- Léxico de uso común e de interese relativo a identificación persoal, relacións interpersoais, lugares e contornos
próximos, ocio e tempo libre, vida cotiá, saúde e actividade física, vivenda e fogar etc.

- Convencións e estratexias conversacionais básicas, para iniciar, manter e rematar a comunicación.

- Perduración do legado material (sitios arqueolóxicos, inscricións, construcións monumentais e artísticas etc.) e
inmaterial (mitoloxía clásica, institucións políticas, oratoria, dereito, rituais e celebracións etc.) da cultura e
civilización latinas.

4

Título da UDUD

A 2ª declinación

Duración

13

Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

PE 67

CA1.3 - Identificar os períodos da historia de Roma,
os acontecementos e personaxes, así como os
aspectos da civilización romana no seu contexto
histórico, relacionando os datos con referentes
actuais e aplicando os coñecementos adquiridos.

Identificar os períodos da historia de
Roma e os acontecementos e personaxes
máis salientables dos mesmos.
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

CA1.5 - Recoñecer o sentido global e as ideas
principais e secundarias dun texto,
contextualizándoo e identificando as referencias
históricas, sociais, políticas ou relixiosas que
aparecen nel, e servíndose de coñecementos sobre
personaxes e acontecementos históricos xa
estudados.

Recoñecer o sentido global e as ideas
principais dun texto contextualizándoo

CA1.6 - Interpretar de maneira crítica o contido de
textos latinos de dificultade adecuada, atendendo ao
contexto no que se produciron, conectándoos coa
experiencia propia e valorando como contribúen a
entender os modos de vida, costumes e actitudes da
nosa sociedade.

Interpretar xustificadamente textos
latinos de dificultade adecuada,
atendendo ao contexto no que se
produciron.

CA3.2 - Traducir ou interpretar textos breves e
sinxelos con termos adecuados e expresión correcta
na lingua de ensino, xustificando a tradución ou a
interpretación e manifestando a correspondencia
entre o texto latino e a versión realizada.

Traducir ou interpretar textos breves e
sinxelos con termos adecuados e
expresión correcta na lingua de ensino.

CA4.1 - Describir o significado de produtos culturais
do presente, no contexto europeo, comparando as
similitudes e diferenzas coa Antigüidade latina.

Describir o significado de produtos
culturais salientables do presente,
comparando as similitudes e diferenzas
coa Antigüidade latina.

TI 33

CA1.4 - Explicar de forma oral, escrita ou multimodal
o carácter clásico e humanista das diversas
manifestacións literarias e artísticas da civilización
latina utilizando un vocabulario correcto e unha
expresión adecuada.

Explicar o carácter clásico e humanista
das manifestacións literarias máis
salientables da civilización latina.

CA2.2 - Inferir significados de termos latinos
aplicando os coñecementos léxicos e fonéticos
doutras linguas do repertorio individual propio

Inferir significados de termos latinos
simples, aplicando os coñecementos
doutras linguas do repertorio individual
propio.

CA2.3 - Ampliar o caudal léxico e mellorar a
expresión oral e escrita, incorporando latinismos e
locucións usuais de orixe latina de maneira
coherente.

Ampliar o caudal léxico e mellorar a
expresión oral e escrita, incorporando
latinismos e locucións usuais latinas de
maneira coherente

CA2.4 - Producir definicións etimolóxicas de termos
cotiáns, científicos e técnicos, recoñecendo os
elementos latinos en diferentes contextos
lingüísticos e establecendo, se procede, a relación
semántica entre un termo patrimonial e un cultismo.

Producir definicións etimolóxicas de
termos cotiáns, científicos e técnicos,
establecendo a relación semántica entre
un termo patrimonial e un cultismo.

CA3.1 - Analizar e interpretar os aspectos
morfolóxicos, sintácticos e léxicos elementais da
lingua latina, identificándoos e comparándoos cos
das linguas de repertorio do alumnado.

Identificar os aspectos morfolóxicos,
sintácticos e léxicos elementais da lingua
latina

CA4.2 - Explicar de forma oral, escrita ou multimodal
o carácter clásico e humanista das diversas
manifestacións literarias e artísticas da civilización
latina utilizando un vocabulario correcto e unha
expresión adecuada.

Explicar o carácter clásico e humanista
das manifestacións artísticas máis
salientables da civilización latina.

CA4.3 - Explicar os elementos da civilización latina,
especialmente os relacionados coa mitoloxía clásica,
identificándoos como fonte de inspiración de
manifestacións literarias e artísticas.

Explicar algúns elementos da civilización
latina relacionados coa mitoloxía como
fonte de inspiración de manifestacións
literarias.
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Lenda: IA: Instrumento de Avaliación, %: Peso orientativo; PE: Proba escrita, TI: Táboa de indicadores

Contidos

- Achegamento ao papel do humanismo e a súa presenza na sociedade actual. Concepto orixinal de humanismo.

- Léxico latino: evolución dos conceptos fundamentais da civilización latina ata a actualidade.

- Estratexias e ferramentas para relacionar o pasado e o presente a partir dos coñecementos adquiridos.

- Identificación das obras fundamentais da literatura latina no seu contexto e a súa pervivencia a través da tradición
clásica.

- Importancia dos textos clásicos latinos como testemuño daqueles aspectos constitutivos da nosa condición
humana: raciocinio, emocións, relixión...

- Estratexias para comprender, comentar e interpretar textos latinos a partir dos coñecementos adquiridos e da
experiencia propia.

- Identificación de palabras con lexemas, sufixos e prefixos de orixe latina en textos escritos nas linguas de ensino.

- Procedementos de composición e derivación latinos na elaboración de familias de palabras tanto no latín como nas
linguas de uso do alumnado.

- Iniciación ao significado etimolóxico das palabras.

- Técnicas de recoñecemento, organización e incorporación á produción escrita, oral ou multimodal de léxico de raíz
común entre as distintas linguas do repertorio lingüístico individual.

- Importancia do latín como ferramenta de mellora da expresión escrita, oral e multimodal nas distintas linguas do
repertorio lingüístico individual.

- Ferramentas analóxicas e dixitais para a aprendizaxe e reflexión da lingua latina como vínculo e impulso para a
aprendizaxe doutras linguas.

- Redacción con corrección ortográfica e expresiva da mensaxe dun texto en lingua latina ás linguas de ensino.

- Estratexias básicas para identificar, analizar e comprender unidades lingüísticas (léxico, morfosintaxe) a partir da
comparación das linguas e variedades que conforman o repertorio lingüístico persoal.

- Recursos para a aprendizaxe e estratexias básicas de adquisición de linguas tales como Portfolio Europeo das
Linguas, glosarios ou dicionarios.

- Reflexión e xustificación da interpretación ofrecida.

- Retroversión de oracións e textos de dificultade axeitada.

- Autoconfianza, autonomía e iniciativa. O erro como parte integrante do proceso de aprendizaxe.

- Léxico de uso común e de interese relativo a identificación persoal, relacións interpersoais, lugares e contornos
próximos, ocio e tempo libre, vida cotiá, saúde e actividade física, vivenda e fogar etc.

- Perduración do legado material (sitios arqueolóxicos, inscricións, construcións monumentais e artísticas etc.) e
inmaterial (mitoloxía clásica, institucións políticas, oratoria, dereito, rituais e celebracións etc.) da cultura e
civilización latinas.

- Ferramentas analóxicas e dixitais para a comprensión, produción e coprodución oral, escrita e multimodal.

5

Título da UDUD

Adxectivos 1º tipo

Duración

10
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

PE 70

CA1.1 - Describir o significado de produtos culturais
do presente, no contexto europeo, comparando as
semellanzas e diferenzas coa Antigüidade latina.

Describir o significado de produtos
culturais do presente, identificando as
semellanzas e diferenzas máis
importantes coa Antigüidade latina.

CA1.2 - Valorar de maneira crítica os modos de vida,
costumes e actitudes da sociedade romana en
comparación cos das nosas sociedades a partir do
contido de fontes latinas en diferentes soportes.

Valorar xustificadamente os modos de
vida, costumes da sociedade romana en
comparación cos das sociedades
modernas.

CA3.2 - Traducir ou interpretar textos breves e
sinxelos con termos adecuados e expresión correcta
na lingua de ensino, xustificando a tradución ou a
interpretación e manifestando a correspondencia
entre o texto latino e a versión realizada.

Traducir ou interpretar textos breves e
sinxelos con termos adecuados e
expresión correcta na lingua de ensino.

CA3.3 - Producir mediante retroversión oracións e
textos de dificultade axeitada utilizando as
estruturas propias da lingua latina.

Producir en latín oracións e textos
utilizando as estruturas propias da lingua
latina aprendidas na aula.

TI 30

CA2.3 - Ampliar o caudal léxico e mellorar a
expresión oral e escrita, incorporando latinismos e
locucións usuais de orixe latina de maneira
coherente.

Ampliar o caudal léxico e mellorar a
expresión oral e escrita, incorporando
latinismos e locucións usuais latinas de
maneira coherente

CA2.4 - Producir definicións etimolóxicas de termos
cotiáns, científicos e técnicos, recoñecendo os
elementos latinos en diferentes contextos
lingüísticos e establecendo, se procede, a relación
semántica entre un termo patrimonial e un cultismo.

Producir definicións etimolóxicas de
termos cotiáns, científicos e técnicos,
establecendo a relación semántica entre
un termo patrimonial e un cultismo.

CA3.1 - Analizar e interpretar os aspectos
morfolóxicos, sintácticos e léxicos elementais da
lingua latina, identificándoos e comparándoos cos
das linguas de repertorio do alumnado.

Identificar os aspectos morfolóxicos,
sintácticos e léxicos elementais da lingua
latina

CA4.4 - Recoñecer as pegadas da romanización no
patrimonio cultural e arqueolóxico da contorna,
identificando os procesos de preservación,
conservación e restauración como un aspecto
fundamental dunha cidadanía comprometida coa
sustentabilidade ambiental e o coidado do seu
legado.

Recoñecer as pegadas salientables da
romanización no patrimonio cultural e
arqueolóxico, valorando a importancia da
súa conservación.

Lenda: IA: Instrumento de Avaliación, %: Peso orientativo; PE: Proba escrita, TI: Táboa de indicadores

Contidos

- Importancia da civilización latina na configuración, recoñecemento e análise crítico da nosa identidade como
sociedade. Análise crítica da sociedade romana: escravitude e exclusión da muller.

- Estratexias e ferramentas para relacionar o pasado e o presente a partir dos coñecementos adquiridos.

- Identificación de palabras con lexemas, sufixos e prefixos de orixe latina en textos escritos nas linguas de ensino.

- Procedementos de composición e derivación latinos na elaboración de familias de palabras tanto no latín como nas
linguas de uso do alumnado.

- Iniciación ao significado etimolóxico das palabras.

- Estratexias básicas para inferir significados en léxico especializado e de nova aparición a partir da identificación de
formantes latinos.
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Contidos

- Técnicas de recoñecemento, organización e incorporación á produción escrita, oral ou multimodal de léxico de raíz
común entre as distintas linguas do repertorio lingüístico individual.

- Importancia do latín como ferramenta de mellora da expresión escrita, oral e multimodal nas distintas linguas do
repertorio lingüístico individual.

- Ferramentas analóxicas e dixitais para a aprendizaxe e reflexión da lingua latina como vínculo e impulso para a
aprendizaxe doutras linguas.

- Introdución á flexión nominal, pronominal e verbal.

- Redacción con corrección ortográfica e expresiva da mensaxe dun texto en lingua latina ás linguas de ensino.

- Estratexias básicas para identificar, analizar e comprender unidades lingüísticas (léxico, morfosintaxe) a partir da
comparación das linguas e variedades que conforman o repertorio lingüístico persoal.

- Recursos para a aprendizaxe e estratexias básicas de adquisición de linguas tales como Portfolio Europeo das
Linguas, glosarios ou dicionarios.

- Reflexión e xustificación da interpretación ofrecida.

- Retroversión de oracións e textos de dificultade axeitada.

- Autoconfianza, autonomía e iniciativa. O erro como parte integrante do proceso de aprendizaxe.

- Léxico de uso común e de interese relativo a identificación persoal, relacións interpersoais, lugares e contornos
próximos, ocio e tempo libre, vida cotiá, saúde e actividade física, vivenda e fogar etc.

- Perduración do legado material (sitios arqueolóxicos, inscricións, construcións monumentais e artísticas etc.) e
inmaterial (mitoloxía clásica, institucións políticas, oratoria, dereito, rituais e celebracións etc.) da cultura e
civilización latinas.

6

Título da UDUD

Imperativo e Infinitivo

Duración

10

Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

PE 70

CA1.1 - Describir o significado de produtos culturais
do presente, no contexto europeo, comparando as
semellanzas e diferenzas coa Antigüidade latina.

Describir o significado de produtos
culturais do presente, identificando as
semellanzas e diferenzas máis
importantes coa Antigüidade latina.

CA3.2 - Traducir ou interpretar textos breves e
sinxelos con termos adecuados e expresión correcta
na lingua de ensino, xustificando a tradución ou a
interpretación e manifestando a correspondencia
entre o texto latino e a versión realizada.

Traducir ou interpretar textos breves e
sinxelos con termos adecuados e
expresión correcta na lingua de ensino.

CA3.3 - Producir mediante retroversión oracións e
textos de dificultade axeitada utilizando as
estruturas propias da lingua latina.

Producir en latín oracións e textos
utilizando as estruturas propias da lingua
latina aprendidas na aula.
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

TI 30

CA2.2 - Inferir significados de termos latinos
aplicando os coñecementos léxicos e fonéticos
doutras linguas do repertorio individual propio

Inferir significados de termos latinos
simples, aplicando os coñecementos
doutras linguas do repertorio individual
propio.

CA2.3 - Ampliar o caudal léxico e mellorar a
expresión oral e escrita, incorporando latinismos e
locucións usuais de orixe latina de maneira
coherente.

Ampliar o caudal léxico e mellorar a
expresión oral e escrita, incorporando
latinismos e locucións usuais latinas de
maneira coherente

CA4.2 - Explicar de forma oral, escrita ou multimodal
o carácter clásico e humanista das diversas
manifestacións literarias e artísticas da civilización
latina utilizando un vocabulario correcto e unha
expresión adecuada.

Explicar o carácter clásico e humanista
das manifestacións artísticas máis
salientables da civilización latina.

CA4.3 - Explicar os elementos da civilización latina,
especialmente os relacionados coa mitoloxía clásica,
identificándoos como fonte de inspiración de
manifestacións literarias e artísticas.

Explicar algúns elementos da civilización
latina relacionados coa mitoloxía como
fonte de inspiración de manifestacións
artísticas.

CA4.5 - Expoñer de forma oral, escrita ou multimodal
as conclusións obtidas a partir da investigación,
individual ou colectiva, do legado material e
inmaterial da civilización romana e a súa
perduración no presente a través de soportes
analóxicos e dixitais, seleccionando información,
contrastándoa e organizándoa a partir de criterios de
validez, calidade e fiabilidade.

Expoñer as conclusións obtidas a partir da
investigación do legado da civilización
romana , seleccionando información.

Lenda: IA: Instrumento de Avaliación, %: Peso orientativo; PE: Proba escrita, TI: Táboa de indicadores

Contidos

- Léxico latino: evolución dos conceptos fundamentais da civilización latina ata a actualidade.

- Latinismos e locucións latinas máis frecuentes.

- Redacción con corrección ortográfica e expresiva da mensaxe dun texto en lingua latina ás linguas de ensino.

- Estratexias básicas para identificar, analizar e comprender unidades lingüísticas (léxico, morfosintaxe) a partir da
comparación das linguas e variedades que conforman o repertorio lingüístico persoal.

- Recursos para a aprendizaxe e estratexias básicas de adquisición de linguas tales como Portfolio Europeo das
Linguas, glosarios ou dicionarios.

- Reflexión e xustificación da interpretación ofrecida.

- Retroversión de oracións e textos de dificultade axeitada.

- Autoconfianza, autonomía e iniciativa. O erro como parte integrante do proceso de aprendizaxe.

- Léxico de uso común e de interese relativo a identificación persoal, relacións interpersoais, lugares e contornos
próximos, ocio e tempo libre, vida cotiá, saúde e actividade física, vivenda e fogar etc.

- Perduración do legado material (sitios arqueolóxicos, inscricións, construcións monumentais e artísticas etc.) e
inmaterial (mitoloxía clásica, institucións políticas, oratoria, dereito, rituais e celebracións etc.) da cultura e
civilización latinas.

- Respecto da propiedade intelectual e dereitos de autor sobre as fontes consultadas e os contidos utilizados.

- Estratexias e ferramentas, analóxicas e dixitais, individuais e cooperativas, para a autoavaliación, a coavaliación e
a autorreparación.
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7

Título da UDUD

A 3ª declinación

Duración

20

Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

PE 100

CA1.1 - Describir o significado de produtos culturais
do presente, no contexto europeo, comparando as
semellanzas e diferenzas coa Antigüidade latina.

Describir o significado de produtos
culturais do presente, identificando as
semellanzas e diferenzas máis
importantes coa Antigüidade latina.

CA1.2 - Valorar de maneira crítica os modos de vida,
costumes e actitudes da sociedade romana en
comparación cos das nosas sociedades a partir do
contido de fontes latinas en diferentes soportes.

Valorar xustificadamente os modos de
vida, costumes da sociedade romana en
comparación cos das sociedades
modernas.

CA1.3 - Identificar os períodos da historia de Roma,
os acontecementos e personaxes, así como os
aspectos da civilización romana no seu contexto
histórico, relacionando os datos con referentes
actuais e aplicando os coñecementos adquiridos.

Identificar os períodos da historia de
Roma e os acontecementos e personaxes
máis salientables dos mesmos.

CA3.2 - Traducir ou interpretar textos breves e
sinxelos con termos adecuados e expresión correcta
na lingua de ensino, xustificando a tradución ou a
interpretación e manifestando a correspondencia
entre o texto latino e a versión realizada.

Traducir ou interpretar textos breves e
sinxelos con termos adecuados e
expresión correcta na lingua de ensino.

CA3.3 - Producir mediante retroversión oracións e
textos de dificultade axeitada utilizando as
estruturas propias da lingua latina.

Producir en latín oracións e textos
utilizando as estruturas propias da lingua
latina aprendidas na aula.

CA3.4 - Planificar diálogos, redactar e expresar
oralmente textos breves e sinxelos comprensibles e
adecuados á situación comunicativa sobre asuntos
da vida cotiá, co fin de describir, narrar e informar
sobre temas concretos e próximos á experiencia
persoal, apoiándose, cando sexa necesario, en
recursos tales como a repetición, o ritmo pausado ou
a linguaxe non verbal, e mostrando empatía e
respecto pola cortesía lingüística e as opinións das
persoas interlocutoras, incidindo nas estratexias
para iniciar, manter e rematar a comunicación
verbal.

Planificar diálogos, redactar e expresar
oralmente textos breves e sinxelos

Lenda: IA: Instrumento de Avaliación, %: Peso orientativo; PE: Proba escrita, TI: Táboa de indicadores

Contidos

- Importancia da civilización latina na configuración, recoñecemento e análise crítico da nosa identidade como
sociedade. Análise crítica da sociedade romana: escravitude e exclusión da muller.

- Achegamento aos aspectos xeográficos, históricos, culturais, políticos e lingüísticos da civilización latina presentes
na noción actual de Europa e da súa cultura.

- Estratexias e ferramentas para relacionar o pasado e o presente a partir dos coñecementos adquiridos.

- Estruturas oracionais básicas. A concordancia e a orde de palabras en oracións simples e oracións compostas.
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Contidos

- Redacción con corrección ortográfica e expresiva da mensaxe dun texto en lingua latina ás linguas de ensino.

- Estratexias básicas para identificar, analizar e comprender unidades lingüísticas (léxico, morfosintaxe) a partir da
comparación das linguas e variedades que conforman o repertorio lingüístico persoal.

- Recursos para a aprendizaxe e estratexias básicas de adquisición de linguas tales como Portfolio Europeo das
Linguas, glosarios ou dicionarios.

- Reflexión e xustificación da interpretación ofrecida.

- Retroversión de oracións e textos de dificultade axeitada.

- Autoconfianza, autonomía e iniciativa. O erro como parte integrante do proceso de aprendizaxe.

- Léxico de uso común e de interese relativo a identificación persoal, relacións interpersoais, lugares e contornos
próximos, ocio e tempo libre, vida cotiá, saúde e actividade física, vivenda e fogar etc.

- Convencións e estratexias conversacionais básicas, para iniciar, manter e rematar a comunicación.

8

Título da UDUD

Adxectivos 2º tipo

Duración

12

Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

PE 75

CA1.1 - Describir o significado de produtos culturais
do presente, no contexto europeo, comparando as
semellanzas e diferenzas coa Antigüidade latina.

Describir o significado de produtos
culturais do presente, identificando as
semellanzas e diferenzas máis
importantes coa Antigüidade latina.

CA3.2 - Traducir ou interpretar textos breves e
sinxelos con termos adecuados e expresión correcta
na lingua de ensino, xustificando a tradución ou a
interpretación e manifestando a correspondencia
entre o texto latino e a versión realizada.

Traducir ou interpretar textos breves e
sinxelos con termos adecuados e
expresión correcta na lingua de ensino.

CA3.3 - Producir mediante retroversión oracións e
textos de dificultade axeitada utilizando as
estruturas propias da lingua latina.

Producir en latín oracións e textos
utilizando as estruturas propias da lingua
latina aprendidas na aula.

CA3.4 - Planificar diálogos, redactar e expresar
oralmente textos breves e sinxelos comprensibles e
adecuados á situación comunicativa sobre asuntos
da vida cotiá, co fin de describir, narrar e informar
sobre temas concretos e próximos á experiencia
persoal, apoiándose, cando sexa necesario, en
recursos tales como a repetición, o ritmo pausado ou
a linguaxe non verbal, e mostrando empatía e
respecto pola cortesía lingüística e as opinións das
persoas interlocutoras, incidindo nas estratexias
para iniciar, manter e rematar a comunicación
verbal.

Planificar diálogos, redactar e expresar
oralmente textos breves e sinxelos
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

TI 25

CA2.2 - Inferir significados de termos latinos
aplicando os coñecementos léxicos e fonéticos
doutras linguas do repertorio individual propio

Inferir significados de termos latinos
simples, aplicando os coñecementos
doutras linguas do repertorio individual
propio.

CA2.3 - Ampliar o caudal léxico e mellorar a
expresión oral e escrita, incorporando latinismos e
locucións usuais de orixe latina de maneira
coherente.

Ampliar o caudal léxico e mellorar a
expresión oral e escrita, incorporando
latinismos e locucións usuais latinas de
maneira coherente

CA4.2 - Explicar de forma oral, escrita ou multimodal
o carácter clásico e humanista das diversas
manifestacións literarias e artísticas da civilización
latina utilizando un vocabulario correcto e unha
expresión adecuada.

Explicar o carácter clásico e humanista
das manifestacións artísticas máis
salientables da civilización latina.

CA4.4 - Recoñecer as pegadas da romanización no
patrimonio cultural e arqueolóxico da contorna,
identificando os procesos de preservación,
conservación e restauración como un aspecto
fundamental dunha cidadanía comprometida coa
sustentabilidade ambiental e o coidado do seu
legado.

Recoñecer as pegadas salientables da
romanización no patrimonio cultural e
arqueolóxico, valorando a importancia da
súa conservación.

Lenda: IA: Instrumento de Avaliación, %: Peso orientativo; PE: Proba escrita, TI: Táboa de indicadores

Contidos

- Léxico latino: evolución dos conceptos fundamentais da civilización latina ata a actualidade.

- Achegamento aos aspectos xeográficos, históricos, culturais, políticos e lingüísticos da civilización latina presentes
na noción actual de Europa e da súa cultura.

- Explicación dos cambios fonéticos máis frecuentes desde o latín culto e o latín vulgar. Un retorno ás orixes comúns:
das linguas románicas ao latín.

- Latinismos e locucións latinas máis frecuentes.

- Redacción con corrección ortográfica e expresiva da mensaxe dun texto en lingua latina ás linguas de ensino.

- Estratexias básicas para identificar, analizar e comprender unidades lingüísticas (léxico, morfosintaxe) a partir da
comparación das linguas e variedades que conforman o repertorio lingüístico persoal.

- Recursos para a aprendizaxe e estratexias básicas de adquisición de linguas tales como Portfolio Europeo das
Linguas, glosarios ou dicionarios.

- Reflexión e xustificación da interpretación ofrecida.

- Retroversión de oracións e textos de dificultade axeitada.

- Autoconfianza, autonomía e iniciativa. O erro como parte integrante do proceso de aprendizaxe.

- Léxico de uso común e de interese relativo a identificación persoal, relacións interpersoais, lugares e contornos
próximos, ocio e tempo libre, vida cotiá, saúde e actividade física, vivenda e fogar etc.

- Convencións e estratexias conversacionais básicas, para iniciar, manter e rematar a comunicación.

- Respecto da propiedade intelectual e dereitos de autor sobre as fontes consultadas e os contidos utilizados.

- Estratexias e ferramentas, analóxicas e dixitais, individuais e cooperativas, para a autoavaliación, a coavaliación e
a autorreparación.
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9

Título da UDUD

Pronomes

Duración

10

Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

PE 80

CA1.1 - Describir o significado de produtos culturais
do presente, no contexto europeo, comparando as
semellanzas e diferenzas coa Antigüidade latina.

Describir o significado de produtos
culturais do presente, identificando as
semellanzas e diferenzas máis
importantes coa Antigüidade latina.

CA3.2 - Traducir ou interpretar textos breves e
sinxelos con termos adecuados e expresión correcta
na lingua de ensino, xustificando a tradución ou a
interpretación e manifestando a correspondencia
entre o texto latino e a versión realizada.

Traducir ou interpretar textos breves e
sinxelos con termos adecuados e
expresión correcta na lingua de ensino.

CA3.3 - Producir mediante retroversión oracións e
textos de dificultade axeitada utilizando as
estruturas propias da lingua latina.

Producir en latín oracións e textos
utilizando as estruturas propias da lingua
latina aprendidas na aula.

TI 20

CA2.2 - Inferir significados de termos latinos
aplicando os coñecementos léxicos e fonéticos
doutras linguas do repertorio individual propio

Inferir significados de termos latinos
simples, aplicando os coñecementos
doutras linguas do repertorio individual
propio.

CA4.4 - Recoñecer as pegadas da romanización no
patrimonio cultural e arqueolóxico da contorna,
identificando os procesos de preservación,
conservación e restauración como un aspecto
fundamental dunha cidadanía comprometida coa
sustentabilidade ambiental e o coidado do seu
legado.

Recoñecer as pegadas salientables da
romanización no patrimonio cultural e
arqueolóxico, valorando a importancia da
súa conservación.

CA4.5 - Expoñer de forma oral, escrita ou multimodal
as conclusións obtidas a partir da investigación,
individual ou colectiva, do legado material e
inmaterial da civilización romana e a súa
perduración no presente a través de soportes
analóxicos e dixitais, seleccionando información,
contrastándoa e organizándoa a partir de criterios de
validez, calidade e fiabilidade.

Expoñer as conclusións obtidas a partir da
investigación do legado da civilización
romana , seleccionando información.

Lenda: IA: Instrumento de Avaliación, %: Peso orientativo; PE: Proba escrita, TI: Táboa de indicadores

Contidos

- Achegamento aos aspectos xeográficos, históricos, culturais, políticos e lingüísticos da civilización latina presentes
na noción actual de Europa e da súa cultura.

- Explicación dos cambios fonéticos máis frecuentes desde o latín culto e o latín vulgar. Un retorno ás orixes comúns:
das linguas románicas ao latín.

- Introdución á flexión nominal, pronominal e verbal.

- Redacción con corrección ortográfica e expresiva da mensaxe dun texto en lingua latina ás linguas de ensino.

- Estratexias básicas para identificar, analizar e comprender unidades lingüísticas (léxico, morfosintaxe) a partir da
comparación das linguas e variedades que conforman o repertorio lingüístico persoal.
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Contidos

- Recursos para a aprendizaxe e estratexias básicas de adquisición de linguas tales como Portfolio Europeo das
Linguas, glosarios ou dicionarios.

- Reflexión e xustificación da interpretación ofrecida.

- Retroversión de oracións e textos de dificultade axeitada.

- Autoconfianza, autonomía e iniciativa. O erro como parte integrante do proceso de aprendizaxe.

- Léxico de uso común e de interese relativo a identificación persoal, relacións interpersoais, lugares e contornos
próximos, ocio e tempo libre, vida cotiá, saúde e actividade física, vivenda e fogar etc.

- Características do patrimonio cultural romano e do proceso de romanización. A romanización de Gallaecia no
contexto da Hispania romana.

- Interese e iniciativa en participar en procesos destinados a conservar, preservar e difundir o patrimonio
arqueolóxico da contorna.

- Respecto da propiedade intelectual e dereitos de autor sobre as fontes consultadas e os contidos utilizados.

- Estratexias e ferramentas, analóxicas e dixitais, individuais e cooperativas, para a autoavaliación, a coavaliación e
a autorreparación.

4.1. Concrecións metodolóxicas

A materia de Latín de 4.º de ESO debe, por unha banda, continuar a afondar na tradición clásica e ser, en certa
medida, unha continuación da materia de Cultura Clásica para o alumnado que a cursase en 3.º de ESO, ou, no caso
de que se cursen paralelamente ambas as dúas en 4.º, seren complementarias.
Na distribución dos contidos nas UD trataranse conxuntamente os 4 bloques, e os que teñen máis peso ( o bloque 3:
Comprensión e interpretación de textos) serán progresivos.
No bloque 1 (  O presente da civilización latina)  empregaremos unha metodoloxía  mixta  na que se mesture a
explicación da/o profesor cos traballos e as actividades dirixidas. A comparación e reflexión sobre as diferenzas entre
o mundo antigo e o moderno pode favorecer traballos de reflexión escritos ou ben o debate guiado polo profesora.
Tamén se realizará a lectura de textos clásicos de teatro, poesía intimista  que traten temas como as contradicións do
amor, o paso do tempo, etc.,  que poden conectar co alumnado desta idade. Con debates que teñan como eixo
argumental a comparación entre os xéneros literarios modernos e os clásicos. É importante, tamén, que se fagan
comentarios simples de textos, nos que se aproveite todo o coñecemento adquirido polo alumnado en materias como
Lingua Castelá ou Lingua Galega.
No bloque 2 ( Latín e plurilingüismo) A explicación das relacións das linguas do mundo en xeral e de Europa e a
península Ibérica en particular débese facer dun modo breve, a través de exercicios de aula. É de fundamental
importancia nesta unidade que o alumnado comprenda perfectamente a relación das dúas linguas habituais na nosa
comunidade,  galego e  castelán,  co  latín  a  través  dos  conceptos  de étimo,  palabra  patrimonial,  palabra  culta,
semiculta  e  latinismo con numerosos exercicios  nos que o alumnado teña que distinguir  os  distintos  tipos de
palabras. Tamén terán que ler textos coa pronunciación latina. Tamén ao longo do curso repartiranse os contidos
relacionados co léxico no que se explicará ao alumnado a grande cantidade de material lingüístico, especialmente
prefixos, que utiliza diariamente na súa lingua e que están tomados directamente do latín. A partir de exercicios nos
que o alumnado identifique prefixos en palabras de uso frecuente, pode chegar a deducir o valor do prefixo e a
entender a causa da súa presenza en palabras nas que a simple vista non se aprecia o seu valor. Tamén, co mesmo
sistema de exercicio,  pódese aprender ao alumnado o valor  etimolóxico de certas raíces presentes en moitas
palabras das linguas de referencia.
No bloque 3 (Comprensión e interpretación de textos). No tratamento dos contidos lingüísticos da materia usaremos
un método de aprendizaxe activa apropiado para o primeiro ano de estudo da lingua latina.  É por iso tras uns
primeiros contidos traballados con frases adaptadas, farase unha selecta de textos de dificultade progresiva, que o
alumnado terá que ler e comprender. A lectura de textos de dificultade progresiva debe ir acompañada de exercicios
orais e escritos de comprensión e expresión. En todo caso, ao final de cada unidade didáctica pode ser conveniente
levar a cabo unha sistematización da gramática e vocabulario explicado. Algúns contidos serán tratados dunha forma
máis superficial ( voz pasiva).
No bloque 4 (Legado e patrimonio). O tratamento destes contidos están repartidos ao longo de todo o curso. Nestes
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contidos logo dunha breve introdución por parte do profesor faranse debates na clase ou algúns destes contidos (
mitoloxía, institucións, arte, etc.) serán traballados polo alumnado en grupo, buscando información en internet ou na
biblioteca.
Nalgúns aspectos da área, o traballo en grupo colaborativo achegará o adestramento de habilidades sociais básicas e
un enriquecemento persoal desde a diversidade, e constituirá unha ferramenta perfecta para discutir e profundar na
contidos dese bloque.
En difinitiva a proposta pedagóxica para esta etapa elaboraranse desde a consideración da atención á diversidade e
de facilitar o acceso de todo o alumnado a acadar os criterios de avaliación, arbitrando métodos que teñan en conta
os diferentes ritmos de aprendizaxe, favorezan a capacidade de aprender por si mesmos e promovan a aprendizaxe
en grupo. A metodoloxía didáctica neste etapa será fundamentalmente activa e participativa, favorecendo o traballo
individual e cooperativo do alumnado así como o logro dos obxectivos e das competencias correspondentes.
En todas as unidade se partirá dos coñecementos previos do alumnado para crear un vínculo que facilite o proceso.
Nesta metodoloxía desenvolveranse actividades de varios tipos:
- Actividades de introdución e coñecementos propios: Serven para coñecer as ideas, opinións, acertos e erros sobre
os contidos que van desenvolver.
- Actividades de desenvolvemento: Serven para coñecer os conceptos, os procedementos e as novas actitudes.
-  Actividades  de  resumo:  Facilitan  a  relación  entre  os  distintos  contidos  aprendidos  e  favorecen  o  enfoque
globalizador.
-Actividades de consolidación, recuperación e ampliación: Serven para contrastar as ideas novas coas previas e para
aplicar os aprendizaxes; son as que se programan para os que non alcanzaron os coñecementos traballados; son as
que permiten afondar nos contidos.

4.2. Materiais e recursos didácticos

Denominación

1- Portátil: EDIXGAL - Abalar

2- Latín 4, libro dixital da editorial Edebé albergado na plataforma EVA de E-Dixgal.

3- Libros de consulta tanto do Departamento como da Biblioteca do centro

4- Material audiovisual obtido en diferentes páxinas WEB dedicadas ao Latín  a á Cultura Clásica

5-Material elaborado polo profesor: contidos, exercicios, tarefas, etc

6- Caderno persoal

1- Instrumento para acceder aos contidos, exercicios e tarefas do curso na plataforma Abalar.
2- Libro da editorial Edebé presente na plataforma edixgal.
3- Libros especializados para a ampliación de contidos e a realización de algunhas tarefas .
4- Constidos e exercicios de lingua latina, videos de pronuncia latina e vídeos e imaxes do mundo antigo .
5- Material cos contidos, exercicios e tarefas que se van traballar na clase e que estará a disposición do alumnado na
plataforma Abalar.
6- Un caderno para a realización dos exercicios.

5.1. Procedemento para a avaliación inicial

Aínda que se trata dunha materia nova para o alumnado, pensamos que é necesario que o alumnado resolva un
cuestionario de diagnóstico, que permita explorar a idea xeral que teñen sobre os diversos ámbitos que abarca esta
materia. Farase unha proba inicial escrita que dará una idea aproximada da motivación e expectativas do alumnado
ante a materia, grado dos coñecementos previos lingüísticos e culturais. Esa proba ten unicamente valor informativo
e permitiranos adaptar la programación, tomar medidas o estratexias de atención a la diversidade do alumnado do
grupo.  Poderemos detectar necesidades educativas especiais  (dificultades para entender os contidos,  falta de
interese e motivación, dificultade na expresión escrita, actitude e pouca colaboración nas tarefas) polo que se
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establecerán as medidas apropiadas.
Así pois, a avaliación inicial debe ter como obxectivos:
1.º Detectar e/ou confirmar que alumnado cursou en 3.º ESO Cultura Clásica.
2.º Detectar e/ou confirmar que alumnado está a cursar en 4.º de ESO Cultura Clásica.
3.º Detectar e/ou confirmar a presenza de alumnado con NEAE (esta información será contrastada posteriormente co
Departamento de Orientación).
4.º Coñecer cales son as motivacións que levaron ao alumnado a escoller a materia de Latín.
5.º Saber cal é o grao de coñecemento do alumnado sobre a civilización e cultura romana.

5.2. Criterios de cualificación e recuperación

Unidade
didáctica

Peso UD/
Tipo Ins.

UD 1

8

UD 2

10

UD 3

10

UD 4

10

UD 5

10

UD 6

10

UD 7

20

UD 8

12

UD 9

10

Total

100

Proba
escrita 75 70 70 67 70 70 100 75 80 78

Táboa de
indicadores 25 30 30 33 30 30 0 25 20 22

Pesos dos instrumentos de avaliación por UD:

Avaliarase  de  forma  continua  aos  alumnos.  Cada  alumno  suspendido  terá  a
oportunidade de recuperar na avaliación seguinte, sen ter que realizar traballos ou
probas suplementarios.
O proceso de cualificación obtense recollendo evidencias de varios recursos:
•Proba escrita obxectiva que conteña preguntas dos distintos bloques de contidos dos
temas dese trimestre; a parte que terá unha maior puntuación serán as traducións de
frases  latinas,  que  terán  un  mínimo  de  3  puntos  en  cada  exame  (bloques  3);  as
declinacións  e  as  conxugacións  outros  3  puntos  (bloque  3);  os  outros  4  puntos
centraranse en preguntas sobre a orixe da escritura, a evolución da lingua latina, de
léxico e da historia, a cultura e a civilización de Roma e a súa perduración (bloques 1, 2
e 4). Esta proba representará o 80% da nota do alumno.
•Valorarase o traballo realizado na clase ( o esforzo, a actitude, as ganas de aprender, o
interese, a participación, a realización das tarefas diarias), que representará o 20% da
nota do alumno :
-A proba escrita representa o 80% da nota.
-O traballo diario na clase representa o 10 % da nota
-O ou os traballos realizados representan o 10 % da nota. Terase en conta o respecto
polos demais compañeiros e polas súas aportacións; a posta en común, respectando a
quenda de palabra, das diferentes ideas; a utilización de diversas fontes de información
e a claridade.
A nota final será a obtida na terceira avaliación.
Terá que obter un 5 ou máis; a nota terá un redondeo a partir do 5 decimal.

Criterios de cualificación:

Criterios de recuperación:
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O alumnado que non acadara o aprobado na terceira avaliación parcial terá unha proba
de recuperación final.  Nesta proba aparecerán os contidos mínimos e constará dun
exame escrito que será o 100 % da nota. O exame valora un 30% as frases (bloque 3),
un 30% declinacións e conxugacións (bloque 3,), e o 40% preguntas dos bloques 1, 2 e
4. Para aprobar terá que obter un mínimo de 5 puntos nesta avaliación final.
Haberá unha recuperación por avaliación, coa mesma cualificación exposta antes no
caso de que así o solicite o alumno. O alumnado xa aprobado poderá realizar o exame e
mellorar a súa nota.
Avaliarase de forma continua aos alumnos. Ao ser a avaliación continua, cada alumno
suspendido  terá  a  oportunidade  de  recuperar  na  avaliación  seguinte,  sen  ter  que
realizar traballos ou probas suplementarios.
Para aprobar terá que obter un mínimo de 5 puntos, cun redondeo a partir do quinto decimal.
No  período  posterior  á  terceira  avaliación  e  antes  da  avaliación  final,  haberá  novas  probas  de  recuperación
individualizadas  para  o  alumnado  que  non  superou  determinadas  unidades  didácticas  para  o  caso  de  que  a
cualificación final non chegase a 5. Esta proba representará o 100% da nota do alumnado, cun redondeo a partir do
quinto decimal.

6. Medidas de atención á diversidade

Latín é unha materia optativa, que constitúe unha das vías que establecen resposta á diversidade de intereses e
necesidades do alumnado. Con carácter xeral a ensinanza debe ter unha natureza individualizada, que tome en
consideración o punto de partida de cada alumno ou alumna, traballando na medida do posible de xeito particular
sobre a súa motivación, os seus intereses e as súas capacidades de aprendizaxe.
O Plan de orientación do centro inclúe medidas coordinadas para a atención á diversidade.
A partir deste plan aplícanse as medidas específicas segundo os diversos casos concretos.
As características do alumnado, diferentes intereses, motivacións e adquisicións de capacidades, determinan a
necesidade dunha diversidade metodolóxica no proceso de aprendizaxe.
A avaliación inicial está dirixida a detectar os problemas do alumnado e a orientar sobre a aplicación de medidas de
reforzo.
Ao inicio  do curso prestarase atención á  detección de alumnado con dificultades de aprendizaxe polo  que se
establecerán as medidas apropiadas:
- Diferenciaranse claramente os contidos imprescindibles, e terase en conta a dificultade dos mesmos para gradualos
en función das necesidades do alumnado.
- Metodoloxías que favorezan a participación de todo o alumnado.
- Subministración de material de apoio na aula.
- Do mesmo xeito, ao alumnado que amose un especial interese, procurarase entregarlle material (todo tipo de
recursos materiais e recursos en rede) para ofrecerlle a posibilidade de profundar en aspectos concretos do programa
de contidos.
- Ampliación de tempo na realización de tarefas, traballos e exames (orais o escritos).
- Adaptación das actividades e tarefas.
- Diversificar procedementos de avaliación.
- Procurarlle ao alumnado ritmos de traballo diferentes.
O centro  elaborará  un  protocolo  específico  para  o  alumnado TDA/TDH onde quedarán reflectidas  as  medidas
aplicadas para atender á diversidade deste alumnado.

7.1. Concreción dos elementos transversais
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UD 1 UD 2 UD 3 UD 4 UD 5 UD 6 UD 7 UD 8

ET.1 - -Comprensión de
lectura, a expresión oral e
escrita.

X X X X X X X X

ET.2 - - Comunicación
audiovisual e competencia
dixital.

X X X X X X X

ET.3 - - A competencia dixital. X X X X X X X X

ET.4 - - O emprendemento
social e empresarial. X X X

ET.5 - - O fomento do espírito
crítico e científico. X X X X X X X X

ET.6 - - A educación
emocional e en valores. X X X X X X X X

ET.7 - - A igualdade de
xénero. X X

ET.8 - - A creatividade. X X X X X X

UD 9

ET.1 - -Comprensión de
lectura, a expresión oral e
escrita.

X

ET.2 - - Comunicación
audiovisual e competencia
dixital.

X

ET.3 - - A competencia dixital. X

ET.4 - - O emprendemento
social e empresarial. X

ET.5 - - O fomento do espírito
crítico e científico. X

ET.6 - - A educación
emocional e en valores. X

ET.7 - - A igualdade de
xénero.

ET.8 - - A creatividade. X

Observacións:
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1. A comprensión de lectura, a expresión oral e escrita. Será obxecto de traballo constante durante todo o curso,
tanto na lingua propia do alumnado como en latín. Como materia lingüística en todas as unidades o alumnado
mellorará a súa comprensión neses aspectos, buscando a orixe latina de termos e mellorando o vocabulario do
alumnado.
2. A comunicación audiovisual. Pódese traballar especialmente nas UD de legado e de lingua latina, mediante a
proposta de actividades nas que o produto final sexan materiais audiovisuais.
3. A competencia dixital. Hase traballar durante todo o curso fomentando o uso de programas e aplicacións
ofimáticas para a elaboración de actividades e/ou traballos, con especial atención ao uso e aproveitamento dos
recursos do E-DIXGAL.
4.  O emprendemento social  e empresarial.  Pódese traballar  especialmente nas UD  que se tocan aspectos
sociais, económicos  da  sociedade  romana  e  a  importancia  do  aproveitamento  económico  dos  restos
arqueolóxicos como motor turístico.
5. O fomento do espírito crítico e científico. Débese traballar durante todo o curso, procurando a reflexión crítica
e razoada do alumnado perante a realidade social, económica, cultural, relixiosa e lingüística do mundo romano.
6. A educación emocional e en valores. As emocións son trazos inherentes aos seres humanos que deben ser
coñecidas e asumidas para podermos comprender os comportamentos e reaccións das/os que nos rodean. Os
valores, especialmente o de respecto á diversidade en sentido amplo, deben ser postos de manifesto dun modo
práctico e constante na aula.
7. A igualdade de xénero. Especialmente relevante no tratamento da sociedade do mundo antigo e na súa
literatura (UD nas que se debe incidir na grande evolución e cambio que separa a nosa sociedade da romana),
este elemento transversal debe informar todo o tratamento da materia, aproveitando calquera oportunidade para
facer referencia a el e motivar ao alumnado a evitar calquera comportamento e/ou expresión na que se evidencie
unha actitude contraria ou de rexeitamento do mesmo. Estes contidos estarán centrados nas unidades adicadas
á sociedad romana é a situación da muller
8. A creatividade. Ten cabida en todas as UD propostas, xa que é misión da/o docente incentivar en calquera eido
da materia o desenvolvemento da creatividade e iniciativa do alumnado

7.2. Actividades complementarias

Actividade Descrición 1º
trim.

2º
trim.

3º
trim.

--No presente curso académico non se
prevén actividades complementarias nesta
materia.

X X X

Observacións:
Colaborar coas actividades dos -- diferentes plans de dinamización do centro e coas actividades conmemorativas
ao longo do curso:
- O departamento colabora co PLAN LECTOR
- O departamento colabora co PLAN DE INTEGRACIÓN DAS TICS.
- O departamento colabora co PLAN DE CONVIVENCIA.
- O departamento colabora co PROXECTO LINGÚÍSTICO
- O departamento colabora coas diferentes actividades conmemorativas.

8.1. Procedemento para avaliar o proceso do ensino e a practica docente cos seus indicadores
de logro

Indicadores de logro

Adecuación da programación didáctica e da súa propia planificación ao longo do curso académico

1. O traballo de aula (contidos, metodoloxía, temporalización) correspóndese co previsto na programación.
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Metodoloxía empregada

2- A metodoloxía empregada serviu para acadar os obxectivos da materia.

Organización xeral da aula e o aproveitamento dos recursos

3- Os recurso foron diversos e usados segundo precisaba o alumnado.

Medidas de atención á diversidade

4- Realiza a avaliación inicial ao principio de curso para axustar a programación ao nivel do alumnado

5- Ofreceuse atención individualizada, adaptando a programación ás características e necesidades específicas do
alumnado.
6-  Utilizáronse  distintos  procedementos  e  instrumentos  de  avaliación,  que  permitiron  avaliar  contidos,
procedementos e actitudes.

Clima de traballo na aula

7- Promove o traballo cooperativo e mantén unha comunicación fluída co alumnado, favorecendo un bo clima de
traballo.

Coordinación co resto do equipo docente e coas familias ou as persoas titoras legais

8- Os pais e nais foron adecuadamente informados sobre o proceso de avaliación: criterios de cualificación e
promoción, etc.

Outros

9- Antes de iniciar unha actividade, expúxose o plan de traballo (importancia, utilidade, etc.), e informouse sobre os
criterios de cualificación.

1. O traballo de aula (contidos, metodoloxía, temporalización) correspóndese co previsto na programación. Para
avaliar este indicador de logro a persoa docente debe revisar con regularidade que tanto os contidos, os tempos e o
modo en que se está a traballar na aula son os que se corresponden co establecido na programación.
2. Os resultados de avaliación son os esperados a partir do traballo e actitude mostrada polo alumnado. A persoa
docente,  especialmente en grupos que adoitan ter  un número de alumnado pequeno,  normalmente ten unha
previsión dos resultados que terán as persoas discentes en base ás súas observacións diarias na aula.
3. Os resultados ao final de curso son os esperados en función do traballo e actitude mostrada polo alumnado e
reflicten as medidas tomadas durante o curso.
4. Detéctanse con celeridade as/os ACNEAE, a súa casuística particular e póñense en marcha as medidas precisas
en colaboración co Departamento de Orientación. 
5. O grao de satisfacción do alumnado coa materia e máis coa persoa docente é alto e responde ao planificado na
programación. O mellor procedemento para medir este indicador de logro é un cuestionario electrónico e anónimo
que se proporá ao alumnado para que cubra ao final de cada avaliación.

Descrición:

8.2. Procedemento de seguimento, avaliación e propostas de mellora

Ao remate de cada unidade didáctica hase proceder a consignar no apartado de seguimento da programación da
aplicación PROENS os datos que esta requira (data de inicio e final, sesións previstas e sesións realizadas, grao de
cumprimento, propostas xerais de mellora e outras observacións). Ademais, unha vez ao mes, na acta da reunión de
departamento, hase facer cando menos unha breve referencia ao seguimento da programación.
A Programación é entendida como a planificación e o desenvolvemento do proceso de ensino- aprendizaxe referido a
un grupo de alumnos/as para un grupo ou curso determinado e que dará como resultado un conxunto de unidades
didácticas ordenadas e secuenciadas, tendo como referente o Proxecto educativo de Centro.
A avaliación das programacións corresponde ao Departamento e inclúe os seguintes aspectos:
- A validez da selección, distribución e secuenciación dos contidos ao longo do curso.

13/10/2023 16:17:36 Páxina 27de26



- A idoneidade da metodoloxía e dos materiais curriculares e didácticos empregados.
- A validez das estratexias de avaliación establecidas.
- Eficacia das medidas de atención á diversidade adoptadas.
Por tanto, a avaliación da programación realizarase tendo en conta:
- A avaliación do proceso de ensino-aprendizaxe (alumno/a). O profesorado avaliará, por un lado a metodoloxía
empregada, é dicir, as actividades elaboradas para poñer en práctica os contidos e, por outro lado, o material co que
se realizaron as actividades. Tamén se avaliará a eficacia e a produtividade das actividades complementarias, o
material do alumno e a metodoloxía.
- A avaliación do proceso de ensino. Avaliarase a selección dos obxectivos didácticos e os contidos para comprobar se
foron cumpridos e se os contidos foron organizados e traballados coa profundidade adecuada.
- A avaliación dos resultados.
Debemos sinalar que ao longo das unidades didácticas fóronse avaliando os obxectivos didácticos, os contidos e a
metodoloxía de cada unidade.
Todos os datos obtidos da Programación e sobre todo da súa avaliación estarán recollidos na memoria final que
elaborará o Departamento de Latín.
O Departamento reunirase de forma periódica para valorar se se acadaron os obxectivos previstos. De non ser así,
analizaranse as causas e as posibles modificacións para os próximos cursos.
Para avaliar a propia programación empregaremos os seguintes indicadores:
- Obxectivos
- Competencias clave
- Contidos
- Contidos mínimos
- Recursos didácticos
- Atención á diversidade
- Avaliación.

9. Outros apartados
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1. Introdución

O I.E.S. Castro Alobre é un centro que está situado no centro da vila de Vilagarcía de Arousa, poboación próxima aos
38000 habitantes, na zona do Salnés. A oferta educativa do centro cubre a ESO, Bacharelato: modalidade de Ciencias
e a de Humanidades e Ciencias Sociais. Impártense seccións bilingües de inglés e francés en varios niveis da ESO.
O instituto conta con dous talleres de Tecnoloxía, aula de Música, dúas aulas de Plástica, tres de Informática, dous
laboratorios de Física e Química e de Ciencias Naturais, dúas salas de profesorado, dúas salas de atención a pais e
nais e locais para os Departamentos Didácticos, oficinas de administración e un salón de actos. Ademais, conta cunha
aula de Mediación e unha casa destinada a casa do/a conserxe e que hoxe en día é utilizada para uso académico e
sala de exposicións.
O alumnado é esencialmente galego, aínda que tamén temos alumnado doutros países de orixe, especialmente
latinoamericanos, e un porcentaxe moi baixo que vén doutras comunidades autónomas.
O alumnado posúe un perfil sociocultural heteroxéneo, o que determina estratexias didácticas flexibles e en ocasións
a necesidade de axustes da programación para acomodar esta aos imperativos da realidade da aula.
Latín I é unha materia troncal de modalidade que ten unha grande importancia para o alumnado que a cursa, xa que
se concibe como unha materia que terá a súa continuidade en Latín II de 2.º de bacharelato. Esta programación
priorizará os contidos de natureza lingüística, fronte aos contidos de tipo históricos, social, cultural.
Esta programación priorizará os contidos de natureza lingüística na cualificación final, fronte aos contidos de tipo
históricos, social, cultural, léxico, etc. que formarán parte de cada un dos tres trimestres.
 
 

2. Obxectivos e súa contribución ao desenvolvemento das competencias

Obxectivos CCL CP STEM CD CPSAA CC CE CCEC

OBX1 - Comprender e/ou producir textos latinos
de  dificultade  crecente  e  xustificar  a  súa
comprensión  e/ou  produción,  identificando  e
analizando os aspectos básicos da lingua latina,
en sentido amplo, as súas unidades lingüísticas
e  ref lexionando  sobre  elas  mediante  a
comparación  coas  linguas  de  ensino  e  con
outras  linguas  do  repertorio  individual  do
alumnado,  e  poñendo  en  práctica,  se  se
considera oportuno, habilidades comunicativas
tanto  orais  como escritas,  para  realizar  unha
lectura  comprensiva,  directa  e  eficaz  e  unha
interpretación razoada do seu contido e, de ser
o  caso,  unha  produción  oral  e/ou  escrita
correcta.

1-2 2 1-2

OBX2 - Distinguir os formantes latinos e explicar
os  cambios  que  tivesen  lugar  ao  longo  do
tempo,  comparándoos  cos  das  linguas  de
ensino e outras linguas do repertorio individual
do  alumnado,  para  deducir  o  significado
etimolóxico do léxico coñecido e os significados
de léxico novo ou especializado.

2-3 1 50
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Obxectivos CCL CP STEM CD CPSAA CC CE CCEC

OBX3  -  Ler,  interpretar  e  comentar  textos
latinos  de  diferentes  xéneros  e  épocas,
asumindo o proceso creativo como complexo e
inseparable  do  contexto  histórico,  social  e
político e das súas influencias artísticas,  para
identificar a súa xenealoxía e a súa achega á
literatura europea.

4 1-2

OBX4 - Analizar as características da civilización
la t ina  no  ámbi to  persoa l ,  re l i x ioso  e
sociopolítico, adquirindo coñecementos sobre o
mundo romano e  comparando criticamente  o
presente e o pasado, para valorar as achegas
do mundo clásico latino á nosa contorna como
base  dunha  c idadan ía  democrá t i ca  e
comprometida.

3 3 1 31 1

OBX5  -  Valorar  criticamente  o  patrimonio
histórico,  arqueolóxico,  artístico  e  cultural
herdado  da  civilización  latina,  interesándose
pola súa sustentabilidade e recoñecéndoo como
produto da creación humana e como testemuño
da historia,  para explicar  o  legado material  e
inmater ia l  la t ino  como  t ransmisor  de
coñecemento  e  fonte  de  inspiración  de
creacións modernas e contemporáneas.

3 2 1-4 1 1-2

Descrición:

3.1. Relación de unidades didácticas

Descrición 3º
trim.

% Peso
materia

1º
trim.Título 2º

trim.
Nº

sesiónsUD

X-Introdución á lingua
latina. Categorías gramaticais1 12

1. As raíces da nosa lingua. O  indoeuropeo.
2. Fases do latín. As linguas románicas.
3. Cultismos, semicultismos e patrimoniais.
Latinismos.
4. O alfabeto latino.
5. Flexión nominal e flexión verbal. Palabras
non flexivas.
6. Declinación. Casos. Recoñecemento de
funcións sintácticas. Enunciado de
substantivos e verbos.
7. Técnicas de tradución.
8- As orixes de Roma. Períodos da súa
historia.

8

X-Primeira declinación.
Presente de indicativo.2 14

1. Primeira declinación.
2. Presente de indicativo das catro
conxugacións e do verbo SUM.
3. O nominativo.

8
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Descrición 3º
trim.

% Peso
materia

1º
trim.Título 2º

trim.
Nº

sesiónsUD

X-Primeira declinación.
Presente de indicativo.2 14

4. Evolución das vocais do latín ao galego e
castelán.
5. A romanización de Hispania e da
Gallaecia.

8

X
-Segunda declinación.
Adxectivos. Pretérito
imperfecto e futuro.

3 16

1. A segunda declinación.
2. Adxectivos de tres terminacións.
3. A concordancia
4. Pretérito imperfecto e futuro imperfecto
de indicativo das catro
conxugacións e do verbo SUM.
5. O acusativo.
6. Locucións latinas.

10

-Terceira declinación.
Subxuntivo X4 16

1. A terceira declinación: temas en
consoante.
2. A terceira declinación: temas en vogal.
3. Presente e Pretérito imperfecto de
subxuntivo.
4. O xenitivo.
5. A organización política e social de Roma.

14

-Adxectivos do 2º tipo. Graos X5 14

1.  Adxectivos do segundo tipo.
2.  Grados do adxectivo.
3.  Comparativos e superlativos irregulares.
4.  O dativo.
5. A  mitoloxía e a relixión.

12

- Cuarta e quinta declinación.
Verbo en perfecto. X6 16

1. Cuarta declinación.
2. Quinta declinación.
3. Tempos de perfecto.
4. Preposicións.
5.  Evolución de consoantes ao galego e
castelán.
6. Lexemas, prefixos e sufixos de orixe
latina presentes no léxico de uso común e
no específico das ciencias e a técnica.
7. O ablativo.
8. Locucións latinas.

10

X
- Pronomes persoais,  reflexivos
e posesivos, demostrativos,
fóricos e enfáticos.

7 14

1.  Pronomes persoais e reflexivos.
2.  Pronomes posesivos.
3. Pronome demostrativo.
4. Pronome fórico e enfático.
3.  Evolución dos pronomes ao galego e
castelán.
4. Arte romana.

10

X- Voz pasiva. Tema de presente.8 14

1.  A oración pasiva.
2.  Tempos de presente da voz pasiva.
3.  Evolución dos grupos consonánticos
latinos.
4. Contextualización histórica, social e
cultural dos textos interpretados, con
comentario de temas e trazos principais así
como a formación de xuízos persoais

10

X- Oración de relativo. Perfectos
pasivos. Formas nominais.9 14

1.  O pronome relativo
2.  A oración de relativo.
3.  Tempos de perfecto da voz pasiva.
4.  Verbos depoñentes  e semidepoñentes.

10
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Descrición 3º
trim.

% Peso
materia

1º
trim.Título 2º

trim.
Nº

sesiónsUD

X- Oración de relativo. Perfectos
pasivos. Formas nominais.9 145. O infinitivo.

6. Obras públicas e urbanismo 10

X- Oración composta: tipos. O
participio10 10

1.  As oracións coordinadas: tipos.
2.  Tipos de subordinación.
3.  Adverbios de modo.
4.  O participio.
5. Locucións latinas

8

3.2. Distribución currículo nas unidades didácticas

1

Título da UDUD

-Introdución á lingua
latina. Categorías gramaticais

Duración

12

Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

PE 75

CA2.4 - Identificar prexuízos e estereotipos
lingüísticos adoptando unha actitude de respecto e
valoración da diversidade como riqueza cultural,
lingüística e dialectal, a partir de criterios dados.

Identificar prexuízos e estereotipos
lingüísticos adoptando unha actitude de
respecto e valoración da diversidade
como riqueza cultural, lingüística e
dialectal.

CA3.1 - Explicar, a partir de criterios dados, os
procesos históricos e políticos, as institucións, os
modos de vida e os costumes da sociedade romana,
comparándoos cos das sociedades actuais,
valorando as adaptacións e os cambios
experimentados á luz da evolución das sociedades e
os dereitos humanos, e favorecendo o
desenvolvemento dunha cultura compartida e unha
cidadanía comprometida coa memoria colectiva e os
valores democráticos.

Explica correctamente procesos
históricos, políticos, modos de vida e os
costumes comparándoos coas sociedades
actuais.

TI 25

CA1.4 - Realizar a lectura directa de textos latinos
sinxelos identificando as unidades lingüísticas
básicas da lingua latina, comparándoas coas das
linguas do repertorio lingüístico propio e asimilando
os aspectos morfolóxicos, sintácticos e léxicos
elementais do latín.

Realizar a lectura directa de textos latinos
con corrección na lectura das letras e dos
dígrafos, e máis na acentuación e no
ritmo.

CA3.3 - Investigar, de maneira guiada, o patrimonio
histórico, arqueolóxico, artístico e cultural herdado
da civilización latina, actuando de forma adecuada,
empática e respectuosa e interesándose polos
procesos de construción, preservación, conservación
e restauración e por aquelas actitudes cívicas que
aseguran a súa sustentabilidade.

Investigar, de maneira guiada, o
patrimonio histórico, arqueolóxico,
artístico e cultural herdado da civilización
latina.

Lenda: IA: Instrumento de Avaliación, %: Peso orientativo; PE: Proba escrita, TI: Táboa de indicadores

Contidos
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Contidos

- Unidades lingüísticas da lingua latina.

- O abecedario. A acentuación e as distintas pronuncias da lingua latina: clásica, eclesiástica e nacionais.

- Clases de palabras.

- Sintaxe oracional: funcións básicas e sintaxe elemental dos casos.

- A tradución: técnicas, procesos e ferramentas.

- Estratexias de tradución: formulación de expectativas a partir, entre outros, de contorno textual e do propio texto,
paráfrases simplificadas en lingua latina, contexto, coñecemento do tema, descrición da estrutura e xénero,
peculiaridades lingüísticas dos textos traducidos, erros frecuentes de tradución e técnicas para os evitar.

- Sistemas de escritura ao longo da historia.

- Evolución do latín: as linguas indoeuropeas, etapas da lingua latina, latín vulgar e latín culto, lingua falada e lingua
escrita.

- Influencia do latín na evolución das linguas de ensino e do resto de linguas que conforman o repertorio lingüístico
individual do alumnado.

- Respecto por todas as linguas e aceptación das diferenzas culturais das xentes que as falan.

- Expresións e léxico específico básico para reflexionar e compartir a reflexión sobre a comunicación, a lingua, a
aprendizaxe e as ferramentas de comunicación e aprendizaxe (metalinguaxe).

- Xeografía do proceso de expansión de Roma desde o seu nacemento ata a desaparición do Imperio romano.

- Historia da antiga Roma:

- Etapas da historia de Roma (monarquía, república, imperio).

- Fitos da historia do mundo romano entre os séculos VIII a. de C. e V d. de C.

- Lendas e principais episodios da historia de Roma.

- Personalidades históricas relevantes da historia de Roma, a súa biografía en contexto e a súa importancia para
Europa.

- O mar Mediterráneo como encrucillada de culturas onte e hoxe. Da Europa mediterránea á Europa continental.

2

Título da UDUD

-Primeira declinación.
Presente de indicativo.

Duración

14

Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

PE 70

CA1.1 - Realizar traducións directas e/ou inversas de
textos ou fragmentos adaptados ou orixinais, de
dificultade adecuada e progresiva, con corrección
ortográfica e expresiva, identificando e analizando,
cando se considere necesario, unidades lingüísticas
regulares da lingua e apreciando variantes e
coincidencias con outras linguas coñecidas.

Realizar traducións directas de
fragmentos adaptados ou orixinais, de
dificultade adecuada e progresiva,
identificando e analizando unidades
lingüísticas regulares.

CA2.2 - Explicar cambios fonéticos, morfolóxicos ou
semánticos de complexidade crecente que se
produciron tanto desde o latín culto como desde o
latín vulgar ata as linguas de ensino, servíndose
cando sexa posible da comparación con outras
linguas do seu repertorio propio.

Explicar cambios fonéticos, morfolóxicos
ou semánticos de complexidade crecente
que se produciron comparándoas con
outras linguas.

CA2.3 - Explicar, de maneira guiada, a relación do
latín coas linguas modernas, analizando os
elementos lingüísticos comúns de orixe latina e
utilizando de forma guiada estratexias e
coñecementos das linguas e linguaxes que
conforman o repertorio do alumnado.

Explicar a relación do latín coas linguas
modernas, analizando os elementos
lingüísticos comúns de orixe latina.

CA2.4 - Identificar prexuízos e estereotipos
lingüísticos adoptando unha actitude de respecto e
valoración da diversidade como riqueza cultural,
lingüística e dialectal, a partir de criterios dados.

Identificar prexuízos e estereotipos
lingüísticos adoptando unha actitude de
respecto e valoración da diversidade
como riqueza cultural, lingüística e
dialectal.

CA3.1 - Explicar, a partir de criterios dados, os
procesos históricos e políticos, as institucións, os
modos de vida e os costumes da sociedade romana,
comparándoos cos das sociedades actuais,
valorando as adaptacións e os cambios
experimentados á luz da evolución das sociedades e
os dereitos humanos, e favorecendo o
desenvolvemento dunha cultura compartida e unha
cidadanía comprometida coa memoria colectiva e os
valores democráticos.

Explica correctamente procesos
históricos, políticos, modos de vida e os
costumes comparándoos coas sociedades
actuais.

CA4.1 - Explicar, a partir de criterios dados, os
procesos históricos e políticos, as institucións, os
modos de vida e os costumes da sociedade romana,
comparándoos cos das sociedades actuais,
valorando as adaptacións e os cambios
experimentados e favorecendo o desenvolvemento
dunha cultura compartida.

Explicar os procesos históricos e políticos,
as institucións, os modos de vida e os
costumes da sociedade romana
comparándoos cos das sociedades
actuais .

TI 30

CA1.5 - Rexistrar os progresos e dificultades de
aprendizaxe da lingua latina, seleccionando as
estratexias máis adecuadas e eficaces para superar
esas dificultades e consolidar a súa aprendizaxe,
realizando actividades de planificación da propia
aprendizaxe, autoavaliación e coavaliación, como as
propostas no Portfolio Europeo das Linguas (PEL) ou
nun diario de aprendizaxe, facéndoos explícitos e
compartíndoos.

Rexistra os progresos e dificultades de
aprendizaxe da lingua latina, realizando
actividades de planificación da propia
aprendizaxe, autoavaliación e
coavaliación.
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

CA1.9 - Explicar cambios fonéticos, morfolóxicos ou
semánticos de complexidade crecente que se
produciron tanto desde o latín culto como desde o
latín vulgar ata as linguas de ensino, servíndose
cando sexa posible da comparación con outras
linguas do repertorio propio.

Explicar cambios fonéticos, morfolóxicos
ou semánticos de complexidade crecente
que se produciron desde o latín ás linguas
de repertorio propio do alumnado.

CA3.3 - Investigar, de maneira guiada, o patrimonio
histórico, arqueolóxico, artístico e cultural herdado
da civilización latina, actuando de forma adecuada,
empática e respectuosa e interesándose polos
procesos de construción, preservación, conservación
e restauración e por aquelas actitudes cívicas que
aseguran a súa sustentabilidade.

Investigar, de maneira guiada, o
patrimonio histórico, arqueolóxico,
artístico e cultural herdado da civilización
latina.

CA4.2 - Debater sobre a importancia, evolución,
asimilación ou cuestionamento de diferentes
aspectos do legado romano na nosa sociedade,
mediando entre posturas, seleccionando e
contrastando información.

Debater sobre a importancia, evolución,
asimilación ou cuestionamento dalgún
aspecto salientable do legado romano na
nosa sociedade, mediando entre
posturas, seleccionando e contrastando
información.

CA4.3 - Investigar de maneira progresivamente
autónoma aspectos do legado da civilización latina
no ámbito persoal, relixioso e sociopolítico
localizando, seleccionando, contrastando e
reelaborando información procedente de diferentes
fontes, calibrando a súa fiabilidade e pertinencia e
respectando os principios de rigor e propiedade
intelectual.

Investigar de maneira progresivamente
autónoma aspectos do legado da
civilización latina no ámbito persoal,
relixioso e sociopolítico, respectando a
propiedade intelectual.

CA4.6 - Explorar as pegadas da romanización e o
legado romano na contorna do alumnado, a partir de
criterios dados, aplicando os coñecementos
adquiridos e reflexionando sobre as implicacións dos
seus distintos usos, dando exemplos da persistencia
da Antigüidade clásica na súa vida cotiá presentando
os seus resultados a través de diferentes soportes.

Explora as pegadas da romanización e o
legado romano na contorna dando
exemplos da persistencia da Antigüidade
clásica na súa vida cotiá.

Lenda: IA: Instrumento de Avaliación, %: Peso orientativo; PE: Proba escrita, TI: Táboa de indicadores

Contidos

- Unidades lingüísticas da lingua latina.

- Concepto de lingua flexiva: flexión nominal e pronominal (sistema casual e declinacións), flexión verbal (sistema de
conxugacións).

- Sintaxe oracional: funcións básicas e sintaxe elemental dos casos.

- A tradución: técnicas, procesos e ferramentas.

- A análise morfosintáctica como ferramenta complementaria de tradución.

- Estratexias de tradución: formulación de expectativas a partir, entre outros, de contorno textual e do propio texto,
paráfrases simplificadas en lingua latina, contexto, coñecemento do tema, descrición da estrutura e xénero,
peculiaridades lingüísticas dos textos traducidos, erros frecuentes de tradución e técnicas para os evitar.

- Ferramentas de tradución, cando se considere necesario.
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Contidos

- Estratexias básicas de retroversión de textos breves. Concepto e uso de expresións idiomáticas.

- A tradución como instrumento que pode favorecer o razoamento lóxico, a resolución de problemas e a capacidade
de análise e síntese, dentro dos límites e inconsistencias propias da tradución.

- Aceptación do erro como parte do proceso de aprendizaxe e actitude positiva de superación.

- Estratexias e ferramentas, analóxicas e dixitais, individuais e cooperativas, para a autoavaliación, a coavaliación e
a autorreparación.

- Destrezas comunicativas do uso da lingua latina.

- Estratexias para a planificación, execución e reparación da comprensión, a produción e a coprodución de textos
orais, escritos e/ou multimodais.

- Léxico común de interese e/ou uso cotián para o alumnado: espazo, tempo e/ou vida diaria. Estratexias de
enriquecemento léxico (derivación, polisemia, sinonimia...).

- Influencia do latín na evolución das linguas de ensino e do resto de linguas que conforman o repertorio lingüístico
individual do alumnado.

- Regras fonéticas básicas na evolución do latín ás linguas de ensino.

- Léxico:

- Interese por coñecer o significado etimolóxico das palabras e a importancia do uso adecuado do vocabulario como
instrumento básico na comunicación.

- O latín como instrumento que permite un mellor coñecemento das linguas de estudo e un máis fácil achegamento
a outras linguas modernas, romances e non romances.

- Xeografía do proceso de expansión de Roma desde o seu nacemento ata a desaparición do Imperio romano.

- Xeografía do proceso de expansión de Roma na Península Ibérica. A Hispania tardorromana; suevos e visigodos.

- Topografía da antiga Roma, nome e función dos sitios centrais da cidade.

- Historia da antiga Roma:

- Etapas da historia de Roma (monarquía, república, imperio).

- Fitos da historia do mundo romano entre os séculos VIII a. de C. e V d. de C.

- Lendas e principais episodios da historia de Roma.

- Personalidades históricas relevantes da historia de Roma, a súa biografía en contexto e a súa importancia para
Europa.

- O mar Mediterráneo como encrucillada de culturas onte e hoxe. Da Europa mediterránea á Europa continental.

- Conceptos de legado, herdanza e patrimonio.

- A romanización de Hispania e as pegadas da súa persistencia. A romanización de Gallaecia no contexto da Hispania
romana; semellanzas e diferenzas.

- Obras públicas e urbanismo: construción, conservación, preservación e restauración. A súa pegada na Galicia
moderna.

- Principais sitios arqueolóxicos, museos ou festivais relacionados coa Antigüidade clásica.
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3

Título da UDUD

-Segunda declinación.
Adxectivos. Pretérito
imperfecto e futuro.

Duración

16

Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

PE 90

CA1.1 - Realizar traducións directas e/ou inversas de
textos ou fragmentos adaptados ou orixinais, de
dificultade adecuada e progresiva, con corrección
ortográfica e expresiva, identificando e analizando,
cando se considere necesario, unidades lingüísticas
regulares da lingua e apreciando variantes e
coincidencias con outras linguas coñecidas.

Realizar traducións directas de
fragmentos adaptados ou orixinais, de
dificultade adecuada e progresiva,
identificando e analizando unidades
lingüísticas regulares.

CA1.2 - Seleccionar de maneira progresivamente
autónoma o significado apropiado de palabras
polisémicas e xustificar a decisión, tendo en conta a
información cotextual ou contextual e utilizando
ferramentas diversas de apoio ao proceso de
tradución en distintos soportes cando se considere
necesario.

Seleccionar o significado apropiado de
palabras polisémicas e xustificar a
decisión, tendo en conta a información
contextual.

CA2.1 - Deducir o significado etimolóxico dun termo
de uso común e inferir o significado de termos de
nova aparición ou procedentes de léxico
especializado aplicando, de maneira guiada,
estratexias de recoñecemento de formantes latinos
atendendo aos cambios fonéticos, morfolóxicos ou
semánticos que tivesen lugar.

Deducir o significado etimolóxico e inferir
o significado atendendo aos cambios
fonéticos morfolóxicos ou semánticos que
tivesen lugar.

CA2.3 - Explicar, de maneira guiada, a relación do
latín coas linguas modernas, analizando os
elementos lingüísticos comúns de orixe latina e
utilizando de forma guiada estratexias e
coñecementos das linguas e linguaxes que
conforman o repertorio do alumnado.

Explicar a relación do latín coas linguas
modernas, analizando os elementos
lingüísticos comúns de orixe latina.

TI 10

CA1.3 - Revisar e emendar de maneira
progresivamente autónoma as propias traducións e
as das compañeiras e compañeiros, realizando
propostas de mellora e argumentando os cambios
con terminoloxía especializada a partir da reflexión
lingüística.

Revisa e mellora de forma colaborativa a
tradución de textos latinos pero non
argumenta os cambios.

CA1.5 - Rexistrar os progresos e dificultades de
aprendizaxe da lingua latina, seleccionando as
estratexias máis adecuadas e eficaces para superar
esas dificultades e consolidar a súa aprendizaxe,
realizando actividades de planificación da propia
aprendizaxe, autoavaliación e coavaliación, como as
propostas no Portfolio Europeo das Linguas (PEL) ou
nun diario de aprendizaxe, facéndoos explícitos e
compartíndoos.

Rexistrar os progresos e dificultades de
aprendizaxe da lingua latina, realizando
actividades de planificación da propia
aprendizaxe, autoavaliación e
coavaliación.

Lenda: IA: Instrumento de Avaliación, %: Peso orientativo; PE: Proba escrita, TI: Táboa de indicadores
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Contidos

- Unidades lingüísticas da lingua latina.

- Concepto de lingua flexiva: flexión nominal e pronominal (sistema casual e declinacións), flexión verbal (sistema de
conxugacións).

- Sintaxe oracional: funcións básicas e sintaxe elemental dos casos.

- Estruturas oracionais. A concordancia e a orde de palabras en oracións simples e oracións compostas. Comparativa
coa orde natural das palabras nas oracións das linguas de repertorio do alumnado para unha mellor comprensión.

- A tradución: técnicas, procesos e ferramentas.

- A análise morfosintáctica como ferramenta complementaria de tradución.

- Estratexias de tradución: formulación de expectativas a partir, entre outros, de contorno textual e do propio texto,
paráfrases simplificadas en lingua latina, contexto, coñecemento do tema, descrición da estrutura e xénero,
peculiaridades lingüísticas dos textos traducidos, erros frecuentes de tradución e técnicas para os evitar.

- Ferramentas de tradución, cando se considere necesario.

- Estratexias básicas de retroversión de textos breves. Concepto e uso de expresións idiomáticas.

- A tradución como instrumento que pode favorecer o razoamento lóxico, a resolución de problemas e a capacidade
de análise e síntese, dentro dos límites e inconsistencias propias da tradución.

- Aceptación do erro como parte do proceso de aprendizaxe e actitude positiva de superación.

- Estratexias e ferramentas, analóxicas e dixitais, individuais e cooperativas, para a autoavaliación, a coavaliación e
a autorreparación.

- Destrezas comunicativas do uso da lingua latina.

- Estratexias para a planificación, execución e reparación da comprensión, a produción e a coprodución de textos
orais, escritos e/ou multimodais.

- Léxico común de interese e/ou uso cotián para o alumnado: espazo, tempo e/ou vida diaria. Estratexias de
enriquecemento léxico (derivación, polisemia, sinonimia...).

- Influencia do latín na evolución das linguas de ensino e do resto de linguas que conforman o repertorio lingüístico
individual do alumnado.

- Léxico:

- Expresións latinas integradas nas linguas modernas e o seu emprego en diferentes tipos de textos.

- Interese por coñecer o significado etimolóxico das palabras e a importancia do uso adecuado do vocabulario como
instrumento básico na comunicación.

- O latín como instrumento que permite un mellor coñecemento das linguas de estudo e un máis fácil achegamento
a outras linguas modernas, romances e non romances.

4

Título da UDUD

-Terceira declinación. Subxuntivo

Duración

16

Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

PE 77

CA1.1 - Realizar traducións directas e/ou inversas de
textos ou fragmentos adaptados ou orixinais, de
dificultade adecuada e progresiva, con corrección
ortográfica e expresiva, identificando e analizando,
cando se considere necesario, unidades lingüísticas
regulares da lingua e apreciando variantes e
coincidencias con outras linguas coñecidas.

Realizar traducións directas de
fragmentos adaptados ou orixinais, de
dificultade adecuada e progresiva,
identificando e analizando unidades
lingüísticas regulares.

CA1.2 - Seleccionar de maneira progresivamente
autónoma o significado apropiado de palabras
polisémicas e xustificar a decisión, tendo en conta a
información cotextual ou contextual e utilizando
ferramentas diversas de apoio ao proceso de
tradución en distintos soportes cando se considere
necesario.

Seleccionar o significado apropiado de
palabras polisémicas e xustificar a
decisión, tendo en conta a información
contextual.

CA1.6 - Extraer, analizar e reflectir oralmente e/ou
por escrito, preferentemente en latín, ou ben na
lingua de uso do alumnado, as ideas principais de
textos de certa lonxitude, orais e/ou escritos, e
adaptados ao nivel de lingua e temas coñecidos polo
alumnado, expresados de forma clara e, no caso dos
textos orais, preferentemente na pronuncia clásica.

Extraer, analizar e reflectir na lingua de
uso do alumnado, as ideas principais de
textos de certa lonxitude.

CA1.8 - Redactar en latín, a partir de criterios dados,
textos básicos de estrutura clara, evitando erros que
impidan a comprensión.

Redactar en latín textos básicos de
estrutura clara, evitando erros que
impidan a comprensión.

CA2.3 - Explicar, de maneira guiada, a relación do
latín coas linguas modernas, analizando os
elementos lingüísticos comúns de orixe latina e
utilizando de forma guiada estratexias e
coñecementos das linguas e linguaxes que
conforman o repertorio do alumnado.

Explicar a relación do latín coas linguas
modernas, analizando os elementos
lingüísticos comúns de orixe latina.

CA3.1 - Explicar, a partir de criterios dados, os
procesos históricos e políticos, as institucións, os
modos de vida e os costumes da sociedade romana,
comparándoos cos das sociedades actuais,
valorando as adaptacións e os cambios
experimentados á luz da evolución das sociedades e
os dereitos humanos, e favorecendo o
desenvolvemento dunha cultura compartida e unha
cidadanía comprometida coa memoria colectiva e os
valores democráticos.

Explica correctamente procesos
históricos, políticos, modos de vida e os
costumes comparándoos coas sociedades
actuais.

CA4.1 - Explicar, a partir de criterios dados, os
procesos históricos e políticos, as institucións, os
modos de vida e os costumes da sociedade romana,
comparándoos cos das sociedades actuais,
valorando as adaptacións e os cambios
experimentados e favorecendo o desenvolvemento
dunha cultura compartida.

Explicar os procesos históricos e políticos,
as institucións, os modos de vida e os
costumes da sociedade romana
comparándoos cos das sociedades
actuais .
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

TI 23

CA1.3 - Revisar e emendar de maneira
progresivamente autónoma as propias traducións e
as das compañeiras e compañeiros, realizando
propostas de mellora e argumentando os cambios
con terminoloxía especializada a partir da reflexión
lingüística.

Revisa e mellora de forma colaborativa a
tradución de textos latinos pero non
argumenta os cambios.

CA1.5 - Rexistrar os progresos e dificultades de
aprendizaxe da lingua latina, seleccionando as
estratexias máis adecuadas e eficaces para superar
esas dificultades e consolidar a súa aprendizaxe,
realizando actividades de planificación da propia
aprendizaxe, autoavaliación e coavaliación, como as
propostas no Portfolio Europeo das Linguas (PEL) ou
nun diario de aprendizaxe, facéndoos explícitos e
compartíndoos.

Rexistra os progresos e dificultades de
aprendizaxe da lingua latina, realizando
actividades de planificación da propia
aprendizaxe, autoavaliación e
coavaliación.

CA1.7 - Planificar e participar, cando se considere
necesario, en diálogos breves e sinxelos sobre temas
cotiáns, próximos á súa experiencia, apoiándose en
recursos tales como a repetición, o ritmo pausado ou
a linguaxe non verbal, e mostrando empatía e
respecto pola cortesía lingüística e as opinións das
persoas interlocutoras.

Planificar e participar en diálogos breves
e sinxelos apoiándose en recursos tales
como a repetición, o ritmo pausado ou a
linguaxe non verbal.

CA3.2 - Debater sobre a importancia, evolución,
asimilación ou cuestionamento de diferentes
aspectos do legado romano na nosa sociedade,
utilizando estratexias retóricas e oratorias de
maneira guiada, mediando entre posturas cando
sexa necesario, seleccionando e contrastando
información e experiencias veraces e mostrando
interese, respecto e empatía por outras opinións e
argumentacións.

Debater sobre a importancia, evolución,
asimilación ou cuestionamento de
diferentes aspectos do legado romano na
nosa sociedade.

CA4.2 - Debater sobre a importancia, evolución,
asimilación ou cuestionamento de diferentes
aspectos do legado romano na nosa sociedade,
mediando entre posturas, seleccionando e
contrastando información.

Debater sobre a importancia, evolución,
asimilación ou cuestionamento dalgún
aspecto salientable do legado romano na
nosa sociedade, mediando entre
posturas, seleccionando e contrastando
información.

Lenda: IA: Instrumento de Avaliación, %: Peso orientativo; PE: Proba escrita, TI: Táboa de indicadores

Contidos

- Unidades lingüísticas da lingua latina.

- Concepto de lingua flexiva: flexión nominal e pronominal (sistema casual e declinacións), flexión verbal (sistema de
conxugacións).

- Sintaxe oracional: funcións básicas e sintaxe elemental dos casos.

- A tradución: técnicas, procesos e ferramentas.

- A análise morfosintáctica como ferramenta complementaria de tradución.

- Estratexias de tradución: formulación de expectativas a partir, entre outros, de contorno textual e do propio texto,
paráfrases simplificadas en lingua latina, contexto, coñecemento do tema, descrición da estrutura e xénero,
peculiaridades lingüísticas dos textos traducidos, erros frecuentes de tradución e técnicas para os evitar.
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Contidos

- Ferramentas de tradución, cando se considere necesario.

- Lectura comparada de diferentes traducións e comentario de textos bilingües a partir de terminoloxía
metalingüística.

- Estratexias básicas de retroversión de textos breves. Concepto e uso de expresións idiomáticas.

- A tradución como instrumento que pode favorecer o razoamento lóxico, a resolución de problemas e a capacidade
de análise e síntese, dentro dos límites e inconsistencias propias da tradución.

- Aceptación do erro como parte do proceso de aprendizaxe e actitude positiva de superación.

- Estratexias e ferramentas, analóxicas e dixitais, individuais e cooperativas, para a autoavaliación, a coavaliación e
a autorreparación.

- Destrezas comunicativas do uso da lingua latina.

- Estratexias para a planificación, execución e reparación da comprensión, a produción e a coprodución de textos
orais, escritos e/ou multimodais.

- Funcións comunicativas adecuadas ao ámbito e ao contexto: describir acontecementos simples; dar instrucións
básicas; narrar, reformular e/ou resumir acontecementos pasados, presentes e/ou futuros; expresar emocións
básicas e opinións.

- Léxico común de interese e/ou uso cotián para o alumnado: espazo, tempo e/ou vida diaria. Estratexias de
enriquecemento léxico (derivación, polisemia, sinonimia...).

- Estratexias básicas conversacionais para iniciar, manter e rematar a comunicación, tomar e ceder a palabra, pedir
e dar aclaracións e explicacións etc.

- Influencia do latín na evolución das linguas de ensino e do resto de linguas que conforman o repertorio lingüístico
individual do alumnado.

- Léxico:

- Interese por coñecer o significado etimolóxico das palabras e a importancia do uso adecuado do vocabulario como
instrumento básico na comunicación.

- O latín como instrumento que permite un mellor coñecemento das linguas de estudo e un máis fácil achegamento
a outras linguas modernas, romances e non romances.

- Historia e organización política e social de Roma como parte esencial da historia e cultura da sociedade actual.

- Institucións, crenzas e formas de vida da civilización latina desde a perspectiva sociocultural actual: escravitude e
exclusión da muller.

- Influencias da cultura grega na civilización latina.

- A achega de Roma á cultura e ao pensamento da sociedade occidental.

- Relación de Roma con culturas estranxeiras (Grecia, o cristianismo¿). Roma como exemplo de potencia
imperialista: desmitificación da dominación romana.

- As institucións políticas romanas e a súa influencia e persistencia no sistema político actual.

- A educación na antiga Roma: etapas educativas.

5

Título da UDUD

-Adxectivos do 2º tipo. Graos

Duración

14
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

PE 78

CA1.1 - Realizar traducións directas e/ou inversas de
textos ou fragmentos adaptados ou orixinais, de
dificultade adecuada e progresiva, con corrección
ortográfica e expresiva, identificando e analizando,
cando se considere necesario, unidades lingüísticas
regulares da lingua e apreciando variantes e
coincidencias con outras linguas coñecidas.

Realizar traducións directas de
fragmentos adaptados ou orixinais, de
dificultade adecuada e progresiva,
identificando e analizando unidades
lingüísticas regulares.

CA1.2 - Seleccionar de maneira progresivamente
autónoma o significado apropiado de palabras
polisémicas e xustificar a decisión, tendo en conta a
información cotextual ou contextual e utilizando
ferramentas diversas de apoio ao proceso de
tradución en distintos soportes cando se considere
necesario.

Seleccionar o significado apropiado de
palabras polisémicas e xustificar a
decisión, tendo en conta a información
contextual.

CA1.6 - Extraer, analizar e reflectir oralmente e/ou
por escrito, preferentemente en latín, ou ben na
lingua de uso do alumnado, as ideas principais de
textos de certa lonxitude, orais e/ou escritos, e
adaptados ao nivel de lingua e temas coñecidos polo
alumnado, expresados de forma clara e, no caso dos
textos orais, preferentemente na pronuncia clásica.

Extraer, analizar e reflectir na lingua de
uso do alumnado, as ideas principais de
textos de certa lonxitude.

CA1.8 - Redactar en latín, a partir de criterios dados,
textos básicos de estrutura clara, evitando erros que
impidan a comprensión.

Redactar en latín textos básicos de
estrutura clara, evitando erros que
impidan a comprensión.

CA2.3 - Explicar, de maneira guiada, a relación do
latín coas linguas modernas, analizando os
elementos lingüísticos comúns de orixe latina e
utilizando de forma guiada estratexias e
coñecementos das linguas e linguaxes que
conforman o repertorio do alumnado.

Explicar a relación do latín coas linguas
modernas, analizando os elementos
lingüísticos comúns de orixe latina.

TI 22

CA1.3 - Revisar e emendar de maneira
progresivamente autónoma as propias traducións e
as das compañeiras e compañeiros, realizando
propostas de mellora e argumentando os cambios
con terminoloxía especializada a partir da reflexión
lingüística.

Revisar e mellorar de forma colaborativa
a tradución de textos latinos,
argumentando os cambios.

CA1.5 - Rexistrar os progresos e dificultades de
aprendizaxe da lingua latina, seleccionando as
estratexias máis adecuadas e eficaces para superar
esas dificultades e consolidar a súa aprendizaxe,
realizando actividades de planificación da propia
aprendizaxe, autoavaliación e coavaliación, como as
propostas no Portfolio Europeo das Linguas (PEL) ou
nun diario de aprendizaxe, facéndoos explícitos e
compartíndoos.

Rexistrar os progresos e dificultades de
aprendizaxe da lingua latina, realizando
actividades de planificación da propia
aprendizaxe, autoavaliación e
coavaliación.

CA1.7 - Planificar e participar, cando se considere
necesario, en diálogos breves e sinxelos sobre temas
cotiáns, próximos á súa experiencia, apoiándose en
recursos tales como a repetición, o ritmo pausado ou
a linguaxe non verbal, e mostrando empatía e
respecto pola cortesía lingüística e as opinións das
persoas interlocutoras.

Planificar e participar en diálogos breves
e sinxelos apoiándose en recursos tales
como a repetición, o ritmo pausado ou a
linguaxe non verbal.
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

CA4.3 - Investigar de maneira progresivamente
autónoma aspectos do legado da civilización latina
no ámbito persoal, relixioso e sociopolítico
localizando, seleccionando, contrastando e
reelaborando información procedente de diferentes
fontes, calibrando a súa fiabilidade e pertinencia e
respectando os principios de rigor e propiedade
intelectual.

Investigar de maneira progresivamente
autónoma aspectos do legado da
civilización latina no ámbito persoal,
relixioso e sociopolítico, respectando a
propiedade intelectual.

CA4.4 - Identificar e explicar o legado material e
inmaterial da civilización latina como fonte de
inspiración, analizando producións culturais e
artísticas posteriores a partir de criterios dados.

Identifica e explica o legado da
civilización latina pero non os recoñece en
producións culturais e artísticas
posteriores.

Lenda: IA: Instrumento de Avaliación, %: Peso orientativo; PE: Proba escrita, TI: Táboa de indicadores

Contidos

- Unidades lingüísticas da lingua latina.

- Concepto de lingua flexiva: flexión nominal e pronominal (sistema casual e declinacións), flexión verbal (sistema de
conxugacións).

- Sintaxe oracional: funcións básicas e sintaxe elemental dos casos.

- Estruturas oracionais. A concordancia e a orde de palabras en oracións simples e oracións compostas. Comparativa
coa orde natural das palabras nas oracións das linguas de repertorio do alumnado para unha mellor comprensión.

- A tradución: técnicas, procesos e ferramentas.

- A análise morfosintáctica como ferramenta complementaria de tradución.

- Estratexias de tradución: formulación de expectativas a partir, entre outros, de contorno textual e do propio texto,
paráfrases simplificadas en lingua latina, contexto, coñecemento do tema, descrición da estrutura e xénero,
peculiaridades lingüísticas dos textos traducidos, erros frecuentes de tradución e técnicas para os evitar.

- Ferramentas de tradución, cando se considere necesario.

- Lectura comparada de diferentes traducións e comentario de textos bilingües a partir de terminoloxía
metalingüística.

- Estratexias básicas de retroversión de textos breves. Concepto e uso de expresións idiomáticas.

- A tradución como instrumento que pode favorecer o razoamento lóxico, a resolución de problemas e a capacidade
de análise e síntese, dentro dos límites e inconsistencias propias da tradución.

- Aceptación do erro como parte do proceso de aprendizaxe e actitude positiva de superación.

- Estratexias e ferramentas, analóxicas e dixitais, individuais e cooperativas, para a autoavaliación, a coavaliación e
a autorreparación.

- Destrezas comunicativas do uso da lingua latina.

- Estratexias para a planificación, execución e reparación da comprensión, a produción e a coprodución de textos
orais, escritos e/ou multimodais.

- Funcións comunicativas adecuadas ao ámbito e ao contexto: describir acontecementos simples; dar instrucións
básicas; narrar, reformular e/ou resumir acontecementos pasados, presentes e/ou futuros; expresar emocións
básicas e opinións.

- Léxico común de interese e/ou uso cotián para o alumnado: espazo, tempo e/ou vida diaria. Estratexias de
enriquecemento léxico (derivación, polisemia, sinonimia...).

- Estratexias básicas conversacionais para iniciar, manter e rematar a comunicación, tomar e ceder a palabra, pedir
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Contidos

- e dar aclaracións e explicacións etc.

- Influencia do latín na evolución das linguas de ensino e do resto de linguas que conforman o repertorio lingüístico
individual do alumnado.

- Léxico:

- Interese por coñecer o significado etimolóxico das palabras e a importancia do uso adecuado do vocabulario como
instrumento básico na comunicación.

- O latín como instrumento que permite un mellor coñecemento das linguas de estudo e un máis fácil achegamento
a outras linguas modernas, romances e non romances.

- A mitoloxía clásica en manifestacións literarias e artísticas. A presenza da mitoloxía clásica na publicidade, o
deporte e outras manifestacións populares actuais.

6

Título da UDUD

- Cuarta e quinta declinación. Verbo en perfecto.

Duración

16

Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

PE 78

CA1.1 - Realizar traducións directas e/ou inversas de
textos ou fragmentos adaptados ou orixinais, de
dificultade adecuada e progresiva, con corrección
ortográfica e expresiva, identificando e analizando,
cando se considere necesario, unidades lingüísticas
regulares da lingua e apreciando variantes e
coincidencias con outras linguas coñecidas.

Realizar traducións directas de
fragmentos adaptados ou orixinais, de
dificultade adecuada e progresiva,
identificando e analizando unidades
lingüísticas regulares.

CA1.2 - Seleccionar de maneira progresivamente
autónoma o significado apropiado de palabras
polisémicas e xustificar a decisión, tendo en conta a
información cotextual ou contextual e utilizando
ferramentas diversas de apoio ao proceso de
tradución en distintos soportes cando se considere
necesario.

Seleccionar o significado apropiado de
palabras polisémicas e xustificar a
decisión, tendo en conta a información
contextual.

CA1.6 - Extraer, analizar e reflectir oralmente e/ou
por escrito, preferentemente en latín, ou ben na
lingua de uso do alumnado, as ideas principais de
textos de certa lonxitude, orais e/ou escritos, e
adaptados ao nivel de lingua e temas coñecidos polo
alumnado, expresados de forma clara e, no caso dos
textos orais, preferentemente na pronuncia clásica.

Extraer, analizar e reflectir oralmente na
lingua de uso do alumnado, as ideas
principais de textos de certa lonxitude.

CA1.8 - Redactar en latín, a partir de criterios dados,
textos básicos de estrutura clara, evitando erros que
impidan a comprensión.

Redactar en latín textos básicos de
estrutura clara, evitando erros que
impidan a comprensión.

CA2.1 - Deducir o significado etimolóxico dun termo
de uso común e inferir o significado de termos de
nova aparición ou procedentes de léxico
especializado aplicando, de maneira guiada,
estratexias de recoñecemento de formantes latinos
atendendo aos cambios fonéticos, morfolóxicos ou
semánticos que tivesen lugar.

Deducir o significado etimolóxico e inferir
o significado atendendo aos cambios
fonéticos morfolóxicos ou semánticos que
tivesen lugar.
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

CA2.2 - Explicar cambios fonéticos, morfolóxicos ou
semánticos de complexidade crecente que se
produciron tanto desde o latín culto como desde o
latín vulgar ata as linguas de ensino, servíndose
cando sexa posible da comparación con outras
linguas do seu repertorio propio.

Explicar cambios fonéticos, morfolóxicos
ou semánticos de complexidade crecente
que se produciron comparándoas con
outras linguas.

CA2.3 - Explicar, de maneira guiada, a relación do
latín coas linguas modernas, analizando os
elementos lingüísticos comúns de orixe latina e
utilizando de forma guiada estratexias e
coñecementos das linguas e linguaxes que
conforman o repertorio do alumnado.

Explicar a relación do latín coas linguas
modernas, analizando os elementos
lingüísticos comúns de orixe latina.

TI 22

CA1.3 - Revisar e emendar de maneira
progresivamente autónoma as propias traducións e
as das compañeiras e compañeiros, realizando
propostas de mellora e argumentando os cambios
con terminoloxía especializada a partir da reflexión
lingüística.

Revisar e mellorar de forma colaborativa
a tradución de textos latinos,
argumentando os cambios.

CA1.5 - Rexistrar os progresos e dificultades de
aprendizaxe da lingua latina, seleccionando as
estratexias máis adecuadas e eficaces para superar
esas dificultades e consolidar a súa aprendizaxe,
realizando actividades de planificación da propia
aprendizaxe, autoavaliación e coavaliación, como as
propostas no Portfolio Europeo das Linguas (PEL) ou
nun diario de aprendizaxe, facéndoos explícitos e
compartíndoos.

Rexistra os progresos e dificultades de
aprendizaxe da lingua latina, realizando
actividades de planificación da propia
aprendizaxe, autoavaliación e
coavaliación.

CA1.7 - Planificar e participar, cando se considere
necesario, en diálogos breves e sinxelos sobre temas
cotiáns, próximos á súa experiencia, apoiándose en
recursos tales como a repetición, o ritmo pausado ou
a linguaxe non verbal, e mostrando empatía e
respecto pola cortesía lingüística e as opinións das
persoas interlocutoras.

Planificar e participar en diálogos breves
e sinxelos apoiándose en recursos tales
como a repetición, o ritmo pausado ou a
linguaxe non verbal.

CA1.9 - Explicar cambios fonéticos, morfolóxicos ou
semánticos de complexidade crecente que se
produciron tanto desde o latín culto como desde o
latín vulgar ata as linguas de ensino, servíndose
cando sexa posible da comparación con outras
linguas do repertorio propio.

Explicar cambios fonéticos, morfolóxicos
ou semánticos de complexidade crecente
que se produciron desde o latín ás linguas
de repertorio propio do alumnado.

CA2.5 - Crear textos individuais ou colectivos con
intención literaria e conciencia de estilo, en distintos
soportes e con axuda doutras linguaxes artísticas e
audiovisuais, a partir da lectura de obras ou
fragmentos significativos nos que se partise da
civilización e cultura latina como fonte de
inspiración.

Crea textos individuais con intención
literaria, a partir da lectura de fragmentos
significativos nos que se partise da
civilización latina.

Lenda: IA: Instrumento de Avaliación, %: Peso orientativo; PE: Proba escrita, TI: Táboa de indicadores

Contidos

- Unidades lingüísticas da lingua latina.
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Contidos

- Concepto de lingua flexiva: flexión nominal e pronominal (sistema casual e declinacións), flexión verbal (sistema de
conxugacións).

- Sintaxe oracional: funcións básicas e sintaxe elemental dos casos.

- A tradución: técnicas, procesos e ferramentas.

- A análise morfosintáctica como ferramenta complementaria de tradución.

- Estratexias de tradución: formulación de expectativas a partir, entre outros, de contorno textual e do propio texto,
paráfrases simplificadas en lingua latina, contexto, coñecemento do tema, descrición da estrutura e xénero,
peculiaridades lingüísticas dos textos traducidos, erros frecuentes de tradución e técnicas para os evitar.

- Ferramentas de tradución, cando se considere necesario.

- Lectura comparada de diferentes traducións e comentario de textos bilingües a partir de terminoloxía
metalingüística.

- Recursos estilísticos frecuentes e a súa relación co contido do texto.

- Estratexias básicas de retroversión de textos breves. Concepto e uso de expresións idiomáticas.

- A tradución como instrumento que pode favorecer o razoamento lóxico, a resolución de problemas e a capacidade
de análise e síntese, dentro dos límites e inconsistencias propias da tradución.

- Aceptación do erro como parte do proceso de aprendizaxe e actitude positiva de superación.

- Estratexias e ferramentas, analóxicas e dixitais, individuais e cooperativas, para a autoavaliación, a coavaliación e
a autorreparación.

- Destrezas comunicativas do uso da lingua latina.

- Estratexias para a planificación, execución e reparación da comprensión, a produción e a coprodución de textos
orais, escritos e/ou multimodais.

- Funcións comunicativas adecuadas ao ámbito e ao contexto: describir acontecementos simples; dar instrucións
básicas; narrar, reformular e/ou resumir acontecementos pasados, presentes e/ou futuros; expresar emocións
básicas e opinións.

- Léxico común de interese e/ou uso cotián para o alumnado: espazo, tempo e/ou vida diaria. Estratexias de
enriquecemento léxico (derivación, polisemia, sinonimia...).

- Estratexias básicas conversacionais para iniciar, manter e rematar a comunicación, tomar e ceder a palabra, pedir
e dar aclaracións e explicacións etc.

- Influencia do latín na evolución das linguas de ensino e do resto de linguas que conforman o repertorio lingüístico
individual do alumnado.

- O latín como lingua de cultura e prestixio; causas e consecuencias. Analoxía con contextos modernos.

- Regras fonéticas básicas na evolución do latín ás linguas de ensino.

- Léxico:

- Lexemas, prefixos e sufixos de orixe latina presentes no léxico de uso común e no específico das ciencias e a
técnica.

- Significado e definición de palabras de uso común nas linguas de ensino a partir dos seus étimos de orixe latina.

- Expresións latinas integradas nas linguas modernas e o seu emprego en diferentes tipos de textos.

- Interese por coñecer o significado etimolóxico das palabras e a importancia do uso adecuado do vocabulario como
instrumento básico na comunicación.

- O latín como instrumento que permite un mellor coñecemento das linguas de estudo e un máis fácil achegamento
a outras linguas modernas, romances e non romances.
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7

Título da UDUD

- Pronomes persoais,  reflexivos e posesivos, demostrativos, fóricos e enfáticos.

Duración

14

Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

PE 76

CA1.1 - Realizar traducións directas e/ou inversas de
textos ou fragmentos adaptados ou orixinais, de
dificultade adecuada e progresiva, con corrección
ortográfica e expresiva, identificando e analizando,
cando se considere necesario, unidades lingüísticas
regulares da lingua e apreciando variantes e
coincidencias con outras linguas coñecidas.

Realizar traducións directas de
fragmentos adaptados ou orixinais, de
dificultade adecuada e progresiva,
identificando e analizando unidades
lingüísticas regulares.

CA1.2 - Seleccionar de maneira progresivamente
autónoma o significado apropiado de palabras
polisémicas e xustificar a decisión, tendo en conta a
información cotextual ou contextual e utilizando
ferramentas diversas de apoio ao proceso de
tradución en distintos soportes cando se considere
necesario.

Seleccionar o significado apropiado de
palabras polisémicas e xustificar a
decisión, tendo en conta a información
contextual.

CA1.6 - Extraer, analizar e reflectir oralmente e/ou
por escrito, preferentemente en latín, ou ben na
lingua de uso do alumnado, as ideas principais de
textos de certa lonxitude, orais e/ou escritos, e
adaptados ao nivel de lingua e temas coñecidos polo
alumnado, expresados de forma clara e, no caso dos
textos orais, preferentemente na pronuncia clásica.

Extraer, analizar e reflectir na lingua de
uso do alumnado, as ideas principais de
textos de certa lonxitude.

CA1.8 - Redactar en latín, a partir de criterios dados,
textos básicos de estrutura clara, evitando erros que
impidan a comprensión.

Redactar en latín textos básicos de
estrutura clara, evitando erros que
impidan a comprensión.

CA2.3 - Explicar, de maneira guiada, a relación do
latín coas linguas modernas, analizando os
elementos lingüísticos comúns de orixe latina e
utilizando de forma guiada estratexias e
coñecementos das linguas e linguaxes que
conforman o repertorio do alumnado.

Explicar a relación do latín coas linguas
modernas, analizando os elementos
lingüísticos comúns de orixe latina.

TI 24

CA1.3 - Revisar e emendar de maneira
progresivamente autónoma as propias traducións e
as das compañeiras e compañeiros, realizando
propostas de mellora e argumentando os cambios
con terminoloxía especializada a partir da reflexión
lingüística.

Revisar e mellorar de forma colaborativa
a tradución de textos latinos,
argumentando os cambios.

CA1.5 - Rexistrar os progresos e dificultades de
aprendizaxe da lingua latina, seleccionando as
estratexias máis adecuadas e eficaces para superar
esas dificultades e consolidar a súa aprendizaxe,
realizando actividades de planificación da propia
aprendizaxe, autoavaliación e coavaliación, como as
propostas no Portfolio Europeo das Linguas (PEL) ou
nun diario de aprendizaxe, facéndoos explícitos e
compartíndoos.

Rexistra os progresos e dificultades de
aprendizaxe da lingua latina, realizando
actividades de planificación da propia
aprendizaxe, autoavaliación e
coavaliación.
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

CA1.7 - Planificar e participar, cando se considere
necesario, en diálogos breves e sinxelos sobre temas
cotiáns, próximos á súa experiencia, apoiándose en
recursos tales como a repetición, o ritmo pausado ou
a linguaxe non verbal, e mostrando empatía e
respecto pola cortesía lingüística e as opinións das
persoas interlocutoras.

Planificar e participar en diálogos breves
e sinxelos apoiándose en recursos tales
como a repetición, o ritmo pausado ou a
linguaxe non verbal.

CA3.3 - Investigar, de maneira guiada, o patrimonio
histórico, arqueolóxico, artístico e cultural herdado
da civilización latina, actuando de forma adecuada,
empática e respectuosa e interesándose polos
procesos de construción, preservación, conservación
e restauración e por aquelas actitudes cívicas que
aseguran a súa sustentabilidade.

Investigar algún aspecto salientable do
patrimonio histórico, arqueolóxico,
artístico e cultural romano, mediante un
traballo e incidindo na necesidade de
conservación.

CA4.4 - Identificar e explicar o legado material e
inmaterial da civilización latina como fonte de
inspiración, analizando producións culturais e
artísticas posteriores a partir de criterios dados.

Identifica e explica o legado da
civilización latina pero non os recoñece en
producións culturais e artísticas
posteriores.

CA4.5 - Investigar, de maneira guiada, o patrimonio
histórico, arqueolóxico, artístico e cultural herdado
da civilización latina, actuando de forma adecuada,
empática e respectuosa e interesándose polos
procesos de construción, preservación, conservación
e restauración e por aquelas actitudes cívicas que
aseguran a súa sostibilidade.

Investigar aspectos salientables do
patrimonio histórico, arqueolóxico,
artístico e cultural de orixe romana,
incidindo na necesidade de conservación.

Lenda: IA: Instrumento de Avaliación, %: Peso orientativo; PE: Proba escrita, TI: Táboa de indicadores

Contidos

- Unidades lingüísticas da lingua latina.

- Concepto de lingua flexiva: flexión nominal e pronominal (sistema casual e declinacións), flexión verbal (sistema de
conxugacións).

- A tradución: técnicas, procesos e ferramentas.

- A análise morfosintáctica como ferramenta complementaria de tradución.

- Estratexias de tradución: formulación de expectativas a partir, entre outros, de contorno textual e do propio texto,
paráfrases simplificadas en lingua latina, contexto, coñecemento do tema, descrición da estrutura e xénero,
peculiaridades lingüísticas dos textos traducidos, erros frecuentes de tradución e técnicas para os evitar.

- Ferramentas de tradución, cando se considere necesario.

- Lectura comparada de diferentes traducións e comentario de textos bilingües a partir de terminoloxía
metalingüística.

- Estratexias básicas de retroversión de textos breves. Concepto e uso de expresións idiomáticas.

- A tradución como instrumento que pode favorecer o razoamento lóxico, a resolución de problemas e a capacidade
de análise e síntese, dentro dos límites e inconsistencias propias da tradución.

- Aceptación do erro como parte do proceso de aprendizaxe e actitude positiva de superación.

- Estratexias e ferramentas, analóxicas e dixitais, individuais e cooperativas, para a autoavaliación, a coavaliación e
a autorreparación.

- Destrezas comunicativas do uso da lingua latina.
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Contidos

- Estratexias para a planificación, execución e reparación da comprensión, a produción e a coprodución de textos
orais, escritos e/ou multimodais.

- Funcións comunicativas adecuadas ao ámbito e ao contexto: describir acontecementos simples; dar instrucións
básicas; narrar, reformular e/ou resumir acontecementos pasados, presentes e/ou futuros; expresar emocións
básicas e opinións.

- Léxico común de interese e/ou uso cotián para o alumnado: espazo, tempo e/ou vida diaria. Estratexias de
enriquecemento léxico (derivación, polisemia, sinonimia...).

- Estratexias básicas conversacionais para iniciar, manter e rematar a comunicación, tomar e ceder a palabra, pedir
e dar aclaracións e explicacións etc.

- Influencia do latín na evolución das linguas de ensino e do resto de linguas que conforman o repertorio lingüístico
individual do alumnado.

- Léxico:

- Interese por coñecer o significado etimolóxico das palabras e a importancia do uso adecuado do vocabulario como
instrumento básico na comunicación.

- O latín como instrumento que permite un mellor coñecemento das linguas de estudo e un máis fácil achegamento
a outras linguas modernas, romances e non romances.

- Influencias da cultura grega na civilización latina.

- Conceptos de legado, herdanza e patrimonio.

- Principais obras artísticas da Antigüidade romana.

8

Título da UDUD

- Voz pasiva. Tema de presente.

Duración

14

Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

PE 75

CA1.1 - Realizar traducións directas e/ou inversas de
textos ou fragmentos adaptados ou orixinais, de
dificultade adecuada e progresiva, con corrección
ortográfica e expresiva, identificando e analizando,
cando se considere necesario, unidades lingüísticas
regulares da lingua e apreciando variantes e
coincidencias con outras linguas coñecidas.

Realizar traducións directas de
fragmentos adaptados ou orixinais, de
dificultade adecuada e progresiva,
identificando e analizando unidades
lingüísticas regulares.

CA1.2 - Seleccionar de maneira progresivamente
autónoma o significado apropiado de palabras
polisémicas e xustificar a decisión, tendo en conta a
información cotextual ou contextual e utilizando
ferramentas diversas de apoio ao proceso de
tradución en distintos soportes cando se considere
necesario.

Seleccionar o significado apropiado de
palabras polisémicas e xustificar a
decisión, tendo en conta a información
contextual.
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

CA1.6 - Extraer, analizar e reflectir oralmente e/ou
por escrito, preferentemente en latín, ou ben na
lingua de uso do alumnado, as ideas principais de
textos de certa lonxitude, orais e/ou escritos, e
adaptados ao nivel de lingua e temas coñecidos polo
alumnado, expresados de forma clara e, no caso dos
textos orais, preferentemente na pronuncia clásica.

Extraer, analizar e reflectir na lingua de
uso do alumnado, as ideas principais de
textos de certa lonxitude.

CA1.8 - Redactar en latín, a partir de criterios dados,
textos básicos de estrutura clara, evitando erros que
impidan a comprensión.

Redactar en latín textos básicos de
estrutura clara, evitando erros que
impidan a comprensión.

CA2.2 - Explicar cambios fonéticos, morfolóxicos ou
semánticos de complexidade crecente que se
produciron tanto desde o latín culto como desde o
latín vulgar ata as linguas de ensino, servíndose
cando sexa posible da comparación con outras
linguas do seu repertorio propio.

Explicar cambios fonéticos, morfolóxicos
ou semánticos de complexidade crecente
que se produciron comparándoas con
outras linguas.

CA2.3 - Explicar, de maneira guiada, a relación do
latín coas linguas modernas, analizando os
elementos lingüísticos comúns de orixe latina e
utilizando de forma guiada estratexias e
coñecementos das linguas e linguaxes que
conforman o repertorio do alumnado.

Explicar a relación do latín coas linguas
modernas, analizando os elementos
lingüísticos comúns de orixe latina.

TI 25

CA1.3 - Revisar e emendar de maneira
progresivamente autónoma as propias traducións e
as das compañeiras e compañeiros, realizando
propostas de mellora e argumentando os cambios
con terminoloxía especializada a partir da reflexión
lingüística.

Revisar e mellorar de forma colaborativa
a tradución de textos latinos,
argumentando os cambios.

CA1.5 - Rexistrar os progresos e dificultades de
aprendizaxe da lingua latina, seleccionando as
estratexias máis adecuadas e eficaces para superar
esas dificultades e consolidar a súa aprendizaxe,
realizando actividades de planificación da propia
aprendizaxe, autoavaliación e coavaliación, como as
propostas no Portfolio Europeo das Linguas (PEL) ou
nun diario de aprendizaxe, facéndoos explícitos e
compartíndoos.

Rexistra os progresos e dificultades de
aprendizaxe da lingua latina, realizando
actividades de planificación da propia
aprendizaxe, autoavaliación e
coavaliación.

CA1.7 - Planificar e participar, cando se considere
necesario, en diálogos breves e sinxelos sobre temas
cotiáns, próximos á súa experiencia, apoiándose en
recursos tales como a repetición, o ritmo pausado ou
a linguaxe non verbal, e mostrando empatía e
respecto pola cortesía lingüística e as opinións das
persoas interlocutoras.

Planificar e participar en diálogos breves
e sinxelos apoiándose en recursos tales
como a repetición, o ritmo pausado ou a
linguaxe non verbal.

CA1.9 - Explicar cambios fonéticos, morfolóxicos ou
semánticos de complexidade crecente que se
produciron tanto desde o latín culto como desde o
latín vulgar ata as linguas de ensino, servíndose
cando sexa posible da comparación con outras
linguas do repertorio propio.

Explicar cambios fonéticos, morfolóxicos
ou semánticos de complexidade crecente
que se produciron desde o latín ás linguas
de repertorio propio do alumnado.

Lenda: IA: Instrumento de Avaliación, %: Peso orientativo; PE: Proba escrita, TI: Táboa de indicadores
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Contidos

- Unidades lingüísticas da lingua latina.

- Concepto de lingua flexiva: flexión nominal e pronominal (sistema casual e declinacións), flexión verbal (sistema de
conxugacións).

- A tradución: técnicas, procesos e ferramentas.

- A análise morfosintáctica como ferramenta complementaria de tradución.

- Estratexias de tradución: formulación de expectativas a partir, entre outros, de contorno textual e do propio texto,
paráfrases simplificadas en lingua latina, contexto, coñecemento do tema, descrición da estrutura e xénero,
peculiaridades lingüísticas dos textos traducidos, erros frecuentes de tradución e técnicas para os evitar.

- Ferramentas de tradución, cando se considere necesario.

- Lectura comparada de diferentes traducións e comentario de textos bilingües a partir de terminoloxía
metalingüística.

- Estratexias básicas de retroversión de textos breves. Concepto e uso de expresións idiomáticas.

- A tradución como instrumento que pode favorecer o razoamento lóxico, a resolución de problemas e a capacidade
de análise e síntese, dentro dos límites e inconsistencias propias da tradución.

- Aceptación do erro como parte do proceso de aprendizaxe e actitude positiva de superación.

- Estratexias e ferramentas, analóxicas e dixitais, individuais e cooperativas, para a autoavaliación, a coavaliación e
a autorreparación.

- Destrezas comunicativas do uso da lingua latina.

- Estratexias para a planificación, execución e reparación da comprensión, a produción e a coprodución de textos
orais, escritos e/ou multimodais.

- Funcións comunicativas adecuadas ao ámbito e ao contexto: describir acontecementos simples; dar instrucións
básicas; narrar, reformular e/ou resumir acontecementos pasados, presentes e/ou futuros; expresar emocións
básicas e opinións.

- Léxico común de interese e/ou uso cotián para o alumnado: espazo, tempo e/ou vida diaria. Estratexias de
enriquecemento léxico (derivación, polisemia, sinonimia...).

- Estratexias básicas conversacionais para iniciar, manter e rematar a comunicación, tomar e ceder a palabra, pedir
e dar aclaracións e explicacións etc.

- Influencia do latín na evolución das linguas de ensino e do resto de linguas que conforman o repertorio lingüístico
individual do alumnado.

- Regras fonéticas básicas na evolución do latín ás linguas de ensino.

- Léxico:

- Interese por coñecer o significado etimolóxico das palabras e a importancia do uso adecuado do vocabulario como
instrumento básico na comunicación.

- O latín como instrumento que permite un mellor coñecemento das linguas de estudo e un máis fácil achegamento
a outras linguas modernas, romances e non romances.

9

Título da UDUD

- Oración de relativo. Perfectos pasivos. Formas nominais.

Duración

14

18/09/2023 20:14:46 Páxina 38de25



Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

PE 75

CA1.1 - Realizar traducións directas e/ou inversas de
textos ou fragmentos adaptados ou orixinais, de
dificultade adecuada e progresiva, con corrección
ortográfica e expresiva, identificando e analizando,
cando se considere necesario, unidades lingüísticas
regulares da lingua e apreciando variantes e
coincidencias con outras linguas coñecidas.

Realizar traducións directas de
fragmentos adaptados ou orixinais, de
dificultade adecuada e progresiva,
identificando e analizando unidades
lingüísticas regulares.

CA1.2 - Seleccionar de maneira progresivamente
autónoma o significado apropiado de palabras
polisémicas e xustificar a decisión, tendo en conta a
información cotextual ou contextual e utilizando
ferramentas diversas de apoio ao proceso de
tradución en distintos soportes cando se considere
necesario.

Seleccionar o significado apropiado de
palabras polisémicas e xustificar a
decisión, tendo en conta a información
contextual.

CA1.6 - Extraer, analizar e reflectir oralmente e/ou
por escrito, preferentemente en latín, ou ben na
lingua de uso do alumnado, as ideas principais de
textos de certa lonxitude, orais e/ou escritos, e
adaptados ao nivel de lingua e temas coñecidos polo
alumnado, expresados de forma clara e, no caso dos
textos orais, preferentemente na pronuncia clásica.

Extraer, analizar e reflectir oralmente na
lingua de uso do alumnado, as ideas
principais de textos de certa lonxitude.

CA1.8 - Redactar en latín, a partir de criterios dados,
textos básicos de estrutura clara, evitando erros que
impidan a comprensión.

Redactar en latín textos básicos de
estrutura clara, evitando erros que
impidan a comprensión.

CA2.3 - Explicar, de maneira guiada, a relación do
latín coas linguas modernas, analizando os
elementos lingüísticos comúns de orixe latina e
utilizando de forma guiada estratexias e
coñecementos das linguas e linguaxes que
conforman o repertorio do alumnado.

Explicar a relación do latín coas linguas
modernas, analizando os elementos
lingüísticos comúns de orixe latina.

TI 25

CA1.3 - Revisar e emendar de maneira
progresivamente autónoma as propias traducións e
as das compañeiras e compañeiros, realizando
propostas de mellora e argumentando os cambios
con terminoloxía especializada a partir da reflexión
lingüística.

Revisar e mellorar de forma colaborativa
a tradución de textos latinos,
argumentando os cambios.

CA1.5 - Rexistrar os progresos e dificultades de
aprendizaxe da lingua latina, seleccionando as
estratexias máis adecuadas e eficaces para superar
esas dificultades e consolidar a súa aprendizaxe,
realizando actividades de planificación da propia
aprendizaxe, autoavaliación e coavaliación, como as
propostas no Portfolio Europeo das Linguas (PEL) ou
nun diario de aprendizaxe, facéndoos explícitos e
compartíndoos.

Rexistra os progresos e dificultades de
aprendizaxe da lingua latina, realizando
actividades de planificación da propia
aprendizaxe, autoavaliación e
coavaliación.

CA1.7 - Planificar e participar, cando se considere
necesario, en diálogos breves e sinxelos sobre temas
cotiáns, próximos á súa experiencia, apoiándose en
recursos tales como a repetición, o ritmo pausado ou
a linguaxe non verbal, e mostrando empatía e
respecto pola cortesía lingüística e as opinións das
persoas interlocutoras.

Planificar e participar en diálogos breves
e sinxelos apoiándose en recursos tales
como a repetición, o ritmo pausado ou a
linguaxe non verbal.
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

CA3.3 - Investigar, de maneira guiada, o patrimonio
histórico, arqueolóxico, artístico e cultural herdado
da civilización latina, actuando de forma adecuada,
empática e respectuosa e interesándose polos
procesos de construción, preservación, conservación
e restauración e por aquelas actitudes cívicas que
aseguran a súa sustentabilidade.

Investiga correctamente o patrimonio
artístico e cultural da civilización latina
pero non valora a súa conservación é
restauración

CA4.4 - Identificar e explicar o legado material e
inmaterial da civilización latina como fonte de
inspiración, analizando producións culturais e
artísticas posteriores a partir de criterios dados.

Identifica e explica o legado da
civilización latina pero non os recoñece en
producións culturais e artísticas
posteriores.

CA4.5 - Investigar, de maneira guiada, o patrimonio
histórico, arqueolóxico, artístico e cultural herdado
da civilización latina, actuando de forma adecuada,
empática e respectuosa e interesándose polos
procesos de construción, preservación, conservación
e restauración e por aquelas actitudes cívicas que
aseguran a súa sostibilidade.

Investiga correctamente o patrimonio
histórico, artístico e cultural pero non se
interesa pola preservación, conservación
e restauración.

Lenda: IA: Instrumento de Avaliación, %: Peso orientativo; PE: Proba escrita, TI: Táboa de indicadores

Contidos

- Unidades lingüísticas da lingua latina.

- Concepto de lingua flexiva: flexión nominal e pronominal (sistema casual e declinacións), flexión verbal (sistema de
conxugacións).

- Estruturas oracionais. A concordancia e a orde de palabras en oracións simples e oracións compostas. Comparativa
coa orde natural das palabras nas oracións das linguas de repertorio do alumnado para unha mellor comprensión.

- Formas nominais do verbo.

- A tradución: técnicas, procesos e ferramentas.

- A análise morfosintáctica como ferramenta complementaria de tradución.

- Estratexias de tradución: formulación de expectativas a partir, entre outros, de contorno textual e do propio texto,
paráfrases simplificadas en lingua latina, contexto, coñecemento do tema, descrición da estrutura e xénero,
peculiaridades lingüísticas dos textos traducidos, erros frecuentes de tradución e técnicas para os evitar.

- Ferramentas de tradución, cando se considere necesario.

- Lectura comparada de diferentes traducións e comentario de textos bilingües a partir de terminoloxía
metalingüística.

- Estratexias básicas de retroversión de textos breves. Concepto e uso de expresións idiomáticas.

- A tradución como instrumento que pode favorecer o razoamento lóxico, a resolución de problemas e a capacidade
de análise e síntese, dentro dos límites e inconsistencias propias da tradución.

- Aceptación do erro como parte do proceso de aprendizaxe e actitude positiva de superación.

- Estratexias e ferramentas, analóxicas e dixitais, individuais e cooperativas, para a autoavaliación, a coavaliación e
a autorreparación.

- Destrezas comunicativas do uso da lingua latina.

- Estratexias para a planificación, execución e reparación da comprensión, a produción e a coprodución de textos
orais, escritos e/ou multimodais.
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Contidos

- Funcións comunicativas adecuadas ao ámbito e ao contexto: describir acontecementos simples; dar instrucións
básicas; narrar, reformular e/ou resumir acontecementos pasados, presentes e/ou futuros; expresar emocións
básicas e opinións.

- Léxico común de interese e/ou uso cotián para o alumnado: espazo, tempo e/ou vida diaria. Estratexias de
enriquecemento léxico (derivación, polisemia, sinonimia...).

- Estratexias básicas conversacionais para iniciar, manter e rematar a comunicación, tomar e ceder a palabra, pedir
e dar aclaracións e explicacións etc.

- Ferramentas analóxicas e dixitais para a aprendizaxe, a comunicación e o desenvolvemento de proxectos con
falantes ou estudantes de latín en latín, cando fose posible.

- Influencia do latín na evolución das linguas de ensino e do resto de linguas que conforman o repertorio lingüístico
individual do alumnado.

- Léxico:

- Interese por coñecer o significado etimolóxico das palabras e a importancia do uso adecuado do vocabulario como
instrumento básico na comunicación.

- O latín como instrumento que permite un mellor coñecemento das linguas de estudo e un máis fácil achegamento
a outras linguas modernas, romances e non romances.

- Ferramentas analóxicas e dixitais para a aprendizaxe, a comunicación e o desenvolvemento de proxectos con
falantes ou estudantes de latín no ámbito transnacional.

- Topografía da antiga Roma, nome e función dos sitios centrais da cidade.

- Conceptos de legado, herdanza e patrimonio.

- Obras públicas e urbanismo: construción, conservación, preservación e restauración. A súa pegada na Galicia
moderna.

- Principais obras artísticas da Antigüidade romana.

- Principais sitios arqueolóxicos, museos ou festivais relacionados coa Antigüidade clásica.

10

Título da UDUD

- Oración composta: tipos. O participio

Duración

10

Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

PE 80

CA1.1 - Realizar traducións directas e/ou inversas de
textos ou fragmentos adaptados ou orixinais, de
dificultade adecuada e progresiva, con corrección
ortográfica e expresiva, identificando e analizando,
cando se considere necesario, unidades lingüísticas
regulares da lingua e apreciando variantes e
coincidencias con outras linguas coñecidas.

Realizar traducións directas de
fragmentos adaptados ou orixinais, de
dificultade adecuada e progresiva,
identificando e analizando unidades
lingüísticas regulares.

CA1.2 - Seleccionar de maneira progresivamente
autónoma o significado apropiado de palabras
polisémicas e xustificar a decisión, tendo en conta a
información cotextual ou contextual e utilizando
ferramentas diversas de apoio ao proceso de
tradución en distintos soportes cando se considere
necesario.

Seleccionar o significado apropiado de
palabras polisémicas e xustificar a
decisión, tendo en conta a información
contextual.
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

CA1.6 - Extraer, analizar e reflectir oralmente e/ou
por escrito, preferentemente en latín, ou ben na
lingua de uso do alumnado, as ideas principais de
textos de certa lonxitude, orais e/ou escritos, e
adaptados ao nivel de lingua e temas coñecidos polo
alumnado, expresados de forma clara e, no caso dos
textos orais, preferentemente na pronuncia clásica.

Extraer, analizar e reflectir na lingua de
uso do alumnado, as ideas principais de
textos de certa lonxitude.

CA1.8 - Redactar en latín, a partir de criterios dados,
textos básicos de estrutura clara, evitando erros que
impidan a comprensión.

Redactar en latín textos básicos de
estrutura clara, evitando erros que
impidan a comprensión.

CA2.1 - Deducir o significado etimolóxico dun termo
de uso común e inferir o significado de termos de
nova aparición ou procedentes de léxico
especializado aplicando, de maneira guiada,
estratexias de recoñecemento de formantes latinos
atendendo aos cambios fonéticos, morfolóxicos ou
semánticos que tivesen lugar.

Deducir o significado etimolóxico e inferir
o significado atendendo aos cambios
fonéticos morfolóxicos ou semánticos que
tivesen lugar.

CA2.3 - Explicar, de maneira guiada, a relación do
latín coas linguas modernas, analizando os
elementos lingüísticos comúns de orixe latina e
utilizando de forma guiada estratexias e
coñecementos das linguas e linguaxes que
conforman o repertorio do alumnado.

Explicar a relación do latín coas linguas
modernas, analizando os elementos
lingüísticos comúns de orixe latina.

TI 20

CA1.3 - Revisar e emendar de maneira
progresivamente autónoma as propias traducións e
as das compañeiras e compañeiros, realizando
propostas de mellora e argumentando os cambios
con terminoloxía especializada a partir da reflexión
lingüística.

Revisa e mellora de forma colaborativa a
tradución de textos latinos pero non
argumenta os cambios.

CA1.5 - Rexistrar os progresos e dificultades de
aprendizaxe da lingua latina, seleccionando as
estratexias máis adecuadas e eficaces para superar
esas dificultades e consolidar a súa aprendizaxe,
realizando actividades de planificación da propia
aprendizaxe, autoavaliación e coavaliación, como as
propostas no Portfolio Europeo das Linguas (PEL) ou
nun diario de aprendizaxe, facéndoos explícitos e
compartíndoos.

Rexistra os progresos e dificultades de
aprendizaxe da lingua latina, realizando
actividades de planificación da propia
aprendizaxe, autoavaliación e
coavaliación.

CA1.7 - Planificar e participar, cando se considere
necesario, en diálogos breves e sinxelos sobre temas
cotiáns, próximos á súa experiencia, apoiándose en
recursos tales como a repetición, o ritmo pausado ou
a linguaxe non verbal, e mostrando empatía e
respecto pola cortesía lingüística e as opinións das
persoas interlocutoras.

Planificar e participar en diálogos breves
e sinxelos apoiándose en recursos tales
como a repetición, o ritmo pausado ou a
linguaxe non verbal.

CA2.5 - Crear textos individuais ou colectivos con
intención literaria e conciencia de estilo, en distintos
soportes e con axuda doutras linguaxes artísticas e
audiovisuais, a partir da lectura de obras ou
fragmentos significativos nos que se partise da
civilización e cultura latina como fonte de
inspiración.

Crea textos individuais con intención
literaria, a partir da lectura de fragmentos
significativos nos que se partise da
civilización latina.

Lenda: IA: Instrumento de Avaliación, %: Peso orientativo; PE: Proba escrita, TI: Táboa de indicadores
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Contidos

- Unidades lingüísticas da lingua latina.

- Concepto de lingua flexiva: flexión nominal e pronominal (sistema casual e declinacións), flexión verbal (sistema de
conxugacións).

- Estruturas oracionais. A concordancia e a orde de palabras en oracións simples e oracións compostas. Comparativa
coa orde natural das palabras nas oracións das linguas de repertorio do alumnado para unha mellor comprensión.

- Formas nominais do verbo.

- A tradución: técnicas, procesos e ferramentas.

- A análise morfosintáctica como ferramenta complementaria de tradución.

- Estratexias de tradución: formulación de expectativas a partir, entre outros, de contorno textual e do propio texto,
paráfrases simplificadas en lingua latina, contexto, coñecemento do tema, descrición da estrutura e xénero,
peculiaridades lingüísticas dos textos traducidos, erros frecuentes de tradución e técnicas para os evitar.

- Ferramentas de tradución, cando se considere necesario.

- Lectura comparada de diferentes traducións e comentario de textos bilingües a partir de terminoloxía
metalingüística.

- Recursos estilísticos frecuentes e a súa relación co contido do texto.

- Estratexias básicas de retroversión de textos breves. Concepto e uso de expresións idiomáticas.

- A tradución como instrumento que pode favorecer o razoamento lóxico, a resolución de problemas e a capacidade
de análise e síntese, dentro dos límites e inconsistencias propias da tradución.

- Aceptación do erro como parte do proceso de aprendizaxe e actitude positiva de superación.

- Estratexias e ferramentas, analóxicas e dixitais, individuais e cooperativas, para a autoavaliación, a coavaliación e
a autorreparación.

- Destrezas comunicativas do uso da lingua latina.

- Estratexias para a planificación, execución e reparación da comprensión, a produción e a coprodución de textos
orais, escritos e/ou multimodais.

- Funcións comunicativas adecuadas ao ámbito e ao contexto: describir acontecementos simples; dar instrucións
básicas; narrar, reformular e/ou resumir acontecementos pasados, presentes e/ou futuros; expresar emocións
básicas e opinións.

- Léxico común de interese e/ou uso cotián para o alumnado: espazo, tempo e/ou vida diaria. Estratexias de
enriquecemento léxico (derivación, polisemia, sinonimia...).

- Estratexias básicas conversacionais para iniciar, manter e rematar a comunicación, tomar e ceder a palabra, pedir
e dar aclaracións e explicacións etc.

- Ferramentas analóxicas e dixitais para a aprendizaxe, a comunicación e o desenvolvemento de proxectos con
falantes ou estudantes de latín en latín, cando fose posible.

- Influencia do latín na evolución das linguas de ensino e do resto de linguas que conforman o repertorio lingüístico
individual do alumnado.

- Léxico:

- Expresións latinas integradas nas linguas modernas e o seu emprego en diferentes tipos de textos.

- Interese por coñecer o significado etimolóxico das palabras e a importancia do uso adecuado do vocabulario como
instrumento básico na comunicación.

- O latín como instrumento que permite un mellor coñecemento das linguas de estudo e un máis fácil achegamento
a outras linguas modernas, romances e non romances.

- Ferramentas analóxicas e dixitais para a aprendizaxe, a comunicación e o desenvolvemento de proxectos con
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Contidos

- falantes ou estudantes de latín no ámbito transnacional.

4.1. Concrecións metodolóxicas

A intervención educativa na materia de Latín desenvolverá o seu currículo e tratará de asentar de xeito gradual e
progresivo nos distintos niveis da etapa as aprendizaxes que lle faciliten ao alumnado o logro dos obxectivos da
materia e, en combinación co resto de materias, unha adecuada adquisición das competencias clave e o logro dos
obxectivos da etapa.
A materia de Latín ten unha serie de circunstancias que obrigan a facer un uso amplo e diverso de metodoloxías. Por
unha banda, a lingua latina é iso, unha lingua, o que supón o emprego de metodoloxías propias da aprendizaxe de
linguas. Por outra banda, a redución progresiva dos contidos de historia e cultura do mundo antigo nos currículos
doutras materias fai que o currículo de Latín estea inzado de contidos desta natureza, básicos para entender o
contexto da produción literaria do mundo romano, mais que supoñen a introdución de metodoloxías e, sobre todo,
principios avaliativos que diverxen moito dos utilizados na aprendizaxe das linguas.
O ensino da lingua, a cultura e a civilización latinas ofrece oportunidades significativas de traballo interdisciplinario
que permiten combinar contidos e activar obxectivos de diferentes materias, contribuíndo desta maneira a que o
alumnado perciba a importancia de coñecer o legado clásico para enriquecer o seu xuízo crítico e estético, a súa
percepción  de  si  mesmo  e  do  mundo  que  o  rodea.  Crearanse  tarefas  interdisciplinarias,  contextualizadas,
significativas e relevantes paro un alumnado progresivamente autónomo.
Sempre partiremos aclarando a terminoloxía que emprega o alumnado noutras materias dos departamentos de
linguas para acordar unha nomenclatura gramatical común e evitar a confusión do alumnado ante a diversidade
terminolóxica.
O tratamento transversal, a través de textos en latín orixinais e adaptados para os contidos de historia, sociedade e
legado.
A potenciación do uso das TIC.
Introdución da expresión oral en latín adecuada ao contexto da práctica diaria na aula, introducindo progresivamente
terminoloxía gramatical, sintáctica e do vocabulario e expresións máis habituais. Introdución de exercicios nos que se
traballen a lectura e comprensión de textos latinos a través de preguntas en latín facendo traducións ou paráfrase de
latín á lingua de uso do alumado.
Máis concretamente:
A metodoloxía didáctica no bacharelato debe presentar as seguintes características:
-  Favorecerá a capacidade do alumno para aprender por si  mesmo, para traballar  en equipo e para aplicar os
métodos apropiados de investigación.
- Subliñará a relación dos aspectos teóricos da materia coas súas aplicacións prácticas na sociedade.
Nesta metodoloxía desenvolveranse actividades de varios tipos:
- Actividades de introdución e coñecementos propios: Serven para coñecer as ideas, opinións, acertos e erros sobre
os contidos que van desenvolver.
- Actividades de desenvolvemento: Serven para coñecer os conceptos, os procedementos e as novas actitudes.
-  Actividades  de  resumo:  Facilitan  a  relación  entre  os  distintos  contidos  aprendidos  e  favorecen  o  enfoque
globalizador.
-Actividades de consolidación, recuperación e ampliación: Serven para contrastar as ideas novas coas previas e para
aplicar os aprendizaxes; son as que se programan para os que non alcanzaron os coñecementos traballados; son as
que permiten afondar nos contidos.
A aplicación destas actividades ateranse aos seguintes principios básicos que han de estar presentes continuamente
no proceso de ensino/aprendizaxe de cada unidade didáctica:
- Selección de textos accesibles ao nivel dos alumnos. A práctica da tradución será graduada , suxestiva (polo seu
contido e relación co tema tratado na unidade), continuada (para que resulte eficaz) e controlada (baixo a dirección e
orientación do profesor).
- A correcta interpretación dun fragmento implicará a súa contextualización, a análise dos aspectos gramaticais, e a
captación e comentario da mensaxe que nel aparece.
- Dada a dificultas de presentar textos orixinais para a transmisión de todos os conceptos culturais da unidade,
recorrerase tamén á lectura de fragmentos traducidos ou bilingües de autores latinos.
-  O comentario de texto irá,  sempre que se considere adecuado, acompañado de material  audiovisual:  mapas,
gráficos, diapositivas, vídeos, etc.
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- O estudio dos aspectos lingüísticos e culturais debe ser coherente.
- A asimilación dos contidos lingüísticos e culturais terá o dobre obxectivo de comprender a sociedade e a cultura
romana e coñecer a súa pervivencia no mundo occidental.

4.2. Materiais e recursos didácticos

Denominación

1- Aula Virtual

 2- Libros de consulta tanto do Departamento como da Biblioteca do centro

3- Material audiovisual obtido en diferentes páxinas WEB dedicadas ao latín e á cultura latina.

 4- Material elaborado polo profesor: contidos, exercicios, tarefas, etc.

5- Un vocabulario cos termos de uso frecuente.

6-  Libros de lectura sobre tema clásico.

1- O alumnado disporá de todos os contidos e de un gran número de actividades na Aula Virtual do centro.
2- Libros especializados para a ampliación de contidos e a realización de algunhas tarefas .
3- Vídeos e imaxes do mundo antigo dispoñibles en internet.
4- Material cos contidos, exercicios e tarefas que se van traballar na clase e que estará a disposición do alumnado na
Aula virtual.
5- Un vocabulario que o alumno irá aumentando co vocabulario de uso máis frecuente.
6- Lectura de libros cuxa temática está ambientada na antiga Roma.

5.1. Procedemento para a avaliación inicial

Latín de 1.º de bacharelato é unha materia na que, debido a que non foi obrigatoria en ningún momento da ESO, é
preciso partir de cero. Como o alumnado que a escolle pode que cursase anteriormente Cultura Clásica e/ou Latín de
4.º de ESO, un dos obxectivos principais da avaliación inicial (AI) é obter esta información.
Ao inicio do curso comprobaranse os coñecementos previos do alumnado mediante unha serie de actividades sobre
cuestións lingüísticas, históricas, e literarias; cuxos resultados se terán en conta para adecuar o nivel de partida do
proceso de aprendizaxe á realidade deste curso. Esta avaliación inicial non influirá na posterior cualificación do
alumnado.
Este curso é o que presenta máis diferenzas entres os alumnos; porque haberá alumnos que estudaron en anos
anteriores Cultura Clásica e Latín e alumnos que nunca tiveron estas materias. Por iso vai ser importante prestar
atención, sobre todo ao principio, a alumnos que nunca tiveron estas materias antes. A este alumnado ofreceráselles
materiais e exercicios para que alcancen o nivel adecuado.
Tamén é importante identificar o alumnado con necesidade específica de apoio educativo (ACNEAE) e ao que repite
curso pero que provén de outro itinerario.

5.2. Criterios de cualificación e recuperación

Pesos dos instrumentos de avaliación por UD:
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Unidade
didáctica

Peso UD/
Tipo Ins.

UD 1

8

UD 2

8

UD 3

10

UD 4

14

UD 5

12

UD 6

10

UD 7

10

UD 8

10

UD 9

10

UD 10

8

Proba
escrita 75 70 90 77 78 78 76 75 75 80

Táboa de
indicadores 25 30 10 23 22 22 24 25 25 20

Unidade
didáctica

Peso UD/
Tipo Ins.

Total

100

Proba
escrita 78

Táboa de
indicadores 22

Avaliarase de forma continua aos alumnos. Ao ser a avaliación continua, cada alumno suspenso terá a oportunidade
de recuperar na avaliación seguinte, sen ter que realizar traballos ou probas complementarias.
Na materia de Latín I, na primeira e segunda avaliacións haberá un exame escrito obxectivo con preguntas escollidas
entre os catro bloques de contidos dos temas dese trimestre. A parte mais valorada será a dedicada ao bloque I:
Comprensión e interpretación dos textos, nos que haberá unha parte dedicada á morfoloxía nominal e verbal, precisa
para unha correcta tradución. Os outros tres bloques terán unha representación menor. Será unha relación do 80%
para o bloque I, e un 20% para os outros tres bloques.
Na ultima avaliación haberá dous exames: un so de análise e tradución que valerá o 70% ; o outro con declinacións,
conxugación, cuestións de léxico e de Roma e o seu legado que valerá o 30%.
Esta nota supón o 85% da nota final; a esta nota sumase un 15% no que se valora o traballo realizado na clase ( o
esforzo, a actitude, as ganas de aprender, o interese, a participación, a realización das tarefas diarias).
Nos exames extraordinarios da avaliación final apareceran os contidos mínimos e constara dun exame escrito que
será o 100 % da nota; unha análise e tradución de frases cunha valoración dun 40%; declinacións e conxugacións
cunha valoración dun 30% e un 30% dos bloques II, III e IV.
Haberá unha recuperación por avaliación, coa mesma cualificación exposta antes, pero a superación da materia no 3º
trimestre supón que se superaron as outras, pois a nota final será a do 3º trimestre.
No período abranguido desde a realización da avaliación final ordinaria ata o remate do período lectivo dedicarase á
preparación e á realización das probas extraordinarias, e a actividades de apoio, reforzo e recuperación. Durante este
período tamén se realizará a proba extraordinaria para o alumnado coa materia Latín I pendente que non a superou
nas probas feitas con anterioridade avaliadas no mes de maio, será unha proba escrita.
Todas as cualificacións que cheguen na súa aproximación decimal a 5 ou pasen de 5, poderán ser redondeadas no
seguinte enteiro.

Criterios de cualificación:

Criterios de recuperación:

Os criterios de cualificación serán os indicados no apartado anterior.
No caso de ter que realizar a recuperación de algunha avaliación:
- Volverá a realizar a proba escrita cos contidos dese determinado trimestre. Coa porcentaxe indicada no apartado
anterior.
- Nos exames extraordinarios da avaliación final apareceran os contidos mínimos e constara dun exame escrito que
será o 100 % da nota; unha análise e tradución de frases cunha valoración dun 40%; declinacións e conxugacións
cunha valoración dun 30% e un 30% dos bloques II, III e IV.
-Todas as cualificacións que cheguen na súa aproximación decimal a 5 ou pasen de 5, poderán ser redondeadas no
seguinte enteiro.
- A cualificación final non estará limitada polos resultados acadados durante o curso.
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5.3. Procedemento de seguimento, recuperación e avaliación das materias pendentes

No caso de que unha persoa discente pase a 2.º curso de bacharelato coa materia Latín I pendente, háselle aplicar o
seguinte plan de seguimento, recuperación e avaliación.
O alumnado afectado pode seguir o curso de 2.º como o resto do alumnado dándoselle por aprobada a materia de 1.º
no caso de aprobar a de 2.º, sendo a cualificación de 1.º a mesma ca do 2.º curso. Neste caso o alumnado afectado
será obxecto dunha especial atención e seguimento, que se ha reflectir nun informe individualizado ao final de cada
unha das dúas primeiras avaliacións, na que a persoa docente valore o progreso. No caso de que o informe da 2.ª
avaliación sexa negativo, o alumnado afectado poderá, en todo caso, facer unha proba específica semellante á
especificada no seguinte punto, ao inicio da 3.ª avaliación.
O  alumnado  afectado  poderá  facer  unha  proba  específica  durante  o  1.º  trimestre  na  que  se  obtén  un  5  ou
cualificación superior, daráselle por superada a materia recibindo a cualificación obtida, tendo en conta os criterios de
redondeo estabelecidos nesta programación.
Farase unha reunión con eles nos que se lles comentarán cales son as datas para a realización dos exames de
recuperación (o primeiro no segundo trimestre e o segundo no terceiro trimestre).
- Terán a súa disposición os contidos e tarefas dos diferentes bloques de contidos na AULA VIRTUAL.
- Faráselle saber cales son os contidos mínimos que aparecerán reflectidos nas probas de recuperación e como é a
súa cualificación.
- Nos exames de recuperación, ao igual que no exame extraordinario, apareceran os contidos mínimos e constara dun
exame escrito que será o 100 % da nota; unha análise e tradución de frases cunha valoración dun 40% (bloque 1);
declinacións e conxugacións cunha valoración dun 30% (bloque 1)e un 30% dos bloques 2, 3 e 4.
- Tamén aparecerán recursos e tarefas na Aula Virtual do centro para o uso das Tics como recursos didáctico, para
favorecer o autoaprendizaxe.
- O alumnado que non acadase cualificación positiva en xuño terá unha convocatoria extraordinaria para poder
acadar os mínimos esixibles e superar a materia.
- Terá superada a materia con aprobar un dos dous exames que se farán ao longo do curso ou con aprobar o exame
extraordinario de xuño.

5.4. Procedemento para acreditar os coñecementos necesarios en determinadas materias

O alumnado de 2º de BAC que non cursara a materia de LATÍN I no curso pasado terá a posibilidade de realizar unha
proba para demostrar os seus coñecementos na proba extraordinaria de xuño co alumnado que teña esta materia
suspensa na 3ª avaliación, e a súa nota indicaría se ten eses coñecementos necesarios para cambiar en segundo a
materias de segundo que precisan ter superadas as de primeiro
Unha vez iniciado o curso de 2º, aparecerán matriculados na materia de 1º e serán tratados como se tiveran esta
materia pendente, e terían que realizar o mesmo que calquera alumno coa materia pendente (indicado no apartado
anterior).
Na AULA VIRTUAL apareceran os contidos e unha serie de tarefas de 1º de BAC, para revisar e traballar. Ademais terá
a súa disposición unha serie de recreos para aclarar as dúbidas que teña pois ao longo do 2º curso deberá aprobar
LATÍN I como unha materia pendente.

6. Medidas de atención á diversidade

1. Na etapa de bacharelato prestarase especial atención ás alumnas e aos alumnos con necesidade específica de
apoio educativo. Para estes efectos estableceranse as alternativas organizativas e metodolóxicas, e as medidas de
atención á diversidade precisas para facilitar o acceso ao currículo deste alumnado, así como as medidas máis
adecuadas para que as condicións de realización das avaliacións se adapten ás súas necesidades.
2.  A escolarización e a  atención do alumnado con necesidades específicas  de apoio  educativo rexerase polos
principios de normalización e inclusión, e asegurará a súa non-discriminación e a igualdade efectiva no acceso ao
sistema  educativo  e  na  permanencia  nel.  Fomentarase  a  equidade  e  inclusión  educativa,  a  igualdade  de
oportunidades e a non discriminación do alumnado con discapacidade. Para iso estableceranse as medidas de
flexibilización e alternativas metodolóxicas de accesibilidade e deseño universal que sexan necesarias para conseguir
que este alumnado poida acceder a unha educación de calidade en igualdade de oportunidades.
3. Adoptaranse as medidas necesarias para responder ás necesidades educativas concretas das súas alumnas e dos
seus alumnos, tendo en conta as súas circunstancias e os seus diferentes ritmos e estilos de aprendizaxe.
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Entre estas medidas estarán as de apoio educativo para o alumnado con dificultades específicas de aprendizaxe. En
particular, favorecerase a flexibilización e o emprego de alternativas metodolóxicas no ensino e na avaliación.
Os obxectivos xerais na atención á diversidade serán:
- Practicar máis aqueles contidos tanto conceptuais, procedementais como actitudinais, en cuxo aprendizaxe os
alumnos adoitan mostrar máis dificultade e presentan un nivel menos homoxéneo.
-  Ampliar  e  afondar  en aqueles contidos que poidan responder  a  unha variedade de capacidades,  intereses e
motivacións por parte do alumnado.
A  avaliación  inicial  facilítanos  non  só  coñecemento  acerca  do  grupo  como  conxunto,  senón  que  tamén  nos
proporciona información acerca de diversos aspectos individuais dos nosos estudantes; a partir dela poderemos:
- Identificar os alumnos ou as alumnas que necesitan un maior seguimento ou personalización de estratexias no seu
proceso de aprendizaxe. (Débese ter en conta aquel alumnado con necesidades educativas, con altas capacidades e
con necesidades non diagnosticadas, pero que requiran atención específica por estar en risco, pola súa historia
familiar, etc.).
- Saber as medidas organizativas a adoptar. (Planificación de reforzos, situación de espazos, xestión de tempos no
grupo para favorecer a intervención individual).
- Establecer conclusións sobre as medidas curriculares a adoptar, así como sobre os recursos que se van empregar.
- Analizar o modelo de seguimento que se vai utilizar con cada un deles.
- Acoutar o intervalo de tempo e o modo en que se van avaliar os progresos destes estudantes.
-  Fixar o modo en que se vai compartir  a información sobre cada alumno ou alumna co resto de docentes que
interveñen no seu itinerario de aprendizaxe; especialmente, co titor.
O alumnado repetidor será obxecto dun plan de seguimento específico no que se recollerán as circunstancias
concretas que dificulten o proceso de aprendizaxe.

 
Deste xeito, para que todo o alumnado poida conseguir as finalidades da ESO debemos ter en conta os seguintes
puntos:
- Favorecer as aprendizaxes globalizadas e funcionais.
- Procurarlle ao alumnado ritmos de traballo diferentes.
-  Reforzar o traballo daquel  alumnado que demostre capacidade cara a un maior afondamento na análise dos
conceptos.
- Facilitar axuda a aquel alumnado que presente dificultades na aprendizaxe.
 

7.1. Concreción dos elementos transversais

UD 1 UD 2 UD 3 UD 4 UD 5 UD 6 UD 7 UD 8

ET.1 - Comprensión lectora. X X X X X X X X

ET.2 - A expresión oral e
escrita. X X X X X X X X

ET.3 - A comunicación
audiovisual. X X X X X

ET.4 - A competencia dixital. X X X X X X X X

ET.5 - Emprendemento social
e empresarial. X X X

ET.6 - Fomento do espírito
crítico e científico. X X X X X X X X

ET.7 - A educación emocional
e en valores X X X X X X X X

ET.8 - A igualdade de xénero. X X X X X X X X
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UD 1 UD 2 UD 3 UD 4 UD 5 UD 6 UD 7 UD 8

ET.9 - A creatividade. X

UD 9 UD 10

ET.1 - Comprensión lectora. X X

ET.2 - A expresión oral e
escrita. X X

ET.3 - A comunicación
audiovisual. X

ET.4 - A competencia dixital. X X

ET.5 - Emprendemento social
e empresarial. X

ET.6 - Fomento do espírito
crítico e científico. X X

ET.7 - A educación emocional
e en valores X X

ET.8 - A igualdade de xénero. X X

ET.9 - A creatividade. X

Observacións:
1 e 2- Como materia lingüística en todas as unidades o alumnado mellorará a súa comprensión neses aspectos,
buscando a orixe de termos latinos e mellorando o vocabulario do alumnado.
3 e 4- En todas as unidades didácticas, faremos referencia a contidos con apoio informatizado en páxinas WEB e
na AULA VIRTUAL. Tamén se fomentará o uso de soportes dixitais para ampliar coñecementos. Tamén terán
especial interese nos temas nos que se traballe a historia e a cultura romana.
5- Será traballada nos textos con temática específica sobre temas da sociedade romana. 
6- No traballo diario incentivarase a curiosidade por calquera aspecto da lingua latina.
7- No traballo diario hai que transmitir valores básicos de respecto pola diversidade e da busca de resolución
pacífica de conflitos.
8- A comparación da sociedade romana coa actualidade, a paulatina mellora en canto á igualdade da sociedade,
evitando  os  comportamentos,  os  estereotipos  e  os  contidos  sexistas,  así  como  aqueles  que  supoñan
discriminación.
9-  Hai  que  favorecer  a  creatividade  en  calquera  aspecto  da  materia,  facendo  presente  a  importancia  da
innovación no mundo romano.
 

7.2. Actividades complementarias

Actividade Descrición 1º
trim.

2º
trim.

3º
trim.

O departamento non ten previsto realizar
actividades complementarias ou extraescolares no
presente curso académico

Ningunha
X X X
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Observacións:
- O departamento colabora co PLAN LECTOR
- O departamento colabora co PLAN DE INTEGRACIÓN DAS TICS.
- O departamento colabora co PLAN DE CONVIVENCIA.
- O departamento colabora co PROXECTO LINGÚÍSTICO
- O departamento colabora coas actividades conmemorativas

8.1. Procedemento para avaliar o proceso do ensino e a practica docente cos seus indicadores
de logro

Indicadores de logro

Adecuación da programación didáctica e da súa propia planificación ao longo do curso académico

1. O traballo de aula (contidos, metodoloxía, temporalización) correspóndese co previsto na programación.

Metodoloxía empregada

2- A metodoloxía empregada serviu para acadar os obxectivos da materia.

Organización xeral da aula e o aproveitamento dos recursos

3- Os recurso foron diversos e usados segundo precisaba o alumnado.

Medidas de atención á diversidade

4- Realiza a avaliación inicial ao principio de curso para axustar a programación ao nivel do alumnado. 4- Ofreceuse
atención individualizada, adaptando a programación ás  características e necesidades específicas do alumnado.
5-  Utilizáronse  distintos  procedementos  e  instrumentos  de  avaliación,  que  permitiron  avaliar  contidos,
procedementos e actitudes.

Clima de traballo na aula

6- Promove o traballo cooperativo e mantén unha comunicación fluída co alumnado, favorecendo un bo clima de
traballo

Coordinación co resto do equipo docente e coas familias ou as persoas titoras legais

7- Os pais e nais foron adecuadamente informados sobre o proceso de avaliación: criterios de cualificación e
promoción, etc.

Outros

8- Antes de iniciar unha actividade, expúxose o plan de traballo (importancia, utilidade, etc.), e informouse sobre os
criterios de cualificación.

1. O traballo de aula (contidos, metodoloxía, temporalización) correspóndese co previsto na programación. Para
avaliar este indicador de logro a persoa docente debe revisar con regularidade que tanto os contidos, os tempos e o
modo en que se está a traballar na aula son os que se corresponden co establecido na programación.
2. Os resultados de avaliación son os esperados a partir do traballo e actitude mostrada polo alumnado. A persoa
docente,  especialmente en grupos que adoitan ter  un número de alumnado pequeno,  normalmente ten unha
previsión dos resultados que terán as persoas discentes en base ás súas observacións diarias na aula.
3. Os resultados ao final de curso son os esperados en función do traballo e actitude mostrada polo alumnado e
reflicten as medidas tomadas durante o curso.
4. Detéctanse con celeridade as/os ACNEAE, a súa casuística particular e póñense en marcha as medidas precisas en

Descrición:
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colaboración co Departamento de Orientación. 
5. O grao de satisfacción do alumnado coa materia e máis coa persoa docente é alto e responde ao planificado na
programación. O mellor procedemento para medir este indicador de logro é un cuestionario electrónico e anónimo
que se proporá ao alumnado para que cubra ao final de cada avaliación.

8.2. Procedemento de seguimento, avaliación e propostas de mellora

Ao remate de cada unidade didáctica hase proceder a consignar no apartado de seguimento da programación da
aplicación PROENS os datos que esta requira (data de inicio e final, sesións previstas e sesións realizadas, grao de
cumprimento, propostas xerais de mellora e outras observacións). Ademais, unha vez ao mes, na acta da reunión de
departamento, hase facer cando menos unha breve referencia ao seguimento da programación.
A Programación é entendida como a planificación e o desenvolvemento do proceso de ensino- aprendizaxe referido a
un grupo de alumnos/as para un grupo ou curso determinado e que dará como resultado un conxunto de unidades
didácticas ordenadas e secuenciadas, tendo como referente o Proxecto educativo de Centro.
A avaliación das programacións corresponde ao Departamento e inclúe os seguintes aspectos:
- A validez da selección, distribución e secuenciación dos contidos ao longo do curso.
- A idoneidade da metodoloxía e dos materiais curriculares e didácticos empregados.
- A validez das estratexias de avaliación establecidas.
- Eficacia das medidas de atención á diversidade adoptadas.
Por tanto, a avaliación da programación realizarase tendo en conta:
- A avaliación do proceso de ensino-aprendizaxe (alumno/a). O profesorado avaliará, por un lado a metodoloxía
empregada, é dicir, as actividades elaboradas para poñer en práctica os contidos e, por outro lado, o material co que
se realizaron as actividades. Tamén se avaliará a eficacia e a produtividade das actividades complementarias, o
material do alumno e a metodoloxía.
- A avaliación do proceso de ensino. Avaliarase a selección dos obxectivos didácticos e os contidos para comprobar se
foron cumpridos e se os contidos foron organizados e traballados coa profundidade adecuada.
- A avaliación dos resultados.
Debemos sinalar que ao longo das unidades didácticas fóronse avaliando os obxectivos didácticos, os contidos e a
metodoloxía de cada unidade.
Todos os datos obtidos da Programación e sobre todo da súa avaliación estarán recollidos na memoria final que
elaborará o Departamento de Latín.
O Departamento reunirase de forma periódica para valorar se se acadaron os obxectivos previstos. De non ser así,
analizaranse as causas e as posibles modificacións para os próximos cursos.
Para avaliar a propia programación empregaremos os seguintes indicadores:
- Obxectivos
- Competencias clave
- Contidos
- Contidos mínimos
- Recursos didácticos
- Atención á diversidade
- Avaliación.
 
 
 

9. Outros apartados
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1. Introdución

Latín II é unha materia troncal de modalidade que ten unha grande importancia para o alumnado que a cursa, xa que
puntúa tanto na parte xeral como na específica das probas de ABAU. Esta é a razón pola que no deseño desta
programación se tivo moito en conta tanto os contidos como os criterios de avaliación establecidos polo Grupo de
Traballo de Latín da CiUG, criterios que a día de hoxe non son definitivos.
Optouse  por  unha  distribución  de  contidos  na  que  a literatura  latina  e  á  pervivencia  da  lingua  latina
está secuenciadas para seren tratadas durante os tres trimestres. Introduciuse tamén unha unidade, baixo o título
"Legado de Roma", na que se recollen criterios de avaliación e contidos establecidos no currículo.  Neste caso,
pareceu oportuno concibir esta unidade como unha especie de proxecto ou traballo práctico no que o alumnado teña
que desenvolver e traballar contidos da materia dun modo autónomo, potenciando así aspectos como a iniciativa
persoal, a planificación autónoma, a curiosidade e a capacidade de aprender a aprender. Finalmente os contidos de
natureza lingüística, que se consideran o núcleo da materia, ocupan o 70 % das UD da programación. Tratouse de
que a distribución de contidos nestas fose aberto, deixando unha última UD dedicada exclusivamente a textos por ser
moi frecuente que a partir de determinado momento do curso todo o traballo de aula se centre nestes.
Criterios de avaliación. Cada vez máis se está a insistir na necesidade de que os criterios de avaliación sexan claros e
perfectamente axustados á normativa vixente, establecéndose pesos concretos para UD e avaliacións. En materias
como Latín II, na que se entrecruzan contidos que esixen unha avaliación progresiva con outros que non admiten este
sistema de avaliación, a configuración dunha fórmula final que se axuste perfectamente a isto pode non ser algo fácil.
Para a determinación das cualificacións nesta programación proponse distinguir entre as cualificacións de avaliación
e  a  cualificación  final  ordinaria.  As  cualificacións  de  avaliación  veñen  determinadas  nesta  proposta  polas
cualificacións obtidas nas probas correspondentes ás UD 3 a 11. Así pois, a cualificación da 3.ª avaliación será a final.
Mais isto soamente reflicte o resultado obtido no apartado relativo aos contidos lingüísticos da materia.
Finalmente, no que atinxe á ponderación dos distintos contidos tomouse como referencia os criterios de avaliación
establecidos polo Grupo de Traballo de Latín da CiUG. 
Metodoloxía. As pautas metodolóxicas que se dan nesta programación son en grande medida froito da experiencia
docente particular e vinculadas a un modo de organización da materia moi determinado. Hai que mencionar a
diferenciación de metodoloxía segundo se traballa a lingua latina seguindo o método tradicional e métodos activos. A
actual  configuración  da  proba  da  ABAU  adáptase  moito  mellor  ao  primeiro  ca  aos  últimos.  Pola  outra
banda elaboraranse    materiais específicos a partir dos autores de referencia para a proba de ABAU por parte do
profesorado. Esta segunda é a opción que se considera e recomenda nesta programación.

2. Obxectivos e súa contribución ao desenvolvemento das competencias

Obxectivos CCL CP STEM CD CPSAA CC CE CCEC

OBX1 - Comprender e/ou producir textos latinos
de  dificultade  crecente  e  xustificar  a  súa
comprensión  e/ou  produción,  identificando  e
analizando os aspectos básicos da lingua latina,
en sentido amplo, as súas unidades lingüísticas
e  ref lexionando  sobre  elas  mediante  a
comparación  coas  linguas  de  ensino  e  con
outras  linguas  do  repertorio  individual  do
alumnado,  e  poñendo  en  práctica,  se  se
considera oportuno, habilidades comunicativas
tanto  orais  como escritas,  para  realizar  unha
lectura  comprensiva,  directa  e  eficaz  e  unha
interpretación razoada do seu contido e, de ser
o  caso,  unha  produción  oral  e/ou  escrita
correcta.

1-2 2 1-2
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Obxectivos CCL CP STEM CD CPSAA CC CE CCEC

OBX2 - Distinguir os formantes latinos e explicar
os  cambios  que  tivesen  lugar  ao  longo  do
tempo,  comparándoos  cos  das  linguas  de
ensino e outras linguas do repertorio individual
do  alumnado,  para  deducir  o  significado
etimolóxico do léxico coñecido e os significados
de léxico novo ou especializado.

2-3 1 50

OBX3  -  Ler,  interpretar  e  comentar  textos
latinos  de  diferentes  xéneros  e  épocas,
asumindo o proceso creativo como complexo e
inseparable  do  contexto  histórico,  social  e
político e das súas influencias artísticas,  para
identificar a súa xenealoxía e a súa achega á
literatura europea.

4 1-2

OBX4 - Analizar as características da civilización
la t ina  no  ámbi to  persoa l ,  re l i x ioso  e
sociopolítico, adquirindo coñecementos sobre o
mundo romano e  comparando criticamente  o
presente e o pasado, para valorar as achegas
do mundo clásico latino á nosa contorna como
base  dunha  c idadan ía  democrá t i ca  e
comprometida.

3 3 1 31 1

OBX5  -  Valorar  criticamente  o  patrimonio
histórico,  arqueolóxico,  artístico  e  cultural
herdado  da  civilización  latina,  interesándose
pola súa sustentabilidade e recoñecéndoo como
produto da creación humana e como testemuño
da historia,  para explicar  o  legado material  e
inmater ia l  la t ino  como  t ransmisor  de
coñecemento  e  fonte  de  inspiración  de
creacións modernas e contemporáneas.

3 2 1-4 1 1-2

Descrición:

•1-  A comprensión dos textos constitúe o núcleo do proceso de aprendizaxe das linguas clásicas. Con este fin,
proponse unha progresión na ensinanza para conducir  o  alumnado cara ao coñecemento básico do léxico,  as
construcións idiomáticas, a morfoloxía e a sintaxe da lingua latina. Complementarios aos procesos de comprensión e
tradución como medio de reflexión sobre a lingua son os procesos de utilización activa da lingua e de tradución
inversa ou retroversión, facendo comparacións coas linguas coñecidas polo alumnado.
•2-  O ensino da lingua latina desde un enfoque plurilingüe permítelle ao alumnado activar o seu repertorio lingüístico
individual,  relacionando as  linguas  que o  compoñen e  identificando nelas  raíces,  prefixos  e  sufixos  latinos,  e
reflexionando  sobre  os  posibles  cambios  fonéticos,  morfolóxicos  ou  semánticos. Así  mesmo,  favorece  unha
aprendizaxe interconectada das linguas, recoñecendo o carácter do latín como lingua de orixe de diferentes linguas
modernas co obxectivo de apreciar a variedade lingüística, e contribuíndo á identificación, valoración e respecto á
diversidade lingüística, dialectal e cultural.
• 3- A lectura, a interpretación e o comentario de textos latinos pertencentes a diferentes xéneros e épocas constitúe
un dos piares da materia de Latín na etapa de bacharelato e é imprescindible para que o alumnado tome conciencia
da importancia do uso das fontes primarias na obtención de información. A interpretación de textos latinos implica a
comprensión e o recoñecemento do seu carácter fundacional da civilización occidental, asumindo a aproximación aos
textos  como  un  proceso  dinámico  que  ten  en  conta  desde  o  coñecemento  sobre  o  contexto  e  o  tema  ata  o
desenvolvemento  de  estratexias  de  análise,  reflexión  e  creación  para  lle  dar  sentido  á  propia  experiencia,
comprender o mundo e a condición humana, e desenvolver a sensibilidade estética.
• 4- A análise crítica da relación entre pasado e presente require da investigación e da procura e selección final de
información guiada, en grupo ou de maneira individual, en fontes tanto analóxicas como dixitais, con ferramentas de
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índole variada, co obxectivo de reflexionar, desde unha perspectiva humanista, tanto sobre as constantes como sobre
as variables culturais ao longo do tempo.
• 5- O patrimonio cultural clásico constitúe unha herdanza excepcional cuxa sustentabilidade implica atopar o xusto
equilibrio entre sacar proveito do patrimonio cultural no presente e preservar a súa riqueza para as xeracións futuras.

3.1. Relación de unidades didácticas

Descrición 3º
trim.

% Peso
materia

1º
trim.Título 2º

trim.
Nº

sesiónsUD

XX
A literatura latina. Introdución.
Épica. Lírica. Historiografía.
Teatro. Oratoria.

X1 10

UD ampla na que se concentran todos os
contidos de literatura e que se distribúe ao
longo do curso. Despois de facer unha
introdución xeral á literatura latina pásase
ao tratamento dos xéneros e autores que
coinciden cos que serán obxecto de exame
na proba de acceso á universidade.

15

XXPervivencia da lingua latina. X2 10

Nesta UD hanse tratar con especial
atención tres aspectos da materia:
1. Os prefixos e sufixos de orixe latina máis
frecuentes e produtivos nas linguas de
repertorio do alumnado.
2. Os latinismos e aforismos de uso máis
frecuente.
3.Toponimia.
Serán tratados todos os indicados pola
CIUG.

15

XGramática e textos I. Repaso
morfoloxía nominal.3 6

1-  Repaso da primeira e segunda
declinacións. Formas casuais especiais.
2-  Locativo.
3-  Palabras cultas, semicultas e
patrimoniais.
4-  Transmisión da literatura latina.
5-  Locucións latinas.

5

XGramática e textos II. Repaso
morfoloxía nominal.4 10

1-  Repaso da terceira declinación. Palabras
irregulares.
2-  Repaso da cuarta e da quinta
declinacións.
3-  Uso do dicionario e técnicas de
tradución
4-  A épica latina.

5

X
Gramática e textos III. Repaso
do adxectivo, da morfoloxía
verbal e pronominal.

5 12

1-  Repaso dos adxectivos. Graos do
adxectivo.
2-  Adverbios de modo formados sobre
adxectivos.
3-  Repaso da conxugación activa e pasiva.
Verbos irregulares. Depoñentes e
semidepoñentes.
4-  Pronomes persoais, posesivos,
demostrativos, indefinidos, interrogativos e
relativos.

5

Gramática e textos IV.
Principais conxuncións de
subordinación.

X6 12
1-  Conxuncións polivalentes: CUM.
2-  Conxuncións polivalentes: UT, NE.
3-  Conxuncións polivalentes: QUOD.

10

Gramática e textos V.
Morfoloxía verbal. Formas X7 121-  Formas nominais do verbo: infinitivo,

participio, xerundio, xerundivo e supino, 10
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Descrición 3º
trim.

% Peso
materia

1º
trim.Título 2º

trim.
Nº

sesiónsUD

persoais do verbo. X7 12
usos e construcións.
2-  Conxugación perifrástica activa e
pasiva.
3-  A historiografía latina.

10

Gramática e textos VI.
Morfoloxía nominal. Oracións
coordinadas.

X8 12

1-  Estudo pormenorizado da sintaxe
nominal e pronominal: Funcións sintácticas
dos casos latinos.
2-  Oracións coordinadas: tipos.
3-  A lírica latina.

5

X
Gramática e textos VII.
Oracións subordinadas
substantivas.

9 12

1-  Oracións subordinadas. Tipos.
2-  Oracións subordinadas substantivas ou
completivas. De infinitivo, con conxuncións
e interrogativas indirectas.
3-  A oratoria latina.

10

X
Gramática e textos VIII.
Oracións subordinadas
adverbiais (I).

10 10
1-  Oracións subordinadas adverbiais (I):
 Finais, consecutivas, causais, e temporais.
2-  A comedia latina.

10

X
Gramática e textos IX. Oracións
subordinadas adverbiais (II) e
de relativo.

11 10

1-  Oracións subordinadas adverbiais (II):
Comparativas, condicionais e concesivas.
2-  Oracións subordinadas de relativo.
3-  Establecer relacións e paralelismos
entre a literatura clásica e a posterior.

10

3.2. Distribución currículo nas unidades didácticas

1

Título da UDUD

A literatura latina. Introdución. Épica. Lírica. Historiografía. Teatro. Oratoria.

Duración

10

Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

PE 80

CA3.2 - Analizar e explicar os xéneros, temas,
tópicos e valores éticos ou estéticos de obras ou
fragmentos literarios latinos comparándoos con
obras ou fragmentos literarios posteriores, desde un
enfoque intertextual.

Explicar os xéneros, temas, tópicos e
valores éticos ou estéticos de obras
literarias latinas traballas na clase.

TI 20

CA2.5 - Crear textos individuais ou colectivos con
intención literaria e conciencia de estilo, en distintos
soportes e con axuda doutras linguaxes artísticas e
audiovisuais, a partir da lectura de obras ou
fragmentos significativos nos que se partise da
civilización e cultura latina como fonte de
inspiración.

Crear textos individuais con intención
literaria, a partir da lectura de fragmentos
significativos, tomando como modelo
textos literarios latinos.
Crea textos individuais con intención
literaria e conciencia de estilo, tomando
como modelo textos literarios latinos.
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

CA3.1 - Interpretar e comentar textos e fragmentos
literarios de diversa índole de crecente
complexidade, aplicando estratexias de análise e
reflexión que impliquen espertar o espírito crítico,
mobilizar a propia experiencia, comprender o mundo
e a condición humana e desenvolver a sensibilidade
estética e o hábito lector.

Interpretar textos e fragmentos literarios
sobre modelos dados na aula

CA3.3 - Identificar e definir palabras latinas que
designan conceptos fundamentais para o estudo e
comprensión da civilización latina e cuxa
aprendizaxe combina coñecementos léxicos e
culturais, en textos de diferentes formatos.

Identificar palabras latinas que designan
conceptos fundamentais para o estudo e
comprensión da civilización latina.

CA3.4 - Investigar aspectos do legado da civilización
latina no ámbito persoal, relixioso e sociopolítico
localizando, seleccionando, contrastando e
reelaborando información procedente de diferentes
fontes, calibrando a súa fiabilidade e pertinencia e
respectando os principios de rigor e propiedade
intelectual.

Investigar aspectos salientables  no
ámbito persoal, relixioso e sociopolítico
localizando, seleccionando, contrastando
e reelaborando información en diferentes
fontes.

Lenda: IA: Instrumento de Avaliación, %: Peso orientativo; PE: Proba escrita, TI: Táboa de indicadores

Contidos

- O significado etimolóxico das palabras e a importancia do uso adecuado do vocabulario como instrumento básico
na comunicación.

- O latín como instrumento que permite un mellor coñecemento das linguas de estudo e un máis fácil achegamento
a outras linguas modernas, romances e non romances.

- A lingua latina como principal vía de transmisión do mundo clásico.

- Etapas e vías de transmisión da literatura latina. A transmisión textual latina como patrimonio cultural e fonte de
coñecemento a través de diferentes culturas e épocas. Soportes e materiais de escritura: tipos e preservación. O
comercio librario no mundo antigo. A lectura en voz alta.

- Principais xéneros da literatura latina: orixe, tipoloxía, cronoloxía, temas, motivos, tradicións, características e
principais autores.

- Técnicas para o comentario e análise lingüística e literaria dos textos literarios latinos.

- Recepción da literatura latina: influencia na produción cultural europea, nocións básicas de intertextualidade,
imitatio, aemulatio, interpretatio, allusio.

- Analoxías e diferenzas entre os xéneros literarios latinos e os da literatura actual.

- Introdución á crítica literaria.

- A literatura como fonte de pracer e de coñecemento do mundo.

- Respecto da propiedade intelectual e dereitos de autor sobre as fontes consultadas e contidos utilizados:
ferramentas para o tratamento de datos bibliográficos e recursos para evitar o plaxio.

2

Título da UDUD

Pervivencia da lingua latina.

Duración

10
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

PE 85

CA2.1 - Deducir o significado etimolóxico dun termo
de uso común e inferir o significado de termos de
nova aparición ou procedentes de léxico
especializado aplicando estratexias de
recoñecemento de formantes latinos atendendo aos
cambios fonéticos, morfolóxicos ou semánticos que
tivesen lugar.

Deducir o significado etimolóxico e inferir
o significado atendendo aos cambios
fonéticos morfolóxicos ou semánticos que
tivesen lugar.

CA2.3 - Explicar a relación do latín coas linguas
modernas, analizando os elementos lingüísticos
comúns de orixe latina e utilizando estratexias e
coñecementos das linguas e linguaxes que
conforman o repertorio do alumnado.

Explicar a relación do latín coas linguas
modernas, analizando os elementos
lingüísticos comúns de orixe latina.

CA2.4 - Analizar criticamente prexuízos e
estereotipos lingüísticos adoptando unha actitude de
respecto e valoración da diversidade como riqueza
cultural, lingüística e dialectal, a partir de criterios
dados.

Analizar prexuízos e estereotipos
lingüísticos adoptando unha actitude de
respecto e valoración da diversidade
como riqueza cultural, lingüística e
dialectal.

TI 15

CA2.2 - Explicar cambios fonéticos, morfolóxicos ou
semánticos de complexidade crecente que se
produciron tanto desde o latín culto como desde o
latín vulgar ata as linguas de ensino, servíndose
cando sexa posible da comparación con outras
linguas do seu repertorio propio.

Explicar cambios fonéticos, morfolóxicos
ou semánticos de complexidade crecente
que se produciron desde o latín ás linguas
de repertorio propio do alumnado.

Lenda: IA: Instrumento de Avaliación, %: Peso orientativo; PE: Proba escrita, TI: Táboa de indicadores

Contidos

- Influencia do latín na evolución das linguas de ensino e do resto de linguas que conforman o repertorio lingüístico
individual do alumnado.

- Regras fonéticas na evolución do latín ás linguas de ensino.

- Léxico:

-      Lexemas, sufixos e prefixos de orixe latina presentes no léxico de uso común e no específico das ciencias e a
técnica.

-      Significado e definición de palabras de uso común nas linguas de ensino a partir dos seus étimos de orixe latina.

-      Expresións latinas integradas nas linguas modernas e o seu emprego en diferentes tipos de textos.

- O significado etimolóxico das palabras e a importancia do uso adecuado do vocabulario como instrumento básico
na comunicación.

- O latín como instrumento que permite un mellor coñecemento das linguas de estudo e un máis fácil achegamento
a outras linguas modernas, romances e non romances.

- Respecto por todas as linguas e aceptación das diferenzas culturais das xentes que as falan.

- Ferramentas analóxicas e dixitais para a aprendizaxe, a comunicación e o desenvolvemento de proxectos con
falantes ou estudantes de latín no ámbito transnacional.

- Expresións e léxico específico básico para reflexionar e compartir a reflexión sobre a comunicación, a lingua, a
aprendizaxe e as ferramentas de comunicación e aprendizaxe (metalinguaxe).
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3

Título da UDUD

Gramática e textos I. Repaso morfoloxía nominal.

Duración

6

Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

PE 90

CA1.1 - Realizar traducións directas e/ou inversas de
textos ou fragmentos adaptados ou orixinais, de
dificultade adecuada e progresiva, con corrección
ortográfica e expresiva, identificando e analizando,
cando se considere necesario, unidades lingüísticas
regulares da lingua e apreciando variantes e
coincidencias con outras linguas coñecidas.

Realizar traducións directas de
fragmentos adaptados ou orixinais, de
dificultade adecuada e progresiva,
identificando e analizando unidades
lingüísticas regulares.

CA1.2 - Seleccionar o significado apropiado de
palabras polisémicas e xustificar a decisión, tendo en
conta a información cotextual ou contextual e
utilizando ferramentas diversas de apoio ao proceso
de tradución en distintos soportes cando se
considere necesario.

Seleccionar o significado apropiado de
palabras polisémicas e xustificar a
decisión, tendo en conta a información
contextual.

CA1.8 - Explicar cambios fonéticos, morfolóxicos ou
semánticos de complexidade crecente que se
produciron tanto desde o latín culto como desde o
latín vulgar ata a lingua de ensino, servíndose cando
sexa posible da comparación con outras linguas do
repertorio propio.

Explicar cambios fonéticos, morfolóxicos
ou semánticos de complexidade crecente
que se produciron desde o latín ás linguas
de repertorio propio do alumnado.

CA1.9 - Analizar, interpretar e comentar textos e
fragmentos literarios de diversa índole de crecente
complexidade, aplicando estratexias de análise e
reflexión que impliquen mobilizar a propia
experiencia, comprender o mundo e a condición
humana e desenvolver a sensibilidade estética e o
hábito lector.

Analizar, interpretar e comentar textos
literarios de diversa índole de crecente
complexidade, a partir de criterios dados.

TI 10

CA1.3 - Revisar e emendar as propias traducións e
as das compañeiras e compañeiros, realizando
propostas de mellora e argumentando os cambios
con terminoloxía especializada a partir da reflexión
lingüística.

Revisar e mellorar de forma colaborativa
a tradución de textos latinos,
argumentando os cambios.

Lenda: IA: Instrumento de Avaliación, %: Peso orientativo; PE: Proba escrita, TI: Táboa de indicadores

Contidos

- Unidades lingüísticas da lingua latina.

-      Concepto de lingua flexiva: flexión nominal e pronominal (sistema casual e declinacións), flexión verbal (sistema
de conxugacións).

- A tradución: técnicas, procesos e ferramentas.

-      Estratexias de tradución: formulación de expectativas a partir, entre outros, de contorno textual e do propio
texto, paráfrases simplificadas en lingua latina, contexto, coñecemento do tema, descrición da estrutura e xénero,
peculiaridades lingüísticas dos textos traducidos, erros frecuentes de tradución e técnicas para os evitar.

-      Erros frecuentes de tradución e técnicas para evitalos.
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Contidos

-      Ferramentas de tradución, cando se considere necesario.

-      A tradución como instrumento que pode favorecer o razoamento lóxico, a resolución de problemas e a
capacidade de análise e síntese, dentro dos límites e inconsistencias propias da tradución.

-      Aceptación do erro como parte do proceso de aprendizaxe e actitude positiva de superación.

-      Estratexias e ferramentas, analóxicas e dixitais, individuais e cooperativas, para a autoavaliación, a coavaliación
e a autorreparación.

4

Título da UDUD

Gramática e textos II. Repaso morfoloxía nominal.

Duración

10

Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

PE 85

CA1.1 - Realizar traducións directas e/ou inversas de
textos ou fragmentos adaptados ou orixinais, de
dificultade adecuada e progresiva, con corrección
ortográfica e expresiva, identificando e analizando,
cando se considere necesario, unidades lingüísticas
regulares da lingua e apreciando variantes e
coincidencias con outras linguas coñecidas.

Realizar traducións directas de
fragmentos adaptados ou orixinais, de
dificultade adecuada e progresiva,
identificando e analizando unidades
lingüísticas regulares.

CA1.2 - Seleccionar o significado apropiado de
palabras polisémicas e xustificar a decisión, tendo en
conta a información cotextual ou contextual e
utilizando ferramentas diversas de apoio ao proceso
de tradución en distintos soportes cando se
considere necesario.

Seleccionar o significado apropiado de
palabras polisémicas e xustificar a
decisión, tendo en conta a información
contextual.

CA1.8 - Explicar cambios fonéticos, morfolóxicos ou
semánticos de complexidade crecente que se
produciron tanto desde o latín culto como desde o
latín vulgar ata a lingua de ensino, servíndose cando
sexa posible da comparación con outras linguas do
repertorio propio.

Explicar cambios fonéticos, morfolóxicos
ou semánticos de complexidade crecente
que se produciron desde o latín ás linguas
de repertorio propio do alumnado.

TI 15

CA1.3 - Revisar e emendar as propias traducións e
as das compañeiras e compañeiros, realizando
propostas de mellora e argumentando os cambios
con terminoloxía especializada a partir da reflexión
lingüística.

Revisar e mellorar de forma colaborativa
a tradución de textos latinos,
argumentando os cambios.

CA1.5 - Rexistrar os progresos e dificultades de
aprendizaxe da lingua latina, seleccionando as
estratexias máis adecuadas e eficaces para superar
esas dificultades e consolidar a súa aprendizaxe,
realizando actividades de planificación da propia
aprendizaxe, autoavaliación e coavaliación.

Rexistrar os progresos e dificultades de
aprendizaxe da lingua latina, realizando
actividades de planificación da propia
aprendizaxe, autoavaliación e
coavaliación.
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

CA1.9 - Analizar, interpretar e comentar textos e
fragmentos literarios de diversa índole de crecente
complexidade, aplicando estratexias de análise e
reflexión que impliquen mobilizar a propia
experiencia, comprender o mundo e a condición
humana e desenvolver a sensibilidade estética e o
hábito lector.

Analizar, interpretar e comentar textos
literarios de diversa índole de crecente
complexidade, a partir de criterios dados.

Lenda: IA: Instrumento de Avaliación, %: Peso orientativo; PE: Proba escrita, TI: Táboa de indicadores

Contidos

- Unidades lingüísticas da lingua latina.

-      Concepto de lingua flexiva: flexión nominal e pronominal (sistema casual e declinacións), flexión verbal (sistema
de conxugacións).

- A tradución: técnicas, procesos e ferramentas.

-      A análise morfosintáctica como ferramenta complementaria de tradución.

-      Estratexias de tradución: formulación de expectativas a partir, entre outros, de contorno textual e do propio
texto, paráfrases simplificadas en lingua latina, contexto, coñecemento do tema, descrición da estrutura e xénero,
peculiaridades lingüísticas dos textos traducidos, erros frecuentes de tradución e técnicas para os evitar.

-      Erros frecuentes de tradución e técnicas para evitalos.

-      Recursos estilísticos frecuentes e a súa relación co contido do texto.

-      A tradución como instrumento que pode favorecer o razoamento lóxico, a resolución de problemas e a
capacidade de análise e síntese, dentro dos límites e inconsistencias propias da tradución.

-      Aceptación do erro como parte do proceso de aprendizaxe e actitude positiva de superación.

-      Estratexias e ferramentas, analóxicas e dixitais, individuais e cooperativas, para a autoavaliación, a coavaliación
e a autorreparación.

5

Título da UDUD

Gramática e textos III. Repaso do adxectivo, da morfoloxía verbal e pronominal.

Duración

12

Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

PE 85

CA1.1 - Realizar traducións directas e/ou inversas de
textos ou fragmentos adaptados ou orixinais, de
dificultade adecuada e progresiva, con corrección
ortográfica e expresiva, identificando e analizando,
cando se considere necesario, unidades lingüísticas
regulares da lingua e apreciando variantes e
coincidencias con outras linguas coñecidas.

Realizar traducións directas de
fragmentos adaptados ou orixinais, de
dificultade adecuada e progresiva,
identificando e analizando unidades
lingüísticas regulares.
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

CA1.2 - Seleccionar o significado apropiado de
palabras polisémicas e xustificar a decisión, tendo en
conta a información cotextual ou contextual e
utilizando ferramentas diversas de apoio ao proceso
de tradución en distintos soportes cando se
considere necesario.

Seleccionar o significado apropiado de
palabras polisémicas e xustificar a
decisión, tendo en conta a información
contextual.

CA1.8 - Explicar cambios fonéticos, morfolóxicos ou
semánticos de complexidade crecente que se
produciron tanto desde o latín culto como desde o
latín vulgar ata a lingua de ensino, servíndose cando
sexa posible da comparación con outras linguas do
repertorio propio.

Explicar cambios fonéticos, morfolóxicos
ou semánticos de complexidade crecente
que se produciron desde o latín ás linguas
de repertorio propio do alumnado.

TI 15

CA1.3 - Revisar e emendar as propias traducións e
as das compañeiras e compañeiros, realizando
propostas de mellora e argumentando os cambios
con terminoloxía especializada a partir da reflexión
lingüística.

Revisar e mellorar de forma colaborativa
a tradución de textos latinos,
argumentando os cambios.

CA1.5 - Rexistrar os progresos e dificultades de
aprendizaxe da lingua latina, seleccionando as
estratexias máis adecuadas e eficaces para superar
esas dificultades e consolidar a súa aprendizaxe,
realizando actividades de planificación da propia
aprendizaxe, autoavaliación e coavaliación.

Rexistrar os progresos e dificultades de
aprendizaxe da lingua latina, realizando
actividades de planificación da propia
aprendizaxe, autoavaliación e
coavaliación.

CA1.9 - Analizar, interpretar e comentar textos e
fragmentos literarios de diversa índole de crecente
complexidade, aplicando estratexias de análise e
reflexión que impliquen mobilizar a propia
experiencia, comprender o mundo e a condición
humana e desenvolver a sensibilidade estética e o
hábito lector.

Analizar, interpretar e comentar textos
literarios de diversa índole de crecente
complexidade, a partir de criterios dados.

Lenda: IA: Instrumento de Avaliación, %: Peso orientativo; PE: Proba escrita, TI: Táboa de indicadores

Contidos

- Unidades lingüísticas da lingua latina.

-      Concepto de lingua flexiva: flexión nominal e pronominal (sistema casual e declinacións), flexión verbal (sistema
de conxugacións).

-      Estruturas oracionais. A concordancia e a orde de palabras en oracións simples e oracións compostas.

- A tradución: técnicas, procesos e ferramentas.

-      Estratexias de tradución: formulación de expectativas a partir, entre outros, de contorno textual e do propio
texto, paráfrases simplificadas en lingua latina, contexto, coñecemento do tema, descrición da estrutura e xénero,
peculiaridades lingüísticas dos textos traducidos, erros frecuentes de tradución e técnicas para os evitar.

-      Erros frecuentes de tradución e técnicas para evitalos.

-      A tradución como instrumento que pode favorecer o razoamento lóxico, a resolución de problemas e a
capacidade de análise e síntese, dentro dos límites e inconsistencias propias da tradución.

-      Aceptación do erro como parte do proceso de aprendizaxe e actitude positiva de superación.

-      Estratexias e ferramentas, analóxicas e dixitais, individuais e cooperativas, para a autoavaliación, a coavaliación
e a autorreparación.
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6

Título da UDUD

Gramática e textos IV. Principais conxuncións de subordinación.

Duración

12

Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

PE 83

CA1.1 - Realizar traducións directas e/ou inversas de
textos ou fragmentos adaptados ou orixinais, de
dificultade adecuada e progresiva, con corrección
ortográfica e expresiva, identificando e analizando,
cando se considere necesario, unidades lingüísticas
regulares da lingua e apreciando variantes e
coincidencias con outras linguas coñecidas.

Realizar traducións directas de
fragmentos adaptados ou orixinais, de
dificultade adecuada e progresiva,
identificando e analizando unidades
lingüísticas regulares.

CA1.2 - Seleccionar o significado apropiado de
palabras polisémicas e xustificar a decisión, tendo en
conta a información cotextual ou contextual e
utilizando ferramentas diversas de apoio ao proceso
de tradución en distintos soportes cando se
considere necesario.

Seleccionar o significado apropiado de
palabras polisémicas e xustificar a
decisión, tendo en conta a información
contextual.

CA1.6 - Extraer, analizar e reflectir oralmente ou,
preferentemente, por escrito e, de poder ser, en
latín, mediante paráfrases simples, as ideas
principais dos textos obxecto de traballo.

Extrae as ideas principais dos textos
obxecto de traballo.

CA1.8 - Explicar cambios fonéticos, morfolóxicos ou
semánticos de complexidade crecente que se
produciron tanto desde o latín culto como desde o
latín vulgar ata a lingua de ensino, servíndose cando
sexa posible da comparación con outras linguas do
repertorio propio.

Explicar cambios fonéticos, morfolóxicos
ou semánticos de complexidade crecente
que se produciron desde o latín ás linguas
de repertorio propio do alumnado.

TI 17

CA1.3 - Revisar e emendar as propias traducións e
as das compañeiras e compañeiros, realizando
propostas de mellora e argumentando os cambios
con terminoloxía especializada a partir da reflexión
lingüística.

Revisar e mellorar de forma colaborativa
a tradución de textos latinos,
argumentando os cambios.

CA1.4 - Realizar a lectura directa de textos latinos de
dificultade adecuada identificando as unidades
lingüísticas máis frecuentes da lingua latina,
comparándoas coas das linguas do repertorio
lingüístico propio e asimilando os aspectos
morfolóxicos, sintácticos e léxicos elementais do
latín.

Realizar a lectura directa de textos latinos
con corrección na lectura das letras e dos
dígrafos, e máis na acentuación e no
ritmo.

CA1.5 - Rexistrar os progresos e dificultades de
aprendizaxe da lingua latina, seleccionando as
estratexias máis adecuadas e eficaces para superar
esas dificultades e consolidar a súa aprendizaxe,
realizando actividades de planificación da propia
aprendizaxe, autoavaliación e coavaliación.

Rexistrar os progresos e dificultades de
aprendizaxe da lingua latina, realizando
actividades de planificación da propia
aprendizaxe, autoavaliación e
coavaliación.
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

CA1.9 - Analizar, interpretar e comentar textos e
fragmentos literarios de diversa índole de crecente
complexidade, aplicando estratexias de análise e
reflexión que impliquen mobilizar a propia
experiencia, comprender o mundo e a condición
humana e desenvolver a sensibilidade estética e o
hábito lector.

Analizar, interpretar e comentar textos
literarios de diversa índole de crecente
complexidade, a partir de criterios dados.

Lenda: IA: Instrumento de Avaliación, %: Peso orientativo; PE: Proba escrita, TI: Táboa de indicadores

Contidos

- Unidades lingüísticas da lingua latina.

-      Concepto de lingua flexiva: flexión nominal e pronominal (sistema casual e declinacións), flexión verbal (sistema
de conxugacións).

-      Estruturas oracionais. A concordancia e a orde de palabras en oracións simples e oracións compostas.

- A tradución: técnicas, procesos e ferramentas.

-      Estratexias de tradución: formulación de expectativas a partir, entre outros, de contorno textual e do propio
texto, paráfrases simplificadas en lingua latina, contexto, coñecemento do tema, descrición da estrutura e xénero,
peculiaridades lingüísticas dos textos traducidos, erros frecuentes de tradución e técnicas para os evitar.

-      Erros frecuentes de tradución e técnicas para evitalos.

-      Lectura comparada de diferentes traducións e comentario de textos bilingües a partir de terminoloxía
metalingüística.

-      A tradución como instrumento que pode favorecer o razoamento lóxico, a resolución de problemas e a
capacidade de análise e síntese, dentro dos límites e inconsistencias propias da tradución.

-      Aceptación do erro como parte do proceso de aprendizaxe e actitude positiva de superación.

-      Estratexias e ferramentas, analóxicas e dixitais, individuais e cooperativas, para a autoavaliación, a coavaliación
e a autorreparación.

- Destrezas comunicativas do uso da lingua latina.

-      Estratexias para a planificación e produción de textos orais ou, preferentemente, escritos.

-      Funcións comunicativas adecuadas aos textos obxecto de traballo: reformular e/ou resumir textos escritos.

-      Léxico común nos textos e autores obxecto de traballo, así como fraseoloxía básica para a expresión oral en
latín de preguntas básicas sobre o contido do texto e/ou a gramática.

-      Estratexias básicas conversacionais para iniciar, manter e rematar a comunicación, tomar e ceder a palabra,
pedir e dar aclaracións e explicacións etc.

7

Título da UDUD

Gramática e textos V. Morfoloxía verbal. Formas persoais do verbo.

Duración

12

Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

PE 83

CA1.1 - Realizar traducións directas e/ou inversas de
textos ou fragmentos adaptados ou orixinais, de
dificultade adecuada e progresiva, con corrección
ortográfica e expresiva, identificando e analizando,
cando se considere necesario, unidades lingüísticas
regulares da lingua e apreciando variantes e
coincidencias con outras linguas coñecidas.

Realizar traducións directas de
fragmentos adaptados ou orixinais, de
dificultade adecuada e progresiva,
identificando e analizando unidades
lingüísticas regulares.

CA1.2 - Seleccionar o significado apropiado de
palabras polisémicas e xustificar a decisión, tendo en
conta a información cotextual ou contextual e
utilizando ferramentas diversas de apoio ao proceso
de tradución en distintos soportes cando se
considere necesario.

Seleccionar o significado apropiado de
palabras polisémicas e xustificar a
decisión, tendo en conta a información
contextual.

CA1.6 - Extraer, analizar e reflectir oralmente ou,
preferentemente, por escrito e, de poder ser, en
latín, mediante paráfrases simples, as ideas
principais dos textos obxecto de traballo.

Extraer as ideas principais dos textos
obxecto de traballo.

CA1.8 - Explicar cambios fonéticos, morfolóxicos ou
semánticos de complexidade crecente que se
produciron tanto desde o latín culto como desde o
latín vulgar ata a lingua de ensino, servíndose cando
sexa posible da comparación con outras linguas do
repertorio propio.

Explicar cambios fonéticos, morfolóxicos
ou semánticos de complexidade crecente
que se produciron desde o latín ás linguas
de repertorio propio do alumnado.

TI 17

CA1.3 - Revisar e emendar as propias traducións e
as das compañeiras e compañeiros, realizando
propostas de mellora e argumentando os cambios
con terminoloxía especializada a partir da reflexión
lingüística.

Revisar e mellorar de forma colaborativa
a tradución de textos latinos,
argumentando os cambios.

CA1.4 - Realizar a lectura directa de textos latinos de
dificultade adecuada identificando as unidades
lingüísticas máis frecuentes da lingua latina,
comparándoas coas das linguas do repertorio
lingüístico propio e asimilando os aspectos
morfolóxicos, sintácticos e léxicos elementais do
latín.

Realizar a lectura directa de textos latinos
con corrección na lectura das letras e dos
dígrafos, e máis na acentuación e no
ritmo.

CA1.5 - Rexistrar os progresos e dificultades de
aprendizaxe da lingua latina, seleccionando as
estratexias máis adecuadas e eficaces para superar
esas dificultades e consolidar a súa aprendizaxe,
realizando actividades de planificación da propia
aprendizaxe, autoavaliación e coavaliación.

Rexistrar os progresos e dificultades de
aprendizaxe da lingua latina, realizando
actividades de planificación da propia
aprendizaxe, autoavaliación e
coavaliación.

CA1.7 - Planificar e participar, cando se considere
necesario, en diálogos breves e sinxelos sobre os
contidos dos textos obxecto de traballo, coa
finalidade de facilitar a súa comprensión integral.

Planificar e participar, cando se considere
necesario, en diálogos breves e sinxelos
sobre os contidos dos textos obxecto de
traballo.

CA1.9 - Analizar, interpretar e comentar textos e
fragmentos literarios de diversa índole de crecente
complexidade, aplicando estratexias de análise e
reflexión que impliquen mobilizar a propia
experiencia, comprender o mundo e a condición
humana e desenvolver a sensibilidade estética e o
hábito lector.

Analizar, interpretar e comentar textos
literarios de diversa índole de crecente
complexidade, a partir de criterios dados.

Lenda: IA: Instrumento de Avaliación, %: Peso orientativo; PE: Proba escrita, TI: Táboa de indicadores
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Contidos

- Unidades lingüísticas da lingua latina.

-      Concepto de lingua flexiva: flexión nominal e pronominal (sistema casual e declinacións), flexión verbal (sistema
de conxugacións).

-      Formas nominais do verbo.

- A tradución: técnicas, procesos e ferramentas.

-      Estratexias de tradución: formulación de expectativas a partir, entre outros, de contorno textual e do propio
texto, paráfrases simplificadas en lingua latina, contexto, coñecemento do tema, descrición da estrutura e xénero,
peculiaridades lingüísticas dos textos traducidos, erros frecuentes de tradución e técnicas para os evitar.

-      Erros frecuentes de tradución e técnicas para evitalos.

-      Lectura comparada de diferentes traducións e comentario de textos bilingües a partir de terminoloxía
metalingüística.

-      Recursos estilísticos frecuentes e a súa relación co contido do texto.

-      Estratexias de retroversión de textos breves. Afondamento no uso de expresións idiomáticas.

-      A tradución como instrumento que pode favorecer o razoamento lóxico, a resolución de problemas e a
capacidade de análise e síntese, dentro dos límites e inconsistencias propias da tradución.

-      Aceptación do erro como parte do proceso de aprendizaxe e actitude positiva de superación.

-      Estratexias e ferramentas, analóxicas e dixitais, individuais e cooperativas, para a autoavaliación, a coavaliación
e a autorreparación.

- Destrezas comunicativas do uso da lingua latina.

-      Estratexias para a planificación e produción de textos orais ou, preferentemente, escritos.

-      Funcións comunicativas adecuadas aos textos obxecto de traballo: reformular e/ou resumir textos escritos.

-      Léxico común nos textos e autores obxecto de traballo, así como fraseoloxía básica para a expresión oral en
latín de preguntas básicas sobre o contido do texto e/ou a gramática.

-      Estratexias básicas conversacionais para iniciar, manter e rematar a comunicación, tomar e ceder a palabra,
pedir e dar aclaracións e explicacións etc.

8

Título da UDUD

Gramática e textos VI. Morfoloxía nominal. Oracións coordinadas.

Duración

12

Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

PE 87

CA1.1 - Realizar traducións directas e/ou inversas de
textos ou fragmentos adaptados ou orixinais, de
dificultade adecuada e progresiva, con corrección
ortográfica e expresiva, identificando e analizando,
cando se considere necesario, unidades lingüísticas
regulares da lingua e apreciando variantes e
coincidencias con outras linguas coñecidas.

Realizar traducións directas de
fragmentos adaptados ou orixinais, de
dificultade adecuada e progresiva,
identificando e analizando unidades
lingüísticas regulares.
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

CA1.2 - Seleccionar o significado apropiado de
palabras polisémicas e xustificar a decisión, tendo en
conta a información cotextual ou contextual e
utilizando ferramentas diversas de apoio ao proceso
de tradución en distintos soportes cando se
considere necesario.

Seleccionar o significado apropiado de
palabras polisémicas e xustificar a
decisión, tendo en conta a información
contextual.

CA1.6 - Extraer, analizar e reflectir oralmente ou,
preferentemente, por escrito e, de poder ser, en
latín, mediante paráfrases simples, as ideas
principais dos textos obxecto de traballo.

Extraer as ideas principais dos textos
obxecto de traballo.

CA1.8 - Explicar cambios fonéticos, morfolóxicos ou
semánticos de complexidade crecente que se
produciron tanto desde o latín culto como desde o
latín vulgar ata a lingua de ensino, servíndose cando
sexa posible da comparación con outras linguas do
repertorio propio.

Explicar cambios fonéticos, morfolóxicos
ou semánticos de complexidade crecente
que se produciron desde o latín ás linguas
de repertorio propio do alumnado.

TI 13

CA1.3 - Revisar e emendar as propias traducións e
as das compañeiras e compañeiros, realizando
propostas de mellora e argumentando os cambios
con terminoloxía especializada a partir da reflexión
lingüística.

Revisar e mellorar de forma colaborativa
a tradución de textos latinos,
argumentando os cambios.

CA1.4 - Realizar a lectura directa de textos latinos de
dificultade adecuada identificando as unidades
lingüísticas máis frecuentes da lingua latina,
comparándoas coas das linguas do repertorio
lingüístico propio e asimilando os aspectos
morfolóxicos, sintácticos e léxicos elementais do
latín.

Realizar a lectura directa de textos latinos
con corrección na lectura das letras e dos
dígrafos, e máis na acentuación e no
ritmo.

CA1.5 - Rexistrar os progresos e dificultades de
aprendizaxe da lingua latina, seleccionando as
estratexias máis adecuadas e eficaces para superar
esas dificultades e consolidar a súa aprendizaxe,
realizando actividades de planificación da propia
aprendizaxe, autoavaliación e coavaliación.

Rexistrar os progresos e dificultades de
aprendizaxe da lingua latina, realizando
actividades de planificación da propia
aprendizaxe, autoavaliación e
coavaliación.

CA1.9 - Analizar, interpretar e comentar textos e
fragmentos literarios de diversa índole de crecente
complexidade, aplicando estratexias de análise e
reflexión que impliquen mobilizar a propia
experiencia, comprender o mundo e a condición
humana e desenvolver a sensibilidade estética e o
hábito lector.

Analizar, interpretar e comentar textos
literarios de diversa índole de crecente
complexidade, a partir de criterios dados.

Lenda: IA: Instrumento de Avaliación, %: Peso orientativo; PE: Proba escrita, TI: Táboa de indicadores

Contidos

- Unidades lingüísticas da lingua latina.

-      Concepto de lingua flexiva: flexión nominal e pronominal (sistema casual e declinacións), flexión verbal (sistema
de conxugacións).

-      Estruturas oracionais. A concordancia e a orde de palabras en oracións simples e oracións compostas.

- A tradución: técnicas, procesos e ferramentas.

13/10/2023 16:16:40 Páxina 32de17



Contidos

-      Estratexias de tradución: formulación de expectativas a partir, entre outros, de contorno textual e do propio
texto, paráfrases simplificadas en lingua latina, contexto, coñecemento do tema, descrición da estrutura e xénero,
peculiaridades lingüísticas dos textos traducidos, erros frecuentes de tradución e técnicas para os evitar.

-      Erros frecuentes de tradución e técnicas para evitalos.

-      Lectura comparada de diferentes traducións e comentario de textos bilingües a partir de terminoloxía
metalingüística.

-      Recursos estilísticos frecuentes e a súa relación co contido do texto.

-      Estratexias de retroversión de textos breves. Afondamento no uso de expresións idiomáticas.

-      A tradución como instrumento que pode favorecer o razoamento lóxico, a resolución de problemas e a
capacidade de análise e síntese, dentro dos límites e inconsistencias propias da tradución.

-      Aceptación do erro como parte do proceso de aprendizaxe e actitude positiva de superación.

-      Estratexias e ferramentas, analóxicas e dixitais, individuais e cooperativas, para a autoavaliación, a coavaliación
e a autorreparación.

- Destrezas comunicativas do uso da lingua latina.

-      Estratexias para a planificación e produción de textos orais ou, preferentemente, escritos.

-      Funcións comunicativas adecuadas aos textos obxecto de traballo: reformular e/ou resumir textos escritos.

-      Léxico común nos textos e autores obxecto de traballo, así como fraseoloxía básica para a expresión oral en
latín de preguntas básicas sobre o contido do texto e/ou a gramática.

-      Estratexias básicas conversacionais para iniciar, manter e rematar a comunicación, tomar e ceder a palabra,
pedir e dar aclaracións e explicacións etc.

9

Título da UDUD

Gramática e textos VII. Oracións subordinadas substantivas.

Duración

12

Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

PE 84

CA1.1 - Realizar traducións directas e/ou inversas de
textos ou fragmentos adaptados ou orixinais, de
dificultade adecuada e progresiva, con corrección
ortográfica e expresiva, identificando e analizando,
cando se considere necesario, unidades lingüísticas
regulares da lingua e apreciando variantes e
coincidencias con outras linguas coñecidas.

Realizar traducións directas de
fragmentos adaptados ou orixinais, de
dificultade adecuada e progresiva,
identificando e analizando unidades
lingüísticas regulares.

CA1.2 - Seleccionar o significado apropiado de
palabras polisémicas e xustificar a decisión, tendo en
conta a información cotextual ou contextual e
utilizando ferramentas diversas de apoio ao proceso
de tradución en distintos soportes cando se
considere necesario.

Seleccionar o significado apropiado de
palabras polisémicas e xustificar a
decisión, tendo en conta a información
contextual.

CA1.6 - Extraer, analizar e reflectir oralmente ou,
preferentemente, por escrito e, de poder ser, en
latín, mediante paráfrases simples, as ideas
principais dos textos obxecto de traballo.

Extrae as ideas principais dos textos
obxecto de traballo.
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

CA1.8 - Explicar cambios fonéticos, morfolóxicos ou
semánticos de complexidade crecente que se
produciron tanto desde o latín culto como desde o
latín vulgar ata a lingua de ensino, servíndose cando
sexa posible da comparación con outras linguas do
repertorio propio.

Explicar cambios fonéticos, morfolóxicos
ou semánticos de complexidade crecente
que se produciron desde o latín ás linguas
de repertorio propio do alumnado.

TI 16

CA1.3 - Revisar e emendar as propias traducións e
as das compañeiras e compañeiros, realizando
propostas de mellora e argumentando os cambios
con terminoloxía especializada a partir da reflexión
lingüística.

Revisar e mellorar de forma colaborativa
a tradución de textos latinos,
argumentando os cambios.

CA1.4 - Realizar a lectura directa de textos latinos de
dificultade adecuada identificando as unidades
lingüísticas máis frecuentes da lingua latina,
comparándoas coas das linguas do repertorio
lingüístico propio e asimilando os aspectos
morfolóxicos, sintácticos e léxicos elementais do
latín.

Realizar a lectura directa de textos latinos
con corrección na lectura das letras e dos
dígrafos, e máis na acentuación e no
ritmo.

CA1.5 - Rexistrar os progresos e dificultades de
aprendizaxe da lingua latina, seleccionando as
estratexias máis adecuadas e eficaces para superar
esas dificultades e consolidar a súa aprendizaxe,
realizando actividades de planificación da propia
aprendizaxe, autoavaliación e coavaliación.

Rexistrar os progresos e dificultades de
aprendizaxe da lingua latina, realizando
actividades de planificación da propia
aprendizaxe, autoavaliación e
coavaliación.

CA1.9 - Analizar, interpretar e comentar textos e
fragmentos literarios de diversa índole de crecente
complexidade, aplicando estratexias de análise e
reflexión que impliquen mobilizar a propia
experiencia, comprender o mundo e a condición
humana e desenvolver a sensibilidade estética e o
hábito lector.

Analizar, interpretar e comentar textos
literarios de diversa índole de crecente
complexidade, a partir de criterios dados.

Lenda: IA: Instrumento de Avaliación, %: Peso orientativo; PE: Proba escrita, TI: Táboa de indicadores

Contidos

- Unidades lingüísticas da lingua latina.

-      Concepto de lingua flexiva: flexión nominal e pronominal (sistema casual e declinacións), flexión verbal (sistema
de conxugacións).

-      Estruturas oracionais. A concordancia e a orde de palabras en oracións simples e oracións compostas.

- A tradución: técnicas, procesos e ferramentas.

-      Estratexias de tradución: formulación de expectativas a partir, entre outros, de contorno textual e do propio
texto, paráfrases simplificadas en lingua latina, contexto, coñecemento do tema, descrición da estrutura e xénero,
peculiaridades lingüísticas dos textos traducidos, erros frecuentes de tradución e técnicas para os evitar.

-      Erros frecuentes de tradución e técnicas para evitalos.

-      Lectura comparada de diferentes traducións e comentario de textos bilingües a partir de terminoloxía
metalingüística.

-      Recursos estilísticos frecuentes e a súa relación co contido do texto.

-      Estratexias de retroversión de textos breves. Afondamento no uso de expresións idiomáticas.
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Contidos

-      A tradución como instrumento que pode favorecer o razoamento lóxico, a resolución de problemas e a
capacidade de análise e síntese, dentro dos límites e inconsistencias propias da tradución.

-      Aceptación do erro como parte do proceso de aprendizaxe e actitude positiva de superación.

-      Estratexias e ferramentas, analóxicas e dixitais, individuais e cooperativas, para a autoavaliación, a coavaliación
e a autorreparación.

- Destrezas comunicativas do uso da lingua latina.

-      Estratexias para a planificación e produción de textos orais ou, preferentemente, escritos.

-      Funcións comunicativas adecuadas aos textos obxecto de traballo: reformular e/ou resumir textos escritos.

-      Léxico común nos textos e autores obxecto de traballo, así como fraseoloxía básica para a expresión oral en
latín de preguntas básicas sobre o contido do texto e/ou a gramática.

-      Estratexias básicas conversacionais para iniciar, manter e rematar a comunicación, tomar e ceder a palabra,
pedir e dar aclaracións e explicacións etc.

10

Título da UDUD

Gramática e textos VIII. Oracións subordinadas adverbiais (I).

Duración

10

Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

PE 82

CA1.1 - Realizar traducións directas e/ou inversas de
textos ou fragmentos adaptados ou orixinais, de
dificultade adecuada e progresiva, con corrección
ortográfica e expresiva, identificando e analizando,
cando se considere necesario, unidades lingüísticas
regulares da lingua e apreciando variantes e
coincidencias con outras linguas coñecidas.

Realizar traducións directas de
fragmentos adaptados ou orixinais, de
dificultade adecuada e progresiva,
identificando e analizando unidades
lingüísticas regulares.

CA1.2 - Seleccionar o significado apropiado de
palabras polisémicas e xustificar a decisión, tendo en
conta a información cotextual ou contextual e
utilizando ferramentas diversas de apoio ao proceso
de tradución en distintos soportes cando se
considere necesario.

Seleccionar o significado apropiado de
palabras polisémicas e xustificar a
decisión, tendo en conta a información
contextual.

CA1.6 - Extraer, analizar e reflectir oralmente ou,
preferentemente, por escrito e, de poder ser, en
latín, mediante paráfrases simples, as ideas
principais dos textos obxecto de traballo.

Extrae as ideas principais dos textos
obxecto de traballo.

CA1.8 - Explicar cambios fonéticos, morfolóxicos ou
semánticos de complexidade crecente que se
produciron tanto desde o latín culto como desde o
latín vulgar ata a lingua de ensino, servíndose cando
sexa posible da comparación con outras linguas do
repertorio propio.

Explicar cambios fonéticos, morfolóxicos
ou semánticos de complexidade crecente
que se produciron desde o latín ás linguas
de repertorio propio do alumnado.
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

TI 18

CA1.3 - Revisar e emendar as propias traducións e
as das compañeiras e compañeiros, realizando
propostas de mellora e argumentando os cambios
con terminoloxía especializada a partir da reflexión
lingüística.

Revisar e mellorar de forma colaborativa
a tradución de textos latinos,
argumentando os cambios.

CA1.4 - Realizar a lectura directa de textos latinos de
dificultade adecuada identificando as unidades
lingüísticas máis frecuentes da lingua latina,
comparándoas coas das linguas do repertorio
lingüístico propio e asimilando os aspectos
morfolóxicos, sintácticos e léxicos elementais do
latín.

Realizar a lectura directa de textos latinos
con corrección na lectura das letras e dos
dígrafos, e máis na acentuación e no
ritmo.

CA1.5 - Rexistrar os progresos e dificultades de
aprendizaxe da lingua latina, seleccionando as
estratexias máis adecuadas e eficaces para superar
esas dificultades e consolidar a súa aprendizaxe,
realizando actividades de planificación da propia
aprendizaxe, autoavaliación e coavaliación.

Rexistrar os progresos e dificultades de
aprendizaxe da lingua latina, realizando
actividades de planificación da propia
aprendizaxe, autoavaliación e
coavaliación.

CA1.7 - Planificar e participar, cando se considere
necesario, en diálogos breves e sinxelos sobre os
contidos dos textos obxecto de traballo, coa
finalidade de facilitar a súa comprensión integral.

Planificar e participar, cando se considere
necesario, en diálogos breves e sinxelos
sobre os contidos dos textos obxecto de
traballo.

CA1.9 - Analizar, interpretar e comentar textos e
fragmentos literarios de diversa índole de crecente
complexidade, aplicando estratexias de análise e
reflexión que impliquen mobilizar a propia
experiencia, comprender o mundo e a condición
humana e desenvolver a sensibilidade estética e o
hábito lector.

Analizar, interpretar e comentar textos
literarios de diversa índole de crecente
complexidade, a partir de criterios dados.

Lenda: IA: Instrumento de Avaliación, %: Peso orientativo; PE: Proba escrita, TI: Táboa de indicadores

Contidos

- Unidades lingüísticas da lingua latina.

-      Concepto de lingua flexiva: flexión nominal e pronominal (sistema casual e declinacións), flexión verbal (sistema
de conxugacións).

-      Sintaxe oracional: funcións e sintaxe dos casos.

-      Estruturas oracionais. A concordancia e a orde de palabras en oracións simples e oracións compostas.

- A tradución: técnicas, procesos e ferramentas.

-      Estratexias de tradución: formulación de expectativas a partir, entre outros, de contorno textual e do propio
texto, paráfrases simplificadas en lingua latina, contexto, coñecemento do tema, descrición da estrutura e xénero,
peculiaridades lingüísticas dos textos traducidos, erros frecuentes de tradución e técnicas para os evitar.

-      Erros frecuentes de tradución e técnicas para evitalos.

-      Lectura comparada de diferentes traducións e comentario de textos bilingües a partir de terminoloxía
metalingüística.

-      Recursos estilísticos frecuentes e a súa relación co contido do texto.

-      Estratexias de retroversión de textos breves. Afondamento no uso de expresións idiomáticas.
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Contidos

-      A tradución como instrumento que pode favorecer o razoamento lóxico, a resolución de problemas e a
capacidade de análise e síntese, dentro dos límites e inconsistencias propias da tradución.

-      Aceptación do erro como parte do proceso de aprendizaxe e actitude positiva de superación.

-      Estratexias e ferramentas, analóxicas e dixitais, individuais e cooperativas, para a autoavaliación, a coavaliación
e a autorreparación.

- Destrezas comunicativas do uso da lingua latina.

-      Estratexias para a planificación e produción de textos orais ou, preferentemente, escritos.

-      Funcións comunicativas adecuadas aos textos obxecto de traballo: reformular e/ou resumir textos escritos.

-      Léxico común nos textos e autores obxecto de traballo, así como fraseoloxía básica para a expresión oral en
latín de preguntas básicas sobre o contido do texto e/ou a gramática.

-      Estratexias básicas conversacionais para iniciar, manter e rematar a comunicación, tomar e ceder a palabra,
pedir e dar aclaracións e explicacións etc.

11

Título da UDUD

Gramática e textos IX. Oracións subordinadas adverbiais (II) e de relativo.

Duración

10

Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

PE 76

CA1.1 - Realizar traducións directas e/ou inversas de
textos ou fragmentos adaptados ou orixinais, de
dificultade adecuada e progresiva, con corrección
ortográfica e expresiva, identificando e analizando,
cando se considere necesario, unidades lingüísticas
regulares da lingua e apreciando variantes e
coincidencias con outras linguas coñecidas.

Realizar traducións directas de
fragmentos adaptados ou orixinais, de
dificultade adecuada e progresiva,
identificando e analizando unidades
lingüísticas regulares.

CA1.2 - Seleccionar o significado apropiado de
palabras polisémicas e xustificar a decisión, tendo en
conta a información cotextual ou contextual e
utilizando ferramentas diversas de apoio ao proceso
de tradución en distintos soportes cando se
considere necesario.

Seleccionar o significado apropiado de
palabras polisémicas e xustificar a
decisión, tendo en conta a información
contextual.

CA1.8 - Explicar cambios fonéticos, morfolóxicos ou
semánticos de complexidade crecente que se
produciron tanto desde o latín culto como desde o
latín vulgar ata a lingua de ensino, servíndose cando
sexa posible da comparación con outras linguas do
repertorio propio.

Explicar cambios fonéticos, morfolóxicos
ou semánticos de complexidade crecente
que se produciron desde o latín ás linguas
de repertorio propio do alumnado.

TI 24

CA1.3 - Revisar e emendar as propias traducións e
as das compañeiras e compañeiros, realizando
propostas de mellora e argumentando os cambios
con terminoloxía especializada a partir da reflexión
lingüística.

Revisar e mellorar de forma colaborativa
a tradución de textos latinos,
argumentando os cambios.
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

CA1.4 - Realizar a lectura directa de textos latinos de
dificultade adecuada identificando as unidades
lingüísticas máis frecuentes da lingua latina,
comparándoas coas das linguas do repertorio
lingüístico propio e asimilando os aspectos
morfolóxicos, sintácticos e léxicos elementais do
latín.

Realizar a lectura directa de textos latinos
con corrección na lectura das letras e dos
dígrafos, e máis na acentuación e no
ritmo.

CA1.5 - Rexistrar os progresos e dificultades de
aprendizaxe da lingua latina, seleccionando as
estratexias máis adecuadas e eficaces para superar
esas dificultades e consolidar a súa aprendizaxe,
realizando actividades de planificación da propia
aprendizaxe, autoavaliación e coavaliación.

Rexistrar os progresos e dificultades de
aprendizaxe da lingua latina, realizando
actividades de planificación da propia
aprendizaxe, autoavaliación e
coavaliación.

CA1.9 - Analizar, interpretar e comentar textos e
fragmentos literarios de diversa índole de crecente
complexidade, aplicando estratexias de análise e
reflexión que impliquen mobilizar a propia
experiencia, comprender o mundo e a condición
humana e desenvolver a sensibilidade estética e o
hábito lector.

Analizar, interpretar e comentar textos
literarios de diversa índole de crecente
complexidade, a partir de criterios dados.

CA4.1 - Investigar aspectos do legado da civilización
latina no ámbito persoal, relixioso e sociopolítico
localizando, seleccionando, contrastando e
reelaborando información procedente de diferentes
fontes, calibrando a súa fiabilidade e pertinencia e
respectando os principios de rigor e propiedade
intelectual.

Investigar aspectos salientables  no
ámbito persoal, relixioso e sociopolítico
localizando, seleccionando, contrastando
e reelaborando información en diferentes
fontes.

CA4.2 - Identificar e explicar o legado material e
inmaterial da civilización latina como fonte de
inspiración, analizando producións culturais e
artísticas posteriores.

Identificar o legado material e inmaterial
da civilización latina como fonte de
inspiración.

CA4.3 - Investigar o patrimonio histórico,
arqueolóxico, artístico e cultural herdado da
civilización latina, actuando de forma adecuada,
empática e respectuosa e interesándose polos
procesos de construción, preservación, conservación
e restauración e por aquelas actitudes cívicas que
aseguran a súa sostibilidade.

Investigar aspectos salientables do
patrimonio histórico, arqueolóxico,
artístico e cultural de orixe romana,
incidindo na necesidade de conservación.

CA4.4 - Explorar as pegadas da romanización e o
legado romano na contorna do alumnado aplicando
os coñecementos adquiridos e reflexionando sobre
as implicacións dos seus distintos usos, dando
exemplos da persistencia da Antigüidade clásica na
súa vida cotiá e presentando os seus resultados a
través de diferentes soportes.

Explora as pegadas da romanización e o
legado romano na contorna dando
exemplos da persistencia da Antigüidade
clásica na súa vida cotiá.

Lenda: IA: Instrumento de Avaliación, %: Peso orientativo; PE: Proba escrita, TI: Táboa de indicadores

Contidos

- Unidades lingüísticas da lingua latina.

-      Concepto de lingua flexiva: flexión nominal e pronominal (sistema casual e declinacións), flexión verbal (sistema
de conxugacións).
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Contidos

-      Estruturas oracionais. A concordancia e a orde de palabras en oracións simples e oracións compostas.

- A tradución: técnicas, procesos e ferramentas.

-      Estratexias de tradución: formulación de expectativas a partir, entre outros, de contorno textual e do propio
texto, paráfrases simplificadas en lingua latina, contexto, coñecemento do tema, descrición da estrutura e xénero,
peculiaridades lingüísticas dos textos traducidos, erros frecuentes de tradución e técnicas para os evitar.

-      Erros frecuentes de tradución e técnicas para evitalos.

-      Lectura comparada de diferentes traducións e comentario de textos bilingües a partir de terminoloxía
metalingüística.

-      Estratexias de retroversión de textos breves. Afondamento no uso de expresións idiomáticas.

-      A tradución como instrumento que pode favorecer o razoamento lóxico, a resolución de problemas e a
capacidade de análise e síntese, dentro dos límites e inconsistencias propias da tradución.

-      Aceptación do erro como parte do proceso de aprendizaxe e actitude positiva de superación.

-      Estratexias e ferramentas, analóxicas e dixitais, individuais e cooperativas, para a autoavaliación, a coavaliación
e a autorreparación.

- Destrezas comunicativas do uso da lingua latina.

-      Estratexias para a planificación e produción de textos orais ou, preferentemente, escritos.

-      Funcións comunicativas adecuadas aos textos obxecto de traballo: reformular e/ou resumir textos escritos.

-      Léxico común nos textos e autores obxecto de traballo, así como fraseoloxía básica para a expresión oral en
latín de preguntas básicas sobre o contido do texto e/ou a gramática.

-      Estratexias básicas conversacionais para iniciar, manter e rematar a comunicación, tomar e ceder a palabra,
pedir e dar aclaracións e explicacións etc.

- A mitoloxía clásica en manifestacións literarias e artísticas.

- O dereito romano e a súa importancia no sistema xurídico actual.

- A importancia do discurso público para a vida política e social. A oratoria e as novas tecnoloxías.

- Técnicas de debate e de exposición oral.

4.1. Concrecións metodolóxicas

Como acontece na materia de Latín en todos os cursos nos que se imparte, as metodoloxía a empregar é ou pode ser
distinta en función da natureza dos contidos.
Contidos de literatura latina:  A persoa docente procederá a facer unha presentación introdutoria de cada un dos
xéneros e autores na aula,  con especial  referencia ao material  de traballo  e estudo do alumnado.  As persoas
discentes  deberán  desenvolver,  de  modo  guiado  (a  poder  ser  a  través  da  aula  virtual)  e  dentro  dun  prazo
determinado de tempo, unha lectura reflexiva do material de estudo, composto tanto por material teórico como por
unha selecta de textos exemplificativos. Unha vez lido o material de estudo farase unha posta en común, á que se
dedicará unha sesión, para resolver dúbidas e/ou afondar nos xéneros e autores. Unha vez feita a posta en común a
materia será avaliada mediante unha proba escrita.
Contidos de pervivencia da lingua: Nesta UD agrúpanse tres núcleos de contidos diferenciados e directamente
vinculados á proba de ABAU, nomeadamente, composición de palabras (en particular valor de prefixos de orixe
latina),  aforismos de orixe latina e toponimia.  Para o tratamento de cada un destes apartados proponse unha
metodoloxía moi  semellante á descrita no apartado anterior.  A persoa docente procederá a facer unha sesión
introdutoria na que explique aqueles aspectos máis salientables da materia concreta, dea as instrucións de estudo e
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o material para que o alumnado desenvolva o seu traballo (que normalmente estará na aula virtual). Rematada a
posta en común, a materia será avaliada.
Estes contidos serán tratados nos tres trimestres.
Contidos lingüísticos: O docente comezará o tratamento deste apartado da materia mediante un repaso da gramática
tratada en 1.º de bacharelato, para despois pasar a explicar os contidos de gramática correspondente a 2.º de
bacharelato. Normalmente a metodoloxía empregada será a tradicional baseada en explicacións teóricas que se
apoiarán en exercicios de práctica, recoñecemento e consolidación dos contidos tratados. Unha vez rematado a
explicación dos contidos gramaticais, pasaremos á tradución de textos. Nesta parte da materia o alumnado procede a
traducir, con axuda dun dicionario, textos dun ou máis autores, coincidentes cos que serán obxecto de exame na
ABAU. Nesta parte da materia é o alumnado o que debe traducir,  ben na casa, ben na aula,  e xustificar a súa
tradución,  normalmente  media  a  análise  morfolóxica  e  sintáctica  sistemática  do  texto  obxecto  de  traballo.
Normalmente esta fase da materia adoita desenvolverse en formato de traballo en grande grupo, incentivándose a
colaboración e participación de todo o grupo. É conveniente introducir o uso do dicionario como ferramenta de apoio
puntual e soamente en casos xustificados pois despois de dous anos de traballar esta materia terá unha capacidade
de comprensión directa do texto moi alta.
Contidos de legado: Os contidos de legado nesta materia están referidos a tres aspectos concretos da herdanza da
cultura e civilización romana: a mitoloxía, o dereito e a oratoria reflectidos na literatura actual. Parece oportuno, pois,
que para tratar estes contidos a persoa docente elabore uns guións sobre aspectos concretos destes temas, de modo
que o alumnado, a partir da consulta de información e bibliografía moi concreta, elabore un pequeno traballo de
investigación sobre algún destes temas. 
En xeral a metodoloxía didáctica no bacharelato debe presentas as seguintes características:
- Favorecerá a capacidade do alumnado para aprender por si mesmo, para traballar en equipo e para aplicar os
métodos apropiados de investigación.
- Subliñará a relación dos aspectos teóricos da materia coas súas aplicacións prácticas na sociedade.
Nesta metodoloxía desenvolveranse actividades de varios tipos:
- Actividades de introdución e coñecementos propios: serven para coñeces as ideas, opinións, acertos e erros sobre
os contidos que van desenvolver.
- Actividades de desenvolvemento: serven para coñecer os conceptos os procedementos e as novas actitudes.
-  Actividades  de  resumo:  facilitan  a  relación  entre  os  distintos  contidos  aprendidos  e  favorecen  o  enfoque
globalizador.
- Actividades de consolidación, recuperación e ampliación: serven para contrastar as ideas novas coas previas e para
aplicar os aprendizaxes, son as que se programan para os que non alcanzaron os coñecementos traballados; son as
que permiten afondar nos contidos.
- Actividades de avaliación: inclúen todas as avaliacións dende a inicial, formativa e sumativa.
A aplicación destas actividades ateranse aos seguintes principios básicos que han de estar presentes continuamente
no proceso de ensino/aprendizaxe de cada unidade didáctica:
-  Selección de textos accesibles ao nivel do alumnado. A práctica da tradución e interpretación de textos será
graduada, suxestiva ( polo seu contido e relación cos contidos tratados na unidade), continuada ( para que resulte
eficaz) e controlada ( baixo a dirección e orientación do profesor).
- A correcta interpretación dun fragmento implicara a súa contextualización, a análise dos aspectos gramaticais, e a
captación e comentario da mensaxe que nel aparece.
- Dada a dificultade de presentar textos orixinais para a transmisión de todos os conceptos culturais da unidade,
recorrerase tamén á lectura de fragmentos traducidos ou bilingües de autores latinos.
-  O comentario de texto irá,  sempre que se considere adecuado, acompañado de material  audiovisual,  mapas,
imaxess, ferramentas Tics, etc.
- O estudo dos aspectos lingüísticos e culturais debe ser coherente.
- A asimilación dos contidos lingüísticos e culturais terá o dobre obxectivo de comprender a sociedade e a cultura
romana e coñecer a súa pervivencia.

4.2. Materiais e recursos didácticos

Denominación

RESUMO DE GRAMÁTICA

ESCOLMA DE TEXTOS
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a) Escolma de textos adaptados.

b) Escolma de textos orixinais.

MATERIAIS DE ESTUDO

a) Materiais elaborados polo Grupo de Traballo de Latín da CiUG.

DICIONARIO

AULA VIRTUAL

1. RESUMO DE GRAMÁTICA. É conveniente que o alumnado teña acceso a toda a gramática tratada a través dun
resumo ou compendio, especialmente útil porque adoitan presentar a morfoloxía tratada en táboas que permiten un
fácil repaso destes contidos. Parece especialmente interesante utilizar o apéndice gramatical que acompaña ao
dicionario Vox Latín - Español, Español - Latín, por ser este último o máis usado polo alumnado e estar permitido o
seu uso na proba de ABAU.
2. ESCOLMA DE TEXTOS. Será común a todo o profesorado unha escolma de textos orixinais que virá determinada
polo Grupo de Traballo de Latín da CiUG. Para o profesorado que traballe con métodos activos parece conveniente a
creación dunha escolma de textos adaptados.
3. MATERIAIS DE ESTUDO.
a) O profesor non utiliza un libro de texto de referencia. Por tanto, os materiais de estudo serán facilitados polo propio
profesorado e serán de elaboración propia.
b) Materiais elaborados polo Grupo de Traballo de Latín da CiU (https://ciug.gal/gal/abau/latin-ii).
c) Outros materiais. Sería aqueles aos que se fai referencia anteriormente no apartado a).
4. DICIONARIO. O dicionario escolar de referencia é o "Diccionario Ilustrado Latino - Español Español - Latino" da
editorial Vox. Existe tamén un dicionario escolar en galego, "Dicionario latín - galego" da editorial Galaxia.
5. AULA VIRTUAL. A aula virtual de referencia para os centros públicos de Galicia é a da plataforma Moodle da que
cada centro dispón. Seguindo as recomendacións da Consellería, parece conveniente que esta sexa a aula virtual de
referencia da materia. 
 

5.1. Procedemento para a avaliación inicial

INTRODUCIÓN 
Neste  curso o alumnado que escolleu esta materia xa tiveron clase comigo o ano pasado e practicamente non é
precisa unha avaliación inial. Sen embargo faremos unha breve ronda de preguntas para actualizar e comprobar os
contidos que lembran do curso pasaso. No caso de algún alumno precise algunha atención con respecto aos contidos
esquecidos, daránselle exercicios de reforzo. A AI será imprescindible no caso de ter alumnado que cambie de
itinerario ou que proveña de outro centro.     
Ademais do dito anteriormente, para facer unha AI máis efectiva sería conveniente contactar co departamento de
orientación o antes posible, para poder acceder á información que sobre o alumnado en particular poida ter este
departamento.
A AI levarase a cabo antes do remate da 4.ª semana de curso e, en todo caso, antes das reunións dos equipos
educativos para a posta en común dos resultados da mesma.
 
OBXECTIVOS
1.º Identificar e determinar o nivel de coñecemento de todo o alumnado que non cursara no centro o ano anterior a
materia de Latín I.
2.º Coñecer as motivacións do alumnado para escoller a materia de Latín II.  Aínda que isto xa se fixo en 1.º, é
importante volver preguntar por este aspecto dado que é moi frecuente que se produzan cambios de motivacións
e/ou obxectivos que pode ser relevante coñecer.
3.º Identificar o alumnado con necesidade específica de apoio educativo (ACNEAE).
4.º Identificar o alumnado repetidor.
INSTRUMENTOS
1. Actas e memoria do departamento do curso anterior.
2. Cuestionario escrito no que o alumnado debe responder a preguntas relacionadas cos catro obxectivos apuntados
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anteriormente.
3. Diálogo informal co alumnado os primeiros días de aula.

5.2. Criterios de cualificación e recuperación

Unidade
didáctica

Peso UD/
Tipo Ins.

UD 1

15

UD 2

15

UD 3

5

UD 4

5

UD 5

5

UD 6

10

UD 7

10

UD 8

5

UD 9

10

UD 10

10

Proba
escrita 80 85 90 85 85 83 83 87 84 82

Táboa de
indicadores 20 15 10 15 15 17 17 13 16 18

Unidade
didáctica

Peso UD/
Tipo Ins.

UD 11

10

Total

100

Proba
escrita 76 83

Táboa de
indicadores 24 17

Pesos dos instrumentos de avaliación por UD:

CUALIFICACIÓN DAS AVALIACIÓNS
Na materia de Latín II, en cada avaliación haberá un exame escrito obxectivo con preguntas escollidas entre os
distintos bloques de contidos dos temas dese trimestre. A parte mais valorada será a dedicada a lingua latina
(bloque I ) co análise e tradución dun texto, con análise morfolóxico, sintáctico e tradución; que vale o 70% da nota;
preguntas do bloque II con evolucións fonéticas, locucións latinas e composición e derivación culta que vale o 15% da
nota; e unha pregunta sobre a literatura latina (bloque III) que vale o 15% da nota.
Esta nota supón o 85% da nota final de cada avaliación parcial. O 15% restante e a valoración do traballo realizado na
clase por trimestre ( o esforzo, a actitude, as ganas de aprender, o interese, a participación, a realización das tarefas
diarias). 
No período abranguido desde a realización da avaliación final ordinaria ata as datas de celebración das probas
extraordinarias impartiranse clases de apoio e reforzo para preparar o alumnado para a realización da ABAU e
recuperación (no caso de que o alumnado non aprobase na avaliación final). 
Nos exames da avaliación extraordinaria apareceran os contidos mínimos e constara dun exame escrito que será o
100 % da nota; a valoración do exame e un 70% dos bloques I; un 15% dos bloques II, e un 15% do bloque III.
Para aprobar terá que obter un mínimo de 5 puntos en cada avaliación, con un redondeo a partir do 0,5.
A nota final: O estudo de calquera lingua é progresivo; en cada avaliación repítense contidos das avaliacións e incluso
dos cursos precedente, por iso a nota positiva na avaliación final supón a recuperación dos contidos das avaliacións
precedentes con avaliación negativa. Dado que as cualificacións das avaliacións virán conformadas polos logros
acadados no tratamento dos contidos lingüísticos e tendo en conta que estes contidos son de avaliación progresiva é
moi importante aplicación do principio de prevalencia da cualificación posterior sobre a anterior. A nota final será a
obtida na avaliación final ou de ser o caso na avaliación extraordinaria.
INSTRUMENTOS DE AVALIACIÓN
1. Probas escritas.
As probas escritas hanse adaptar aos contidos das unidades didácticas que se avalíen.
2. Táboa de indicadores.
As variedades máis usadas serán a rúbrica e a lista de cotexo.

Criterios de cualificación:
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Criterios de recuperación:

1.ª e 2.ª avaliacións. O alumnado que non chegue ao 5 na 1.ª e/ou 2.ª avaliación non fará ningunha proba específica
de recuperación, xa que esta parte da materia é obxecto de avaliación progresiva.
3ª avaliación. O alumnado que suspenda a 3.ª avaliación e que previsiblemente por esta causa non poida aprobar a
materia  na  convocatoria  ordinaria,  terá  unha  proba  extraordinaria  de  recuperación  consistente  nunha  proba
semellante ás realizadas para avaliar a 3ª avaliación.
Recuperación das UD1, 2 e 3. O alumnado que non obteña unha cualificación de 5 ou superior de media na avaliación
dos contidos correspondentes, terá dereito a unha proba de recuperación.
Recuperación de graza. O alumnado que en aplicación da fórmula non obteña un 5, terá a oportunidade de aprobar a
materia mediante a realización dunha proba global seguindo o modelo dunha proba de ABAU e cualificada segundo
os criterios de aplicación da mesma.
Avaliación extraordinaria.
A avaliación extraordinaria tentará ser, en todo caso, selectiva, isto é, avaliar a cada persoa discente daquelas partes
do programa que impiden que chegue ao 5 na aplicación da fórmula de cualificación final.  Así  pois,  emitida a
cualificación final de curso, cada persoa discente que non superase a materia recibirá un informe individualizado no
que se especifique os contidos a recuperar. A cualificación final, así pois, será o resultado da aplicación da fórmula da
avaliación final coas modificacións correspondentes.
En todo caso, en tanto que avaliación extraordinaria, o alumnado ten dereito a unha proba global da que se obteña
unha cualificación final entre 0 e 10. A alumnado que así o manifeste, poderá optar a este tipo de proba e, por tanto,
a cualificación final non estará limitada polos resultados acadados durante o curso. Neste caso a proba final será
semellante á "recuperación de graza" que se expuxo anteriormente.

6. Medidas de atención á diversidade

Realizada a avaliación inicial (AI) e en coordinación co Departamento de Orientación, hanse poñer en práctica as
medidas de atención á diversidade que correspondan. As máis frecuentes neste curso serán as ordinarias e, dentro
destas, as que se recollen na seguinte enumeración:
- Adecuación da estrutura organizativa do centro (horarios, agrupamentos, espazos) e da organización e xestión da
aula  ás  características  do  alumnado.  Trátase  neste  punto,  por  exemplo,  da  colocación  do  alumnado  na  aula
(proximidade á persoa docente, agrupación en parellas, etc.)
- Adecuación das programacións didácticas á contorna e ao alumnado. Este punto é básico e debe determinar dende
o primeiro momento a programación de todas as materias do centro.
-  Adaptación  dos  tempos  e  instrumentos  ou  procedementos  de  avaliación.  Esta  medida  será  unha  das  máis
frecuentes e de fácil aplicación.
- Programas de recuperación. A elaboración dun programa específico para recuperar as avaliacións e tamén a materia
no seu conxunto debe ser unha medida a considerar no caso de alumnado con necesidades específicas de apoio
educativo.
En todo caso, a posta en práctica dunha destas medidas ou de calquera outra non relacionada anteriormente deberá
facerse baixo a supervisión e en estreita colaboración co Departamento de Orientación e o resto do equipo educativo.

7.1. Concreción dos elementos transversais

UD 1 UD 2 UD 3 UD 4 UD 5 UD 6 UD 7 UD 8

ET.1 - A comprensión de
lectura. X X X X X X X X

ET.2 - A expresión oral e
escrita. X X X X X X X X

ET.3 - A comunicación
audiovisual.

ET.4 - A competencia dixital. X X X X X X X X
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UD 1 UD 2 UD 3 UD 4 UD 5 UD 6 UD 7 UD 8

ET.5 - O emprendemento
social e empresarial. X

ET.6 - O fomento do espírito
crítico e científico. X X X X X X X X

ET.7 - A educación emocional
e en valores. X X X X X X X X

ET.8 - A igualdade de xénero. X X X X X X X X

ET.9 - A creatividade. X X X X X X X X

UD 9 UD 10 UD 11

ET.1 - A comprensión de
lectura. X X X

ET.2 - A expresión oral e
escrita. X X X

ET.3 - A comunicación
audiovisual. X

ET.4 - A competencia dixital. X X X

ET.5 - O emprendemento
social e empresarial.
ET.6 - O fomento do espírito
crítico e científico. X X X

ET.7 - A educación emocional
e en valores. X X X

ET.8 - A igualdade de xénero. X X X

ET.9 - A creatividade. X X X

Observacións:
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1. A comprensión de lectura e máis a expresión oral e escrita son elementos transversais desta materia, na que
se procura a comprensión de textos mediante a lectura e a demostración desta comprensión mediante a súa
tradución. Estes elementos estarán constantemente presentes no traballo de aula.
2. A comunicación audiovisual será traballada especialmente en relación coa UD3, mediante a elaboración dun
traballo que inclúa a produción de vídeos e recursos audiovisuais propios.
3. A competencia dixital será traballada a través da utilización constante da aula virtual e recursos accesibles a
través da rede.
4. O fomento do espírito crítico e científico, etc. serán tidos en conta á hora de traballar na aula durante todo o
curso, dado que son aspectos que se deben ver reflectidos no trato diario e no tratamento de todos os aspectos
da actualidade que se integran no labor cotián da aula.
5. O emprendemento social e empresarial será obxecto de traballo específico en relación coa UD1.
6. O fomento do espírito crítico e científico. No traballo diario na aula a incentivación da curiosidade por coñecer
e valorar xustificadamente calquera aspecto da lingua latina e do mundo romano estará presente a través das
reflexións da persoa discente.
7. A educación emocional e en valores. A través do desenvolvemento do seu traballo, a persoa docente debe dar
exemplo dunha xestión axeitada das emocións e transmitir a través do seu traballo valores básicos como os de
respecto a calquera tipo de diversidade, a resolución pacífica de conflitos, etc.
8. A igualdade de xénero. A persoa docente debe transmitir, favorecer e insistir na igualdade de xénero como un
factor que se debe integrar en todos os ámbitos da nosa sociedade.
9. A creatividade. A persoa docente debe favorecer e incentivar a creatividade do alumnado en calquera aspecto
da materia.

7.2. Actividades complementarias

Actividade Descrición 1º
trim.

2º
trim.

3º
trim.

O departamento non ten previsto realizar
actividades complementarias ou extraescolares no
presente curso académico

Ningunha
X X X

Observacións:
- O departamento colabora co PLAN LECTOR
- O departamento colabora co PLAN DE INTEGRACIÓN DAS TICS.
- O departamento colabora co PLAN DE CONVIVENCIA.
- O departamento colabora co PROXECTO LINGÚÍSTICO
- O departamento colabora coas actividades conmemorativas

8.1. Procedemento para avaliar o proceso do ensino e a practica docente cos seus indicadores
de logro

Indicadores de logro

Adecuación da programación didáctica e da súa propia planificación ao longo do curso académico

1. O traballo de aula (contidos, metodoloxía, temporalización) correspóndese co previsto na programación.

Metodoloxía empregada

2- A metodoloxía empregada serviu para acadar os obxectivos da materia.

Organización xeral da aula e o aproveitamento dos recursos

3- Os recurso foron diversos e usados segundo precisaba o alumnado.
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Medidas de atención á diversidade

4- Realiza a avaliación inicial ao principio de curso para axustar a programación ao nivel do alumnado. .

5- Ofreceuse atención individualizada, adaptando a programación ás características e necesidades específicas do
alumnado
6-  Utilizáronse  distintos  procedementos  e  instrumentos  de  avaliación,  que  permitiron  avaliar  contidos,
procedementos e actitudes.

Clima de traballo na aula

7- Promove o traballo cooperativo e mantén unha comunicación fluída co alumnado, favorecendo un bo clima de
traballo.

Coordinación co resto do equipo docente e coas familias ou as persoas titoras legais

8- Os pais e nais foron adecuadamente informados sobre o proceso de avaliación: criterios de cualificación e
promoción, etc.

Outros

9- Antes de iniciar unha actividade, expúxose o plan de traballo (importancia, utilidade, etc.), e informouse sobre os
criterios de cualificación.

Estes cinco indicadores son esenciais neste punto da programación e esixen unhas metodoloxías, instrumentos e
temporalizacións distintas para poderen ser medidos.
1. O traballo de aula (contidos, metodoloxía, temporalización) correspóndese co previsto na programación. Para
avaliar este indicador de logro a persoa docente debe revisar con regularidade que tanto os contidos, os tempos e o
modo en que se está a traballar na aula son os que se corresponden co establecido na programación. En caso de que
haxa diverxencias, estas así como as súas causas deben ser consignadas nas actas de departamento para, ao cabo
do curso,  facer  unha valoración que sirva para modificar  a  programación do curso seguinte.  O feito  de que a
aplicación PROENS estabeleza un seguimento por UD, marca xa a temporalización deste traballo. Instrumento: táboa
de indicadores.
2. Os resultados de avaliación son os esperados a partir do traballo e actitude mostrada polo alumnado. A persoa
docente,  especialmente en grupos que adoitan ter  un número de alumnado pequeno,  normalmente ten unha
previsión dos resultados que terán as persoas discentes en base ás súas observacións diarias na aula. É importante
que esta previsión se cumpra, dado que iso evidenciará que a observación e as impresións recibidas durante a
avaliación son as correctas. Este acerto na previsión permitirá á persoa docente dar consellos útiles e, no seu caso,
tomar as medidas oportunas para que o alumnado mellore o seu rendemento académico, de ser o caso. Instrumento:
táboa de indicadores onde se exprese a relación entre o resultado previsto e o resultado conseguido.
3. Os resultados ao final de curso son os esperados en función do traballo e actitude mostrada polo alumnado e
reflicten as medidas tomadas durante o curso. Derivación lóxica do indicador de logro anterior, este pretende medir o
acerto da observación como, en particular, a efectividade das medidas tomadas durante o curso para mellorar o
rendemento académico do alumnado. Instrumento: táboa de indicadores onde se exprese a relación entre o resultado
previsto e o resultado conseguido.
4. Detéctanse con celeridade as/os ACNEAE, a súa casuística particular e póñense en marcha as medidas precisas en
colaboración co Departamento de Orientación. A avaliación deste indicador de logro pódese facer a principios do mes
de novembro,  momento no que todo o alumnado con necesidades especiais  de apoio educativo debería estar
identificado e as medidas a tomar xa planificadas. Ademais da observación directa da persoa docente na aula, é
moito importante o correcto aproveitamento e deseño da avaliación inicial e, en especial, a coordinación e contacto
habitual co departamento de orientación.
5. O grao de satisfacción do alumnado coa materia e máis coa persoa docente é alto e responde ao planificado na
programación. A satisfacción do alumnado co traballo realizado na aula pola persoa docente é, seica, un dos aspectos
menos desenvolvidos na práctica docente en xeral e que, porén, pode, ben administrado, ser unha fonte moi positiva
e rendible de información tanto para o enfoque da materia dende un punto de vista académico como dende o punto
de vista do labor docente. Este cuestionario debe permitir que o alumnado valore os seguintes aspectos: 1) A súa
satisfacción cos contidos da materia; 2) A súa satisfacción coa metodoloxía desenvolvida e o ambiente de traballo na
aula; 3) A súa satisfacción coa propia persoa docente e o trato por esta dispensado. Estes tres bloques permiten obter
unha información imprescindible para valorar o desenvolvemento da materia en xeral e son, xunto cos indicadores

Descrición:
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anteriormente citados, un instrumento básico para a introdución de modificacións na programación.

8.2. Procedemento de seguimento, avaliación e propostas de mellora

1. Procedemento de seguimento.
Ao remate de cada unidade didáctica hase proceder a consignar no apartado de seguimento da programación da
aplicación PROENS os datos que esta requira (data de inicio e final, sesións previstas e sesións realizadas, grao de
cumprimento, propostas xerais de mellora e outras observacións). Ademais, unha vez ao mes, na acta da reunión de
departamento, hase facer cando menos unha breve referencia ao seguimento da programación.
2. Procedemento de avaliación.
Para avaliar a programación a final de curso hanse ter en conta os seguintes parámetros:
a. Resultados académicos do grupo.
b. Eficacia das medidas de atención á diversidade adoptadas.
c. Grao de cumprimento da programación e, no seu caso, causas dos incumprimentos.
Por tanto, a avaliación da programación realizarase tendo en conta:
- A avaliación do proceso de ensino-aprendizaxe (alumno/a). O profesorado avaliará, por un lado a metodoloxía
empregada, é dicir, as actividades elaboradas para poñer en práctica os contidos e, por outro lado, o material co que
se realizaron as actividades. Tamén se avaliará a eficacia e a produtividade das actividades complementarias, o
material do alumno e a metodoloxía.
- A avaliación do proceso de ensino. Avaliarase a selección dos obxectivos didácticos e os contidos para comprobar se
foron cumpridos e se os contidos foron organizados e traballados coa profundidade adecuada.
- A avaliación dos resultados.
Debemos sinalar que ao longo das unidades didácticas fóronse avaliando os obxectivos didácticos, os contidos e a
metodoloxía de cada unidade.
Todos os datos obtidos da Programación e sobre todo da súa avaliación estarán recollidos na memoria final que
elaborará o Departamento de Latín.
O Departamento reunirase de forma periódica para valorar se se acadaron os obxectivos previstos. De non ser así,
analizaranse as causas e as posibles modificacións para os próximos cursos.
Para avaliar a propia programación empregaremos os seguintes indicadores:
- Obxectivos
- Competencias clave
- Contidos
- Contidos mínimos
- Recursos didácticos
- Atención á diversidade
- Avaliación.
A valoración do grao de cumprimento destes indicadores debe dar lugar a unha serie de propostas de modificacións e
mellora para o curso vindeiro, que se deben reflectir na memoria de final de departamento e máis na programación
do seguinte curso.

9. Outros apartados
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